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דוד איגנאַטאָוו -- פון חומש, פון דזשאַהן 
גאָלד פלעטשער'ס אינדיאַנער געזאַנגען. 
און , װאָו-װואָדהו, דער שטורעמשפּיעלער". 

י. י. שװאַרץ -- פון חומש, פון תהלים און 
,אויפ'ן חרוב'ען האַרצען". 

. שאַפּיראַ --- רויד. 

זישאָ לאַנדױ -- ליעדער. 

א. מ. דילאָן --- ליעדער. 

א. ראַבאַי --- דערצעהלונגען. 

ר. אייזלאַנד --- פון כינעזער דיכטער און 
בעטלער". 


נפתלי גראָס --- פון ואַפּאַנעזער דיכטער און 


, צוויי ליעדער": 

בעל מחשבות --- דר, ט. הערצעל און אַנטאָן 
טשעכאָוו. 

פּרץ הירשביין --- אין מיין אַלטען גאָרטע 

דזש. טאָפעל -- דאַס צווייטע געזאַנג פון 
האָטער'ס איליאַדע. 

ןז. מאַוד --- צירונג, 

י. ליכטענשטיין --- צירונג, 
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זיעבען 


דוד איננאַטאָו 


האזינו, דאָס געזאַנג פון טשה, 


פערנעהמט, איהר הימלען, און איך װעל רעדען, 
און זאָל די ערד הערען די זאָג פּון מיין מויל. 


זאָל טריפען װי אַ רענען מיין לעהרע, 
זאָלען פאלען װוי טהוי מיינע ווערטער. 


װי א טריף-רעגען אויפ'ן גרינס, 
וי אַ שפּריי-רעגען אויפ'ן גראָז. -- 


דען יהוה'ס נאָמען טהו איך רופען, -- 
גיט גרויסקייט צו אונזער גאָט. 

* 
ער איז אַ פעלז, זיין ווערק איז גאַנץ, 
און אַלֶע זיינע וועגען זיינען רעכט. 


ער איז אַ װואָהרהאַפטיגער גאָט { 
ער פּערטראָגט ניט קיין אונרעכט. 


גערעכט און רעכטפערטיג איז ער. 


די פּערדאָרבענקייט איז ניט צו איהם, 

דאָס איז די וואונד פון זיינע קינדער, 

דעם דור, דעם פערקרימטען און פערדרעהטען. 
* 


טהוסטו דאָס יהוה'ן אַזױ בעצאָהלען, 
דו שאַלקהאַפטיג און נאַריש פאָלק ? 


װועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ער איז דאָך דיין פאָטער, דיין נעסט-בויער. 

ער האָט דאָךְ דיך בעשאפען און האָט דיך אויפגעריכט. 
* 

געדענק די טעג פון אַמאָל! 

פערשטעה די יאָהרען פון דורות און דורות. 


פרעג דיין טאַטען, װועט ער דיר דערצעהלען, 
דיינע זיידעס, און זיי וועלען דיר זאָנען : 


ווען דער אויבערשטער האָט פאַנאַנדערגעטהיילט צו פעלקער, 
ווען ער האָט פאנאנדערגעשיידט די מענשען-קינדער, 


האָט ער אויפנעשטעלט פעלקער-גרענעצען נאָך דער צאָהל פון יש-אל; 
װאָרעם דער טהיי? פון יהוה איז זיין פאָלק, 


און יעקב איז דער מעסט-שטריק פון זיין ערבשאַפט. 
* 


ער האָט איהם געפונען אין װויסטען לאנד, 
אין גרוילענדיגען קלאָגען פון פּוסטער וויסטעניש. 


ער האָט איהם אַרומגערינגעלט, 
ער האָט איהם געהיט און געשיצט, װי דעם שווארצאַפּעל פון זיין אויג. 


וי אַן אָדלער הויערט איבער זיין נעסט, 
שוועבענדיג איבער זיינע יונגע. -- 


ער שפּרייט פאנאנדער זיינע פלינעל, 
נעהמט זיי, טראָנט זיי אויף זיין רוקען, -- 


אַזױ האָט יהוה אַליין נעפיהרט, 
און קיין פרעמדער נאָט איז מיט איהם ניט געווען. 


ניין 


האזינו, 
דאָס געזאַנג 
פון משה 


א 


אויף די הויכקייטען פון דער ערד האָט ער איהם געמאכט רייטען 
און ער האָט געגעסען די פרוכט פון די פעלדער. 


און ער האָט איהם נעמאכט אָנזוינען מיט האָנינ פון שטיין 
און מיט בוימעל פון קיזע?-שטיין. 

פּוטער פון קיה און מילך פון שאָף, 

מיט'ן שמאלץ פון לעמער. 


און שעפּסען פון בשן און יוננע בעק, 
מיט'ן פעטס פון דעם אינגעווייד פון ווייץ. 


און דייז וויידגעטראַנק איז געווען 
דאָפ ריינע בלוט פון טרויבען. 


און ווען ישרון איז פעט געװאָרען, האָט ער גענומען שטויסען. --- 
דו ביזט געװאָרען פעט, נראָב און פליישינ! -- 


און ער האָט אַװעקגענײינט פון גאָט, זיין בעשאפער, 
און האָט פערשוועכט דעם פעלז פון זיין הילף. 

א 
זיי האָבען איהם גערייצט מיט פרעמדע נעטער 
מיט אומווירדינקייטען האָבען זיי איהם דערצאָרנט. 


זיי האָבען געשאָכטען צו ניט גוטע, 
צו זאכען, װאָס זיינען ניט נאָט. 


צו נעטער, װאָס זיי האָבען ניט געוואוסט. 


נייע, פון נאָהענט געקומענע, פון וועלכע 
דיינע עלטערען האָבען ניט געאַהנט. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


דעם פעלז װאָס האָט דיך געבוירען האָסטו פערלאָזען 

און האָסט פערגעסען דעם נאָט, װאָס האָט דיך בעשאפען. 
צ 

און יהוה האָט דאָס דערזעהן און ער האָט נענרימט 

פון דער אויפרייצונג פון זיינע זיהן און טעכטער. 


און ער האָט נעזאָגט : 


איך װעל פון זיי מיין פּנים בעהאלטען 
און װעל זעהן װאָס וועט זיין זייער סוף. 


װאָרעם זיי זיינען אַן איבערנעקעהרטער דור, -- 
קינדער, װאָס האָבען ניט קיין נלויבען. 
* 
זיי האָבען מיך נערייצט מיט ניט-נאָט, 
האָבען מיך געצאָרנט מיט זייער נישטינקייט. 


און איך על זיי רייצען מיט ניט-פאָלק, 
מיט נישטיג פאָלק על איך זיי צאָרנען. 


װאָרעם אַ פייער איז געצונדען אין מיינע נאָזלעכער 
און ברענט ביז די טיעפסטע אָפּגרונטען, 


און פערצעהרט די ערד מיט איהרע פרוכט, 
און צונליהט די גרונטען פון די בערנ. 

א 
איך װעל אויף זיי מעהרען אומנליקען, 
מיינע פיילען װעל איך פערלענדען אין זיי : 


הונגער-דאָר, ברענענדיגע היץ, דאַרבענדע קריינס. 


צעהן 


עלף 


האזונו, 
דאָס געזאַנג 
פון משה 


די צייהן פון חיות װעל איך שיקען אין זיי, 
און די בייזע און ניפטינע ערד-קריכער. 


פון דרויסען זאָל זיך דער שווערד פּערוואַרפען, 
און פון אינעוועניג -- דער שרעק. 


וי דעם יונגען מאן, אַזױ די יונגע פרו. 
דאָס זויג-קינד און דער גרייז. 
* 


איך האָב נעזאָגט, איך װעל זיי פערווישען, 
איך װעל צושטערען זייער געדעכניש פון צווישען מענשען. 


ווען נאָר ניט דער שרעק פאַר דעם פיינד'ס טראָץ, -- 
טאָמער פערטייטשט ער דאָס שלעכט. -- 


טאָמער זאָנען זיי: אונזער האנט איז הויך, 
און ניט יהוה האָט דאָס אַלץ נעטהאָן. -- 


ווייל זיי זיינען אַ פאָלק, װאָס טראכט ניט נאָך, 
און קיין פערשטאנד איז אין זיי ניטאָ. -- 

א 
װאָלטען זיי געווען קלונ, װאָלטען זיי געוואוסט, 
װאָלטען זיי פערשטאנען ביז צו זייער סופּ: -- 


וי אַזױ זאָל איינער יאָגען טויזענר 
און צוויי זאָלען מאַכען לויפען צעהנטויזענד, 


ווען ניט זייער פעלז װאָס האָט זיי פערקויפט, 
און יהוה װאָס האָט זיי איבערגעגעבען ? 
* 


װאָרעם ניט װי אונזער פעלז איז זייער פעלו, 
און אונזערע פיינד זיינען די רעכטפערטיגער. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


דען פון דעם וויינשטאָק פון סדום איז זייער װיינשטאָק, 
און פון די פעלדער פון עמורה. 


זייערע טרויבען זיינען טרויבען פון גנאל 
מיט ביטערע העננלעך צו זיי. 


דער ניפט פון שלאננען איז זייער וויין, 
און דער טויטליכער ניפט פון עקדישען. 
1 
פאַר וואָהר! דאָס איז בעהאלטען מיט מיר, 
דאָס איז פער'חתמ'עט אין מיינע אוצרות. 


די נקמה איז מיינע, און די בעצאָהלונג, --- 
צו דער צייט װאָס זייער פוס װועט זיך אויסגליטשען. 


דען עס איז נאָהענט דער טאָג פון זייער בראָך, 
און עס איילט זיך דער מאָרגען צו זיי. 


װאָרום יהוה װעט זיין פאָלק משפּט'ען 
און װועט אויף זיינע קנעכט זיך דערבאַרעמען, 


וויי? ער װועט זעהן, אַז אָפּנעלאָזט איז די האנט, 


און אַז די בעשיצטע און בעװאָרענטע האָבען זיך אױסנעלאָזט. 


+ 
דעמאָלס װעט ער זאָגען: 


וואו זיינען זייערע נעטער, -- 
דער פעלז, װאָס זיי האָבען נעטרויט, 


װאָס האָבען נגעגעסען פעטס פון זייערע שעכטוננען, 
און האָבען נעטרונקען וויין פון זייערע אויפניסונגען ? 


צוועלף 


דרייצעהן 


האזיגו, 
דאָס געזאַנג 
פון משת 


זאָלען זיי אויפשטעהן און זאָלען זיי אייך העלפען, 
און זאָלען זיי זיין א שיצוננ צו אייך. 
* 
אַצינד זעהט, אז איך, איך בין עס! 
און עס איז ניטאָ קיין נאָט מיט מיר. 


איך טויט און מאַך לעבעדינ; 
איך מאַךּ וואונדען און הייל זיי. 


און עס איז ניטאָ קיין רעטער פון מיין האַנט. 


װאָרעם איך הויב אויף מיין האנט צום הימע? און זאָג : 
איך ?עב אויף אייביג! 
אי 
און שארף איך אָן דעם קלינג פון מיין שווערר, 
און נרייף אָן מיט מיין האַנד אין משפּט, 


נעהם איך נקמה פון מיינע שונאים, 
און צו די, װאָס האָבען מיך פיינד, בעצאָה? איך. 


מיינע פיילען על איך אֶנ'שכור'ען מיט בלוט, 
און מיין שווערד װעט עסען פלייש. 


פון דעם בלוט פון דערשלאָנענע און נעפאַננענע, 
פון די צושלאָנענע קעפּ פון פיינר. 
* 


לויבט פעלקער זיין פאָלק ! 
װאָרעם ער װעט נעהמען נקמה פאַר דעם בלוט פון זיינע קנעכט. 


און נקמה װועט ער אומקעהרען צו זיינע פערפאָלגער, 
און וועט פערנעבען זיין לאַנד און זיין פאֶלק. 


וועלשי איין, 
וועלט 
אווס 


י. י. שװואַרץ און דוד איגנאַטאָו 


די רייד פון בלעם. 


און בלק, דער זוהן פון צפור האָט דערזעהן אַלְץ װאָס ישראל האָט 
געטהאָן צום אמורי. 

און מואב האָט זיך זעהר דערשראָקען פאַר'ן פאָלק, װאָרום עס אין 
נרויס -- 

און מואב איז דערציטערט געװאָרען פאר די קינדער פון ישראל. 

און מואב האָט געזאָגט צו די עלטסטע פון מדין : 

אַצינדערט וועלען די אָנגעלאָפּענע פערצעהרען אַלץ ארום אונז וי 
עס פערצעהרט דער אָקס דאָס גרינס פון פעלר -- 

און אין יענער צייט איז בלק, דער זוהן פון צפור, געוועזען קעניג 
איבער מואב. 


און ער האָט געשיקט שלוחים צו בלעם דעם זוהן פון בעור, קיין 
פתור, װאָס איז ביי דעם טייך, אינ'ם לאַנד פון די קינדער פון זיין פאָלק, 
איהם צו רופען און אַזױ צו זאָגען : 

זעה, אַ פאֶלְק איז אַרױס פון מצרים, זעה, עס האָט פערדעקט דעם 
שיין פון דער ערד און עס זיצט קעגענאיבער מיר. 

אַצינדערט קום נור און שעלט מיר דאָס דאָזיגע פאָלק דען עס איז 
שטאַרקער פון מיר, טאָמער על איך קאָנען שלאָגען אין איהם און 
איהם פערטרייבען פונ'ם לאַנד -- דען איך ווייס, אַז װאָס דו בענשט 
איז נעבענשט, און װאָס דו שעלסט איז געשאָלטען. 

און די עלטסטע פון מואב און פון מדין זיינען געגאַנגען מיט גע- 
שאַנקען אין זייערע הענט און זיי זיינען געקומען צו בלעם'ען און זיי 
האָבען צו איהם גערעדט די רייד פון בלק. 

האָט ער צו זיי געזאָגט : 


פערצעהן 


פופצעהן 


-- נעכטיגט דאָ איבער היינטינע נאַכט על איך אייך זאָגען דאָס 
װאָרט װאָס נאָט װעט זאָנען צו מיר. 
און די האַרען פון מואב זיינען געבליבען זיצען מיט בלעם'ן. 


און גאָט איז נעקומען צו בלעם'ן און האָט געזאָנט : 

-- ווער זיינען די דאָזיגע מענשען מיט דיר ? 

האָט בלעם געזאָגט צו גאָט : 

-- בלק דער זוהן פון צפור, דער קעניג פון מואב, האָט געשיקט 
צו מיר: =- 

, -- זעה, אָט דאָס פּאֶלְק װאָס איז אַרױס פון מצרים און עס האָט 
פערדעקט דעם שיין פון דער ערד -- אַצינדערט קום און שעלט מיר עס, 
טאָמער װועל איך זיי קאָנען שלאָגען און איהם פערטרייבען." 

האָט גאָט געזאָגט צו בלעם'ן: 

-- דו זאָלסט ניט געהן מיט זיי, דו זאָלסט ראָס פאָלק ניט שעלטען, 
װאָרום עס איז געבענשט. 


און בלעם איז אויפגעשטאַנען אין דער פריה און געזאָגט צו די 
האַרען פון בלק : 

-- געהט אייך צו אייער לאַנד דען גאָט וויל מיך ניט לאָזען צו 
געהן מיט אייך. 

און די האַרען פון מואב זיינען אויפגעשטאַנען און זיי זיינען נעקו- 
מען צו בלק'ן און זיי האָבען געזאָגט : 

-- ,ניט געװאָלט האָט בלעם געהן מיט אונז." 


האָט בלק נאָך אַמאָל געשיקט האַרען מעהר אין צאָה? און ווירדי- 
גערע פון די פריהערינע. 

זיינען זיי געקומען צו בלעם'ן און זיי האָבען צו איהם געזאָנט: 
אַזױ האָט בלק דער זוהן פון צפור געזאָגט : 

,זעה, פערמייד דיך נישט פון צו קומען צו מיר. 


די רייד 
פון 


בלעם 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


,דען נרויס װעל איך דיך נרויסען און אַלץ װאָס דו וועסט זאָנען 
צו מיר, װעל איך טהאָן -- נור קום, איך בעט דיך, שעלט מיר דאָס דאָזינע 
פאָלק." 

און בלעם האָט נעענטפערט און געזאָנט צו די קנעכט פון בלק : 

--- ווען בלק ניט מיר זיין הויז פול מיט זילבער און נאָלד, קאָן איך 
ניט איבערטרעטען דעם בעפעה? פון יהוה מיין נאָט צו טהאָן װאָס גרויס 
אָדער קליין. 

אַצינדערט בלייבט אויך איהר דאָ זיצען די נאַכט, װעל איך וויסען 
װאָס נאָט װועט ווייטער ריידען צו מיר. 

און נאָט איז נעקומען צו בלעם'ן אין דער נאַכט און ער האָט נעזאָנט 
צו איהם : אויב די דאָזינע מענער זיינען נעקומען דיך רופען -- שטעה 
אויף און נעה מיט זיי, אָבער נאָר דאָס װאָס איך וועל צו דיר ריידען -- 
דאָס זאָלסטו טהאָן. 


איז בלעם אויפגעשטאַנען אין דער פריה, און ער האָט נעזאָטעלט 
זיין אייזעל און איז גענאַנגען מיט די האַרען פון מואב. 

אָבער דער צאָרען פון נאָט האָט נענרימט, ווייל ער אין גענאַנגען 
מיט זיי. 
האָט זיך אַ מלאך פון נאָט איהם נעשטעלט אין זיין וועג צו זיין אַ 
שטערוננ צו איהם און ער רייט אויף זיין אייזעל, און מיט איהם זיינע 
צוויי יוננען. 

און דער אייזע? האָט דערזעהן, אַז דער מלאך פון נאָט שטעהט אין 
ווענ מיט זיין שווערד אויסנעשטרעקט אין האַנד, האָט דער אייזעל אֶב- 
נעניינט פון דעם ווענ און זיך פערנומען אין פעלד, האָט בלעם נעשלאָנען 
ידעם אייזעל, איהם צוריק צו ניינען אויפ'ן וועג. 

האָט זיך דער מלאך פון נאָט נעשטעלט אויפ'ן שטענ פון די וויינ- 
נערטנער, -- אַ צוים פון איין זייט און אַ צוים פון דער צווייטער. 

האָט דער אייזעל דערזעהן דעם מלאך פון גאָט, האָט ער זיך צונע- 


זעכצעתן 


זיפעלעהן 


דריקט צום װאַנד, און האָט צונעדריקט צום װאַנר דעם פוס פון בלעם. 
האָט ער איהם מעהר געשלאָגען. 

איז דער מלאך פון גאָט ווידער אַמאָל איבערגעגאַננען, און האָט זיך 
נעשטעלט אין אַן אָרט װאָס איז עננ, וואו עס איז זיך ניט צו קערען, ניט 
אויף רעכטס און ניט אויף לינקס. 

און דער אייזעל האָט דערזעהן דעם מלאך פון נאָט, האָט ער זיך 
אַװעקגעלײיגט אונטער בלעם'ן. 

און עס האָט נעגרימט דער צאָרן פון בלעם. 

און ער האָט נעשלאָנען דעם אייזעל מיט דעם שטעקען. 


האָט נאָט אויפגעעפענט דאָס מויל פון אייזעל, און ער האָט נעזאָנט 
צו בלעם'ן : 

-- װאָס האָב איך צו דיר געטהאָן, װאָס רו האָסט מיך נעשלאָנען 
שוין דריי מאָל ? 

האָט בלעם געזאָנט צום אייזעל: 

-- וויי? דו האָסט פון מיר שפּאָט נעמאַכט. װאָלט נור געווען אַ 
שווערד אין מיין האַנד, װאָלט איך דיך נעטויט. 

און דער אייזעל האָט געזאָגט צו בלעם'ן : 

-- בין איך דען ניט דיין אייזעל װאָס אויף מיר האָסטו נעריטען פון 
דיין יונענד אָן ביז צו דעם היינטיגען טאָג? בין איך דען געוואוינט 
געווען אַזױ צו טהאָן צו דיר ? 

האָט ער נעענטפערט : 

-- ניין. 


און נאָט האָט אויפנעמאַכט די אוינען פון בלעם, און ער האָט דער- 
זעהן אויפ'ן װעג שטעהן דעם מלאך פון גאָט, מיט זיין שווערד אויס- 
געשטרעקט אין זיין האַנד, האָט ער געקניהט און איז געפאַלען אויף 
זיין פּנים. 

האָט דער מלאך פון נאָט צו איהם געזאָנט: 

--- פארװאָס האָסטו געשלאָנען דיין אייזע? שוין דריי מאָל? זעה, 


די 


רייד 
פון 


בלעם 


ועלט איין, 
וועלט 
אווס 


איך בין אַרויסנעקומען דיך צו הינדערען, ווייל דיין ווענ איז גענען מיר. 

-- און דער אייזע? האָט מיך דערזעהן, און ער האָט זיך אָבנעניינט 
פאר מיר שוין דריי מאָל, 

ווען ער װאָלט זיך פאר מיר ניט אבנעניינט, אַזױ װאָלט איך דיך 
געטויט און איהם װאָלט איך לעבען נעלאָזט. 

האָט בלעם נעזאָנט צום מלאך פון נאָט ; 

-- איך האָב נעזינדיגט. דען איך האָב ניט נעוואוסט, אַז דו שטעהסט 
אויפ'ן וועג אַנטקעגען מיר -- אַצינדערט, אויב עס איז שלעכט אין דיינע 
אוינען, װועל איך נעהן צוריק. 

און דער מלאך פון נאָט האָט געזאָנט צו בלעם : 

-- נעה מיט די מענשען, נייערט דאָס װאָרט װאָס איך על צו דיף 
זאָגען דאָס זאָלסטו ריידען. 

איז בלעם גענאַננען מיט די האַרען פון בלק. 


און בלק האָט דערהערט, אַז בלעם קומט, איז ער אַרויסנעקומען 
אַנטקענען איהם ביז צו דער שטאָדט מואב ואָס אויף דעם ברעג פון 
ארנון, װאָס אויפ'ן נרענעץ. 

-- און בלק האָט נעזאָגט צו בלעם'ן : 

-- האָב איך דען נאָך דיר ניט געטהאָן שיקען, דיך צו רופען? 
ווארום דען ביזטו צו מיר ניט נענאַנגען ? קאָן איך דען ניט דיך עהרען 4 

האָט בלעם נעזאָגט צו בלק'ן: 

-- -- אָט בין איך שוין אַצינדערט נעקומען צו דיר, װעל איך דען 
קאָנען עפּעס ריידען? -- דאָס װאָרט װאָס נאָט װעט טהאָן אין מיין 
מוי?, דאָס וועל איך זאָגען. 


און בלעם איז נענאנגען מיט בלק'ן און זיי זיינען געקומען קיין 
קרית-חצות. 

און בלק האָט נעשאָכטען שאָף און רינדער און האָט נעשיקט צו 
בלעם'ן און צו די האַרען װאָס מיט איהם. 

און עס איז געווען אין מאָרגען האָט בלק נענומען בלעם'ן, און ער 


אַכטצעהן 


ניינצעתן 


האָט איהם ארויפנעבראכט אויף די הויכען פון בעל און ער האָט פון דאָרט 
געזעהן אַ טהיי? פון פאָלק. 

און בלעם האָט נעזאָנט צו בלק'ן : 

-- שטעל מיר דאָ אויף זיבען מזבחות און נרייט מיר דאָ צו זיבען 
רינדער און זיבען שאָף. 

האָט בלק געטהאָן אַזױ װוי בלעם האָט גערעדט. 

און בלק און בלעם האָבען אויפנעבראַכט צו איין רינד און איין שאָף 
אויף אַ מזבח. 

האָט בלעם געזאָנט צו בלק'ן : 

-- בלייב דאָ שטעהן ביי דיינע בראַנדאָפּפער, און איך על געהן, 
טאָמער טרעפט זיך נאָט אַנטקענען מיר און דאָס װאָס ער װועט מיר וויי- 
זען, װעל איך דיר זאָנען. 

און ער איז אַװעק שטילערהייד. 

און נאָט האָט זיך געטראָפען צו בלעם'ן. 

האָט ער צו איהם נעזאָגט : 

-- זיבען מזבחות האָב איך צוגעריכט און האָב אויפגעבראַכט אַ רינד 
און אַ שאָף צו אַ מזבח. 

האָט גאָט נגעטהאָן אַ װאָרט אין דעם מויל פוֹן בלעם און ער האָט 
געזאָנט : 

-- געה צוריק צו בלק'ן און אַזױ זאָלסטו ריידען. 

איז ער צוריקנעקומען צו איהם און איהם געטראָפען שטעהן ביי 
זיינע בראַנדאָפּפער. איהם און אַלע האַרען פון מואב. 

און ער האָט אויפגעהויבען זיין שפּרוך און ער האָט געזאָנט : 

פון ארם האָט מיך בלק דער קענינ פון מואב נעפיהרט, 

פון די בערנ פון מזרח : 

קום, שעלט פאר מיר יעקב'ן 

און קום, צאָרן מיר ישראל. 

וי אַזױ זאָל איך שעלטען -- אַז נאָט האָט ניט געשאָלטען ? 

וי אַזױ זאָל איך צאָרענען --- אַז גאָט האָט ניט געצאָרענט ? 


די רייד 
פון 
בלעם 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


דען פון די פעלזען-שפּיצען זעה איך איהם 

און פון די הינלען דערבליק איך אירם, 

דאָס איז אַ פאָלק װאָס רוהט בעזונדער 

און צווישען פעלקער ווערט ער ניט פעררעכענט. 

ווער זאָל צעהלען דעם שטויב פון יעקב, 

און ווער זאָל אויסרעכענען אַ פערטע? פון ישראל. 

זאָל מיין זעעלע שטאַרבען מיט דעם טויט פון רעכטפערטינע -- 

און זאָל מיין סוף װוי זיינער זיין ! 

און בלק האָט נעזאָגט צו בלעם'ן : 

-- װאָס האָסטו געטהאָן צו מיר ? צי שעלטען מיין פיינד האָב איך 
דיך גענומען, און זעה, דו טהוסט נאָר בענשען. 

און ער האָט נעענטפערט און האָט געזאָגט : 

-- פאַרװאָרר, דאָס װאָס נאָט טהוט אין מיין מויל, דאָס היט איך 
צו ריידען. 


און בלק האָט צו איהם געזאָנט : 

-- קום נאָר מיט מיר צו אַן אַנדער אָרט, װאָס פון דאָרט וועסטו 
איהם זעהן, נור איין ברענ פון איהם וועסטו זעהן, און אין גאַנצען וועסטו 
איהם ניט זעהן, און שעלט מיר איהם פון דאָרטען. 

און ער האָט איהם נענומען צו שדה צופים, אויפ'ן שפיץ פון 
פּסנה, און ער האָט אויפנעריכט זיבען מזכחות און ער האָט אויפנעבראַכט 
אַ רינד און אַ שאָףּ צו יעדען מזבח. 

און ער האָט געזאָנט צו בלק'ן : 

--- בלייב דו שטעהן ביי דיינע בראַנדאָפּפער און איך על מיך נעהן 
צוזאַמענטרעפען. 


און נאָט האָט זיך נעטראָפען צו בלעם'ן און האָט נעטהאָן אַ װאָרט 
אין זיין מויל, און האָט נעזאָנט : 
-- נעה צוריק צו בלק'ן און אַזױ זאָלסטו ריידען. 


צװאַנציג 


אוין און צװאַנצוג 


די רייד 
פון 
בלעם 


איז ער צוריק נעקומען צוֹ איהם און איהם געטראָפּען שטעהן ביי 
זיינע בראַנדאָפּפער, און מיט איהם די האַרען פון מואב. 
האָט בלק צו איהם נעזאָגט : 

--- װאָס האָט גאָט נערעדט ? 

און ער האָט אויפגעהויבען זיין שפּרוך און האָט געזאָגט : 
שטעה אויף, בלק, און הער, 

האָרך, דו זוהן פון צפור ! 

ניט אַ מענש איז נאָט װאָס זאָל לינען זאָנען, 

ניט קיין מענשען-זוהן װאָס זאָל זיך בעדיינקען 

צי אַז ער האָט געזאָנט -- װעט ער עס ניט טהאָן, 

צי אַז ער האָט גערעדט --- װעט ער עס ניט אויספיהרען ? 
זעה, צו בענשען האָב איך בעקומען : -- 

ער האָט געבענשט, און איך קאָן ניט צוריקהאַלטען. 

ער האָט ניט דערבליקט קיין אונרעכט אין יעקב, 

און ער האָט ניט דערזעהן קיין פאַלשקייט אין ישראל. 
יהוה, זיין נאָט אין מיט איהם, -- 

און דאָס שאַלען פון אַ קענינ איז אין איהם. 

דער נאָט װאָס האָט זיי אַרױיסגעצױינען פון מצרים --- 
שטאַרקייט און ערהויבענקייט צו איחם. 

דען עס איז ניטאָ קיין כשוף אין יעקב, 

און קיין צויבעריי אין ישראל, 

און אין דער צייט װעט געזאָנט ווערען צו יעקב און ישראל 
װאָס נאָט האָט נעטהאָן. 

פארוואָהר, דאָס פאלק װועט אויפשטעהן װי אַ לעמפּערט 
און װעט זיך וי אַ לייב אויפהויבען. 

ער רוהט ניט ביז ער עסט דאָס פערצוקטע, 

און טרינקט דאָס בלוט פון די דערשלאָנענע. 

און בלק האָט נעזאָנט צו בלעם'ן : 

-- שעלטען שעלט איהם ניט, אָבער אויך בענשען בענש איהם ניט. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


האָט בלעם געענטפערט און נעזאָגט צו בלק'ן : 
-- האָב איך דען ניט גערעדט צו דיר און געזאָגט, אַז אַלץ װאָס גאָט 
וועט צו מיר ריידען װעל איך טהאָן ? 


און בלק האָט געזאָגט צו בלעם'ן : 

--- קום נאָר, איך על דיך נעהמען צוֹ אַן אַנדער אָרט, טאָמער וועט 
עס רעכט זיין אין די אויגען פון גאָט, און דו זאָלסט איהם פון דאָרט 
שעלטען. 

און בלק האָט גענומען בלעם'ן אויפ'ן שפּיץ פון דעם פעור װאָס קוקט 
אַריבער צו דער וויסטעניש. 

און בלעם האָט געזאָגט צו בלק'ן : 

-- שטעל מיר דאָ אויף זיבען מזבחות און גרייט מיר דאָ צו זיבען 
רינדער און זיבען שאָף. 

האָט בלק געטהאָן אַזױ װי בלעם האָט גערעדט און ער האָט אוים- 
געבראַכט אַ רינד און אַ שאָף צו אַ מזבח. 


און בלעם האָט נעזעהן, אַז עס איז יואוילנעפעלען אין די אויגען פון 
גאָט צו בענשען ישראל, איז ער מעהר ניט אַנטקעגען געגאַנגען מיט כשוף 
וי די פריהערינע צוויי מאָל, נאָר ער האָט נעטהאָן זיין פּנים צו דעם 
מדבר. 

און בלעם האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען און דערזעהן, װוי ישראל 
רוהט צו זיינע שבטים, איז אויף איהם אַדרױיף דער גייסט פון גאָט. 

און ער האָט אויפגעהויבען זיין שפּרוך און האָט געזאָגט : 

דאָס איז די רייד פון בלעם, זוהן פון בעור, און די רייד פונ'ם מאַן 
װאָס זיין אוינ איז אויפנעמאַכט : 

דאָס איז די רייד פון דעם װאָס הערט די רייד פון גאָט, 

װאָס זעהט די זעהונג פון אַלמעכטיגען, 

װאָס פאַלט מיט אויפנעמאַכטע אוינען. 


וי גוט זיינען דיינע געצעלטען, יעקב, 
דיינע רוה-פּלעצער, ישראל. 


צוויי און 


צװאַנצוג 


די רייר 
פון 
בלעם 


וי וואסער-שטראָמען האָבען זיי זיך אױסנעשפּרײט, 
וי גערטנער װאָס זיינען ביי אַ טייך ; 

וי געווירצען װאָס גאָט האָט געפלאַנצט, 

וי צעדער-בוימער ביים װאַסער. 


עס װעט רינען װאַסער פון זיינע קאַנען, 

און זיין זריעה --- ביי פולע װאַסערען ; 

און זיין קעניג װעט זיין מעכטינער פון אננ, 

און זיין קעניגרייך זאָל דערהויבען וועדען. 

דער גאָט װאָס האָט איהם אַרױסגעצוינען פון מצרים 
שטאַרקייט און ערהויבענקייט צו איהם, 

ער װועט פערצעהרען די פעלקער, זיינע פיינד, 

און זייערע ביינער וועט ער צוברעכען, 

און זיינע פיילען װועט ער רויט-טונקען. 


ער האָט געקניהט, זיך געלייגט וי אַ לייב און וי אַ לעמפּערט -- 
ווער קאָן איהם אויפהויבען ? 

די װאָס בענשען דיך וועלען געבענשט זיין 

און די װאָס שעלטען דיך וועלען פּע-שאָלטען זיין. 


און בלק'ס צאָרן האָט נענרימט אויף בלעם'ן און ער האָט פער- 
בראָכען זיינע הענד. 

און בלק האָט געזאָנט צו בלעם'ן : 

--- צו שעלטען מיינע פיינד האָב איך דיך נערופען און זעה, דו האָסט 
זיי נאָר געטהאָן בענשען שוין דריי מאָל. -- אַצינדערט אַנטלױף דיר צו 
דיין אָרט, איך האָב געטראכט, אַז גרויס װעל איך דיר נרויסען און זעהט 
גאָט האָט דיך פערמיטען פון גרויסקייט. 

האָט בלעם געזאָגט צו בלק'ן : 

--- האָב איך דען ניט צו דיינע שלוחים ואס דו האָסט נעשיקט צו 
מיר נערעדט אַזױ צו זאָנען : 

-- ווען בלק ניט מיר זיין הויז פול מיט זילבער און נאָלד, קאָן איך 


דריי און צװאַנציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ניט איבערטרעטען דעם בעפעהל? פון נאָט צו טהאָן גוטס אָדער שלעכטס 
נאָך מיין איינען האַרץ ? דאָס װאָס גאָט טהוט ריידען, דאָס טהו איך 
ריידען. 
-- אַצינדערט נעה איך מיר צו מיין פאָלק, קום על איך דיר פער- 
טרויען װאָס דאָס דאָזינע פאָלק װועט טהאָן צו דיין פאָלק אין דעם סוף 
פון די טעג. 
און ער האָט אויפגעהויבען זיין שפּרוך און נעזאָגט : 
דאָס איז די רייד פון בלעם, זוהן פון בעור, 
און די רייד פונ'ם מאַן װאָס זיין אויג איז אויפגעמאַכט : 
דאס איז די רייד פון דעם װאָס הערט די רייד פון גאָט, 
און ווייס דאָס וויסען פון דעם אויבערשטען, 
װאָס זעהט די זעהוננ פון אלמעכטיגען, 
װאָס פאַלט מיט אויפגעמאַכטע אוינען. 


איך זעה איהם, אָבער ניט אַצינ-ערט, 
איך קוק איהם אָן, אָבער ניט פון נאָהענט ; 

אַ שטערען װעט אויפנעהן פון יעקב, 

און אַ רעניערער װועט אויפשטעהן פון ישראל ; 
און ער װועט צושמעטערען די ברעגען פון מואב 
און ער װועט דורכלעכערען אַלע קינדער פון שת. 


און אדום װעט ווערען אַן ערבשאָבּט 

און שעיר וועט ווערען אַן ערבשאַפט צו זיינע פיינד 
און ישראל װעט זיך טהאָן שטארקען. 

און איינער פון יעקב װעט הערשען 

און װועט פערניכטען די איבערבלייבונג פון די שטעדט. 


און בלעם האָט זיך אויפגעהויבען און איז נענאַנגען און האָט זיך 
אומנעקערט צו זיין אָרט און אויך בלק איז געגאַנגען צו זיין וועג. 


פיער און צװאַנצוג 


אינדיאַנער 
געזאַנגען 


דוד איגנאַטאָוו: 
דזשאהן גאָלד פלעטשער'ס : 
אינדיאַנער מאָטיווען. 


פּיוט, 


מזרח, היים וואו די זון װוערט נעצונדען; 

צפון, פינסטערע היי? וואו דער ווינד שלאָפט; 
דרום, זומפּ וואו דער שלאַנג נעבעל שטיינט; 
מערב, פעלד מיט דעם ווענ פאר געשפּענסטער: 


הערט מיין נעבעט! 


איך בויג זיך צו די וועלט-טהיילען : 

איך גריס די זון און די ערד --- מיינע עלטערען. 

זאָלען מיין ברודער און שוועסטער --- ווינט און װאַסער, 
טראָגען מיין געשריי צו איהם װאָס וואוינט אויבען. 


אַ סך האָב איך צו זאָנען צו דיר, 

גייסט, װאָס װויל ניט הערען; 

אַ סך האָב איך און מיין פאָלְק אין אונזערע הערצער, 
אַ סך גרויסען וועה. 


אַ סך עלטסטע! אַ סך קריעגער! אַ סך יונגע מענשען! 

אַ סך פרויען! אַ סך הינט! אַ סך נעװועהר! 

וי האָסטו דאָס אַלץ געקענט אַועקנעהמען פון אונזער שבט? 
ביזטו דען ניט מעהר וי אַ געמיינער שאָוני ? 


פאַרװאָס האָסטו אונז אויף אַזױ לאַננ פּערלאָזען ? 

זיינען מיר דאָס נעקומען פון דעם טויטליכען לאַנד פון פינסטערניש, 
פון דעם לאַנד פון קאַלטע און לאננע נעכט און ווינטערס, 

נאָר אויף צו שטאַרבען אויף דעם אָרט ? 


פינה און צװאַנצוג 


זועלט איין, 
וועלט 
אויס 


האָט דאָס דער גרויסער טייך, װאָס דיין פינגער האָט געצייכענט, 
אונז אָפּגענאַרט מיט זיין שטראָם ? 

זיינען דאָס די ווילדע גענז און די שטאָרכען 

געפלוינען צו דרום נאָר אויף צו שפּעטען פון אונז? 


דו, װאָס האָסט אונז ארומגעשטעלט מיט אַ נעץ פון פיינד, 

זאָג, וואוהין מעגען מיר װאַנדערען ? 

מיר מיעדע, מיר אויסגעמאַטערטע, מיר פערלוירענע, מיר פערלאָזענע, 
וואו איז אונזער שטענדיגע היים ? 


מענשען מיט ווייסע פּנימ'ער און ליננערישע הערצער 

האָסטו אראָפּנעשיקט צו אונז. 

מיר האָבען זיי אויפנענומען, מיר האָבען געגלויבט, אז דאָס איז דיין ווילען. 
זעה, װאָס זיי האָבען געמאכט פון אונז! 


מיר ווייסען, אז דו ביזט אונזער פאָטער, 
מיר ווייסען, אַז נאָר די הילף און נאָר די שטאַרקײיט איז אין דיר ; 


שיץ דאָס פייער װאָס דו האָסט אָנגעצונדען, 


:מיר האָבען ניט קיין אַנדער ליכט. 


העלף די קראנקע, טרייסט די אַלטע, 
גיעב זיעג צו אונזערע קריענער, 

רויב ניט די קינדער פון מאַמעס, 
שיק ניט קיין הונגער אויף אונז! 


דער גרינער קוקורוז, װאָס כװאַליעט זיך אינ'ם זון-ליכט, 
איז דיינער. דיינער איז אויך דער גרויער װאַלד. 

אֶהן דער זון, װאָס דו האָסט געצונדען, 

װאָלט דער וועג פערלוירען געװאָרען אין פינסטערניש. 


דו האָסט אריינגעבלאָזען פייער אין אונזערע נאָזלעכער, -- 
טו פאַר װאָס האָט דאָס איצט קיין ווערטה ניט ? 


זעקס און צװאַנציג 


אינדיאַנער 
געזאַנגען 


דו װועסט דאָס ניט לאָזען פערניכטען. 
אַלץ װאָס דו טהוסט איז רעכט. 


צו דעם מירֹח, דאָס שטייגענדע פוינעל-געזאנג. 
צו דעם צפון, דער רויש פון וועלדער. 

צו דעם דרום, די ברוינקייט פון טייכען. 

צו דעם מערב, דער זיפץ פון גראָז. 


הערט אונזער געבעט ! 


מיר בויגען זיך צו די וועלט-טהיילען, 

מיר גריסען די זון און די ערד -- אונזערע עלטערען. 
נאָך אַ מאָל איז דאָס ליעד אוועק פון צווישען אונו, 
וי אַ רויך איז דאָס פערשוואונדען אינ'ם זונען-ליכט. 


אַ שלאַכט-ליעד 


שוין זיעבען מעת-לעת זיינען מיר וואך. 

שטיל, אויסגעמאטערט, אֶהן שלאָף 

ווארטען מיר אויף די נייס פון אונזערע שפּעהער, 
ווארטען מיר צו זעהן, אויב אונזער נורל? איז גוט. 


פאַר װאָס האָט דער זון-גייסט 

אריינגעלענט אונרוה אין אונזערע הערצער? 
װוי דער טונקעלער װאָלקען װאָס פליהט אַרױף, 
און כרענגט דעם דונער, 

אַזױ שפּאַנט די שלאַכט צו אונזער היים. 


די װאָג פון הונגער און טויט 
ליענט אויף אונזערע ביקסען. 
קיין װאָרט פון דעם רוהלאָזען הימעל. 
קיין רויך פון די פייער-פאַנען. 


זיעבען און צװאַנצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


דער עלטסטער הויבט אויף זיין קול אין געבעט : 


,אָדלער! שלאכט אָדלער! 

דרעהסט און שיפסט זיך איבער אונז! 

נייסט, װאָס שרייט אין דער לופט, 

נייסט, װאָס קעמפּפט מיט'ן ווינד, 

גייסט, װאָס קוקט צו דער זון פון די בערנ-שפּיצען, 
פיל אָן אונזערע הערצער מיט מוטה! 


,לאַנג צוריק האָבען אונזערע עלטערען, 
וי אָדלערס נאָך אַ הירש, 
נאָכגעיאָנט דעם טשיקאַסאָו שבט. 


,זיי האָבען אונז אין דער שטיל 
אָננעבאָטען זייער פּולווער און פייל-בוינען, 
האָבען אונז בעוועגט צו פעראכטוננ, 

וויי? זיי האָבען געדורשט נאָך געשלענ. 


,דער פיינד האָט אויפגענומען. 
זיי האָבען אָננעלאָדען, 
האָבען זיך פאַרטיג נגעמאכט צום קריעג. 


,איין נלאַנץ פון אונזערע ביקסען; 

איין שטרצָם פון רויטען טויט. 

נאָכדעם --- פליהענדינע, שרייענדיגע אָדלערס, 
און מיר זיינען געקומען אהיים מיט די העק. 


,אָדלער! שלאַכט אָדלער! 
די פעדערען זיינען נעפלעקט מיט רויטען טויט. 
נייסט, װאָס פאָדערט אויף דעם בליץ, 


נייסט, װאָס פליהט אַ נאנצען טאָג און ווערט ניט מיער, 


נייסט, װאָס איז נאָהענט צו די שטערען פון הימעל, 
פיל אָן אונזערע הערצער מיט מוטה!" 


אַכט און 


צװאַנצוג 


אונדיאַנער 
געזאַנגען 


די שפּעהער האָבען זיך צוריקנעקעהרט 
מיט מיעדע אוינען. 


דאָס ליעד ווערט שטיַל. 

דאָרט ווייט אַרױף הויבט זיך צו דעם הימעל 
אַ לאַנגער, בלויער פעדער רויך 

פון די ווייטע בערג. 


דאָס איז די גרויסע שלאַכט-פייער-פאַן. 
די ווייבער וויינען זיך פאַנאַנדער. 

מיר פאַרבען שטיל אונזערע פּניט'ער, 
שטיל שאַרפען מיר די העק, 

שטיל ווערט צו יעדען קריענער 
דערלאננט דער אָדלער-פעדער. 


שטיל, הוננעריג און מיעד. 
סיר ריהרען זיך פון אָרט, 
וי וועלף דערשמעקענדיג בלוט. 


אָ קוקורוזע !... 


שפּראָץ, נרינע קוקורוזע, אויף דעם בוזעם פון דער ערד, דיין טוטער. 
פערטרוי דיינע יוננע גרינע פיילען צו דעם װאַרימען גרויען רענען. 
װאַקס, גרינע קוקורוזע, די הירשען וועלען ניט שפּרינגען אין דיר. 
שפּרינג אויף, נריגע קוקורוזע, דער ווינטער פון דער ערד איז פאַרביי. 


ציטער, גרינע קוקורוזע, --- די הירשען שפּרינגען אויף די ווענען. 
רויטעל זיך, גרינע קוקורוזע, רויטע פרענזען אין דיינע בלעטער. 
כװאַליע זיךּ, נרינע קוקורוזע, שׂרעק זיך, רויש, ציטער אויף און פלאַטער, 
די הירשען ווילען דיינע קערנער עסען. 


ניין און צװאַנציג 


וועלם איין, 
וועלט 
אויס 


שמייכעל נרינע קוקורוזע, נאָלדענער ציערוננ אין זון-ליכט. 

שיין, נרינע קוקורוזע, זילבערנע טהוי-קרעלען אין דיינע צולאָזטע האָר. 
בייג זיך צו דעם ווינט, רייץ די הירשען, לאָק זיי צו זיך, 

נעה אויף דיין וועג --- באַלד וועלען דיינע צרות ווערען גרויס. 


דאַו, אָ נרינע קוקורוזע, אונטער דער היץ פון דעם הייסען זומער, 

קוק זיך אום, אַ קוקורוזע -- הירשען פּאַשען זיך ווייט אַרױף. 

מאַטער זיך, אָ קוקורוזע, ברעך דיינע שלאַנקע שייד-דעקלעף. 

פרעה זיך, אַ קוקורוזע, מיט דער שווערקייט פון דיינע נאָלדענע פּשױען. 


ברעך דיין שטאַם, אַ קוקורוזע, עס קומט די צייט פון שייער; 

די שנעל פיסינע הירשען ננב'נען די צייטינע קערנער. 

וייין אינ'ם ווינט, אָ קוקורוזע, זאָל דיין שעהנקייט זיך ניסען אין טרערען- 
סטענגעס -- 

מען נעמט פון דיר אוועק דאָס לעבען, װאָס דו האָסט פון דער ערד געבראכט. 


פּלאץ, אַלְטע קוקורוזע, רויש דיין װעהטאָנדינען לייב, 

פּלאץ, אַלטע קוקורוזע, שיט אויס דיינע צייטינע קערנער. 
די יוננע הירשען שלאָנען זיך ערנעץ ווייט פון דאַנען, 

די אַלטע הירשען, קראנק און שוואך, רוהען אין דיין שאָטען. 


פערשווינד, אַלטע קוקורוזע, אין דעם בוזעם פון דער ערד, דיין מוטער. 
פערטרוי צוריק אין איהר שטילקייט די דינע װאָרצלען פון דיין פּיין. 
זאָל דער שניי און דער אייז פון ווינטער זִיךְּ הויבען איבער דיר, וואו דו 
ביזט בעהאַלטען. 
נאָר אין ניכען קומסטו װויעדער צוריק, צוריק צו דעם איינענעם וועה. 


דרייסיג 


ל. שאפּירא ; 
רויך 








רויך 


ל. שאַפּיראָ: 


הלה' 
געווידמעט דעם אָנדענק פון י. ?. פּרץ. 


א. 


פון ערשטען ציה איז ער געװאָרען טונקעל-רויט, וי ער װאָלט 
אויפגעהויבען אַ משא, און איז זיך פערגאננען אין אַ שווערען הוסט. 
אָבער , גרויסע" האָבען ד אָך גערויכערט: עפּעס מוז זיין דערין. ער 
האָט זיך פער'עקשנ'ט -- און זיך צוגעוועהנט. 

דער פאָטער איז געווען אַן אָרעמער מלמד, און דערצו טאָרען יונגלעך 
נישט רויכערן --- האָט ער נעקליבען ,שטיקלעף". 

שפּעטער, לערנענדינ אין קלויז, האָט ער שוין עפטער געהאט אַ 
פּעקע? טאַבאַק. ער האָט קיינעם קיינמאָל נישט אָבגעזאָגט א ציגאַר- 
טיטון ווען ער האָט געהאט, און זיך נישט געשעמט צו בעטען ווען ער 
האָט נישט געהאט. 

ער האָט געהייסען מנשה. 

פון קלויז האָט מען איהם צוגענומען פאַר אַן איידעם צו ר' שואל 
מאַראַװאַנער. ר' שואל אין פּערזענליך נעקומען מיט'ן שדכן אין קלוין 
אַריין. דער גרויסער יוד מיט די אַראָבגעהאַנגענע ברעמען האָט אַ וויילע 
בעקוקט מנשה'ן שווייגענדיג. ‏ דער בחור איז הויך, ברייטליך און 
קרעפטיג. דער חסיד'יש-סוחר'ישער האלב-לאנגער סורדוט װועט איהם 
פּאסען אויסנעצייכענט. ר' שוא? האָט אַ קוק געטהאָן צו'ן איהם אין 
ספר, נגעשטעלט אַ פֹּאֶר פראגען, פערפיהרט אַ שמועס סתם אין דער 
וועלט אריין, און נעהאָרכט מיט געשפּיצטע אויערען און קוקענדיג אֶן אַ 
זייט דעם בחור'ס בעשיידענע, אַ ביסע? קירצליכע בעמערקונגען. דעם 
שמועס האָט ער אָבגעבראָכען אינמיטען, אויפשטעהענדיג פון דער לאיי 
גער באנק : 

--- נעהם דיינע תפלין. -- 


דריי און דרייסיג 


ב. 

אין איינער פון די אינטימסטע מינוטען האָט איהם דאָס ווייבעל 
געפרעגט : 

-- װאָס פאר אַ טעם, אַ שטיינער, פיהלסטו אין דיין טיטון? 
גיב מיר אַ ציה טהון --- לאָמיך אויך וויסען. 

ער האָט ארויסנענומען פון זיין מויל דעם ברענענדינען, צונוים- 
געדרעהטען ציגאַר-טיטון און איהם צונעטראָנען צו איטעס ליפּען. זי 
האָט א פּיפּקע געטהאָן, רעש'דיג, אונגעשיקט, װי מיט קישעלעך. 

-- פדפע! -- האָט זי זיך אבגעהוסט. --- רויך, און מעהר נאָרנישט. 

ער האָט געשמייכעלט. 

-- רויך, אָבער ס'איז גוט. 

-- װאָס איז דאָ די גוטקייט ? ביטער, און פערגעהט אין די אויגען. 

ער האָט צוריקגעלאַבט. 

-- אָבער גוט, -- האָט ער װיעדערהאָלט. 

און אַ וויכער פון ברענענדער בושה און ברענענדער העזה האָט 
פערדרעהט די צוויי יונגע מענשען אין זיינע פאַלדען. -- 


ב 


דעם איבערגאַנג צו דער שפע פון שוועהר'ס הויז האָט ער אָנגענומען 
אֶהן קבצנ'ישער זשעדנעקייט. בליז אין איין-איינציגער זאך האָט ער 
זיך נאָכנגעגעבען: ער האָט געברויכט דעם בעסטען טאַבאק, װאָס ער 
האָט נאָר געקאָנט קרינען. יונגעלייטלעך אין קלויז האָבען געוואוסט 
דערפון און האָבען זיך אָפּט און גערן בענוצט מיט זיין טאַבאַק-פּושקע. 
ר' שואל'ס עלטערער איידעם נחמיה האָט איהם אמאָל אָבנערופען אין 
קלויז אָן אַ זייט : 

-- װאָס לאָזסטו זיי אויסרויכערן -יין טיטון, די חזירים ? ניש- 
קשה, אליין קויפען זיי מאכאָרקע. 

מנשה האָט איהם רוהיג אָנגעקוקט. 

-- וי קאָן מען אָבזאָנען יענעם אַ צינאַר-טיטון ? 


פיער און דרויסיב 


רויִד 


נחמיה האָט געװאָרפען אַ פאָרזיכטינען בליק אַרום. איין איינעל 
האָט זיך ביי איהם פערמאכט און דאָס צווייטע האָט אויפנעשיינט מיט 
חכמה. 

--- שוטה, װאָס פערשטעחסטו דאָ נישט ? טהו אזוי וי איך: צוויי 
סאָרטען. 

ער האָט זיך פערחלינעט מיט אַ נעלעכטערל. 

מנשה האָט דערויף גאָרנישט נעזאָגט, נאָר קיין צוויי סאָרטען טאַבאַק 
האָט ער נישט איינגעפיהרט. 

ער האָט פערבראכט אין קלויז, געלערנט אין דער היים און שפּאַ- 
צירט מיט'ן שטעקען אין האנד. צייטענווייז פלענט ער זיצען און שוויי- 
גענדיג זיך צוהערען צו נעשפּרעכען וועגען מסחר, װאָס ר' שואל האָט 
געפיהרט מיט יודען סוחרים. אין יענע יאָהרען פלענט מען , פאָהרען 
קיין דאַנצינ", אָדער קיין לייפּצינ, אָדער קיין קענינסבערג. ר' שואל 
איז געווען פון די דאָזינע פּאָהרער קיין דאַנציג. ‏ דעם עלטערן איידעם, 
נחמיה'ן, האָט ער געעפענט אַ שניט-קראָם : , זעץ זיך אוועק און פעסט 
לייווענד". נחמיה האָט געווען געפּרובט אַ דעד טהון וועגען , דאַנציג", 
האָט איהם דער שוועהר:מיט בטו? אַװעקגעמאַכט מיט דער האַנד. מיט 
מנשה'ן האָט ער וועגען מסחר קיין װאָרט נישט נערעדט. מנשה האָט 
אויך נעשווינען. ‏ ביז איטע: איז נעליענען געװאָרען און געבוירען אַ 
צווילינג --- צוויי יונגלעך. 

דעם אֶווענד נאָכ'ן דאָפּעלטען ברית האָט דער שוועהר אַריינגערופען 
מנשה'ן אין אַ בעזונדערן חדר, האָט איהם דערלאננט אַ פּעקעל אסיגנאַ- 
ציעס און געזאָגט : : 

--- פאָהר. 

מנשה האָט זיך אַ ביסע? געשראָקען. 

-- איך ווייס דאָך נאָרנישט װאָס און ווען... 

---- וועסט שוין וויסען.. אַז דו'סט פּטר'ן דאָס ביסעל געלד, וועסטו 
וויסען. 

דאָס איז נעווען חנוכה-צייט.. ערב פּסח איו מטנשה נעקומען צוריק. 
מ'האָט פֿרעהליך פערבראכט די ערשטע צוויי טעג יום-טוב און , דאַנציג" 


פיִנִם און דריוסוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אפילו נישט דערמאָנט. ערשט אין אווענד פון צווייטען טאָג, מיט'ץ 
אריינטריט פון חול-המועד, האָט ר' שואל איינגעלאדען מנשה'ן צו זיך 
אין צימער. 

-- װאָס הערט זיך? 

-- איך ווייס שוין אַ ביסעל, -- האָט מנשה נעענטפערט און גע- 
װאָרען רויטליך. 

ר' שואל האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ. 

און נאָך פּסח האָט מנשה וויעדער געקראָגען אַ פּעקעל אסיגנאַציעס 
און איז אוועקגעפאָהרען קיין דאַנציג. פון דעמאָלט אָן פלעגט ער פאָהרען 
רעגעלמעסיג אויף צוויי-דריי חדשים יעדעס יאֶהר, און מאנכעס מאָל 
צוויי מאָל אַ יאָהר. 


ד. 


מיט'ן נאנג פון די יאָהרען זיינען קינדער געווען פול אין אַלע ווינ- 
קעלעך פון הוין. איינינע האָבען נעהאלטען אין אונטערוואקסען, אַנ- 
דערע האָבען ארומגעפּויזעט, נייע זיינען נעבוירען געװאָרען. ר' מנשה-- 
ער איז געװאָרען ,רב" מנשה אונטער דער צייט -- האָט צונעקוקט און 
רוהיג געלאכט. ר' שואל איז שוין נישט געווען, זיינע געשעפטען זיינען 
איבערגעגאנגען צו ר' מנשה'ן, װוי אויך דאָס אַלטע הויז מיט די ברייטע 
חדרים. 

אין די חרשים פון יאֶהר װאָס ר' מנשה האָט פערבראַכט אין מאַראַ- 
װאַן האָט ער געלעבט װי פריהער: בעזוכט צוויי מאָל טעגליך די קלויז, 
בײיטאָג נעלערנט, אין אַווענד געשמועסט פון געשעפט. איין ענדערונג 
האָט אויסלאַנד געמאכט אין זיינע געוועהנהייטען: ער האָט איצט נע- 
רויכערט ציגאַרען. 

-- אַ צינאַר-טיטון איז אַ יונגעלשער עסק, -- האָט ער שמייב- 
לענדינ ערקלערט. -- אַ יוד מיט אַ באָרד, אַ טאַטע פון קינדער, דאַרף 
רויכערן אַ צינאַר. די דייטשען זיינען נישט קיין נאַראָנים. 

ציגאַרען זיינען נישט געווען דאָס איינצינע, װאָס אויסלאנד האָט 


זעקס און דרייסיג 


רויך 


מיטגעבראכט, נאָר דערפון האָט געוואוסט נאָר איטע אַלֵיין. דאָס הייסט, 
נישט געוואוסט -- געעפּירט. וי אזוי האָט ער דאָרט געלעבט אין 
דעם אויסלאנד? װאָס איז דאָס אַזױנס איבערהויפּט, דאָס דאָזינע 
אויסלאנד ? -- וועגען דעם האָט זי נישט געטראכט, נאָר איהר האָט זיך 
עפּעס געדאכט, אַז דער יוד װוערט װאָס אַמאָל ברייטער און העכער, און 
ס'האָט זי געוואונדערט, װאָס די מאָס פון זיינע מלבושים ענדערט זיך 
נישט. ער האָט געהאט אַזאַ טבע צו שמייכלען מיט די אויגען אַליין, 
און דער דאָזינער שמייכלענדינער בליק האָט זי אַרייננענומען אין ז'ד 
און זי מיטגעטראָגען ערגעץ אהין, וואוהין ער האָט געפּלאָסען רוהיג, 
טיַעף, אֶהן אָבשטעל, וי דער גרויסער טייך װאָס איז יאֶהר-איין יאֶהר- 
אויס גענאנגען פארביי דער שטאָדט אין די ווייטע וועלט אַרין. דאָס 
האָט זי נישט געשראָקען; פערקעהרט, זי האָט זיך געפיהלט זעחר נע- 
זיכערט אין דעם דאָזיגען ברייטען שטראָם ערגעץ אַהין. און מאַנכמאָל 
האָט זי זיך געטוליעט צום מאַן און אפילו פּרובירט צו נעהמען אַ ציה 
פון זיינע צינאַרען. דאָס האָט געפיהרט צו טרערען אין די אויגען 
און ספּאַזמעס פון הוכט, און ער האָט זי לייכט נעקלאפּט איבער דער 
פּלײיצע און געלאַכט. 


הי 


אין שטוב האָבען זיך שוין ארומנעדרעהט אַ פּאֶר היבשע בחורים, 
און אַ גאנצע מחנה קליינווארנ און האלבוואוקס האָבען זיך געשטויסען 
און געשטופּט נֹאֶךְּ זיי. 

דאַנציג איז שוין נישט געווען דאָס -אַנציג װאָס אטאָל. איטע 
האָט געדריקט און נעדריקט די הוצאה ארונטער ; בלויז אויף ר' מנשה'ס 
ציגאַרען האָט זי צו קאַרגען נישט ערלויבט, און ער האָט איהר דערין 
נישט געשטעלט זיך דערנעגען. לסוף איז עס געקומען אַזױ ווייט, אַז די 
פאמיליע האָט געמוזט פערלאָזען דאָס אַלְטע הויז מיט די ברייטע 
חדרים און נעהן אין שכנות. דעמאָלט האָט ר' מנשה זיך אוועקגעזעצט 
אויף אַ טאָג ביי זיך אין צימער און אַ ‏ שטארקען טראכט געטהאָן ווענען 
דעם, װאָס איז דער מעהר מיט דאַנציג. ער איז נעזעסען, געקיקט אין 


זיעבען און דרייסוג 


אויס 
וועלט 
װעלט איין, 


פענסטער, גערויכערט ציגאַרען און געטראכט. און צומאָרנענס איז ער 
אוועקגעפאָהרען אויפ'ן דאָן. 

ער האָט זיך ארומגעשטויסען אין קאָכיגען ראַיאָן צווישען אונטער- 
שטען דאָן און קאַספּישען ים עטליכע װאָכען נאָכאַנאַנד, האָט געקוקט, 
געטראכט, געצעהלט און גערעכענט -- און לסוף האָט ער מיט דער 
רעכטער האנד פערבויגען אַ פינגער אויף דער לינקער און געזאָגט: 
,קאַװיאַר".. און האָט זיך גענומען פערבינדען דעם דאָן מיט דאַנציג. 

דאָס פערבינדען האָט געדויערט צוויי יאָהר, װאָס זיינען געווען די 
שווערסטע פאַר די פאמיליע אין דער היים. נאָר אז ער האָט נאָך די 
צוויי יאהר פּערלאָזען דעם דאָן אויףה עטליכע חדשים אֶברוה, האָט מען 
אין דער געגענד אָנגעהויבען צו דערמאָנען פערנאנגענע פּאסירונגען לויט 
אַ נייעם לוח : די און די מעשה איז געשעהען אין דער צייט, , ווען ר' מנשה 
מאַראַוואנער האָט אָנגעהויבען צו פאָהרען אויפ'ן דאָן". און אַז ער איז 
געקומען אהיים, האָט ער צוריק אָבגעקויפט דעם אַלטען ר' שואל'ס הויז, 
און דאָס לעבען איז אַװעק װוי אין די פריהעריגע יאָהרען. 

קיין דאַנציג איז ער איצט געפּאָהרען איינמאָל אין צוויי-דריי יאָהר, 
דערפאר אָבער האָט ער צוויי-דריטעל? פון זיין צייט פערבראכט אויפ'ן 
דאָן. נאָכ'ן קאַװיאַר האט ער געלאָזען אין גאנג גערויכערטע ,װאָבלאַ", 
און נאָך דער װאָבלאַ -- אַ לאָקאַלען סאָרט סאַרדינען, װאָס ער אַליין 
האָט זיי ענטדעקט. ער האָט פערדיענט פיעל און כיעל פערלעבט: איין 
קינד נאָכ'ן צווייטען איז געוואקסען, האָט געלעבט און נעלערנט און 
איז לסוף געשטעלט געװאָרען מיט'ן פאָטער'ס הילף אויף אייגענע פיס. 
צו דער חתונה פון דער מיזינקע האָט ער צונויפגערופען אַלֶע קינדער. 
מ'האָט זיך משמח געווען גאָר אויפ'ן גרויסען, פארצייטינען שטייגער, 
און צום סוף פון שלייער-װואַרמעס האָט ר' מנשה זיך אויפגעשטעלט פון 
זיין שטוה? אױיבענאָן ביים טיש: 

-- קינדער --- מעהר פֹאָהר איך נישט אויפ'ן דאָן. איך האָב גע- 
לאָזען פאַר מיר. מיט דער אלטער צו דערלעבען אונזערע פּאֶר יאֶהל --- 
דאָס איבעריגע נאַָט אייך אַװעק. פּאָהרט געזונטערהייט, און זאָל דער 
אויבערשטער נעבען, איהר זאָלט אָבלעבען אייערע יאָהרען נישט ערגער 


אַכט און דרויסוג 


רויד 


וי איך האָב אָבגעלעבט מיינע. פאַר אונז דארפט איהר נישט דאנה'ן -- 
מיר וועלען צו'ן אייך נישט אָנקומען. 


1 


דאָס לעבען האָט געפּלאָסען וי אַ טייך נאָהנט פון זיין אויסנוס: 
װאָס ברייטער און טיעפער, אַלץ נעלאַסענער און רוהינער. דעם יודען'ס 
הויכער, גלאטער שטערן האָט נעוויזען בלויז איין דינעם, לאַננען קניייטש 
פון שלייף צו שלייף, און די שווארצע האָר האָבען ערטערווייז שוואך 
געווייפעלט.. אין די זומערדינע פריהע פאַרנאכטען, אינ'ם אראנזשען- 
גליה פון דער פערגעהענדער זון, פלעגט ער, װי פּריהער, שפּאצירען מיט'ן 
שטעקען אין האנד, און זיין טראָט איז געווען געמאָסטען און זיכער, 
און דער רוקען איז נעשטאנען גלייך אונטער'ן נאַקען, נאָר די אויגען 
האָבען געקוקט פערטראכט, שטארק פערטראכט. 

אין די מיטעל-יאָהרען פלענט ער לערנען מייסטענס מיט די אויגען. 
איצט האָט זיין שטימע עפטער געקלוננען אין דער אַלטער קלויז אין די 
שטילע בײיטאָגען, האָט נעצוינען דעם מילדען און אומעטיגען נגון פון 
זיין יוגענד, געצויגען איהם דין און דינער, שטיל און שטילער, ביז ער 
האָט געזונקען אין דער ארומיגער שטילקייט וי דער נאכציטער פון אַ 
סטרונע --- און װיעדער זיך געהויבען און געשטיגען ביז צו זיין פולען 
קלאננ. דאָס איז נעווען זיס און ביטער, יוי קינדערשע טרערען. 

ער האָט גערן פערבראכט אין קלויז מיט די יונגערע לערנער אין 
שמועסען וועגען תורה און דרף-ארץ. וועגען אויסלאנד און זיין לעבען 
ווייט פון דער היים האָט ער זיך נישט אריינגעלאָזען אין צופיעל פּרטים. 

--- מענשען לעבען און שטארבען דאָרט אזוי וי דאָ ביי אונז, -- 
האָט ער קורץ געענטפערט און נעשמייכעלט מיט די אױיגען. -- אַ 
סלאַװיטער ש"ס אָדער אַ לייפּצינער --- װאָס איז די נפקא מינה ? נישט 
מעהר, דער דפוס און די טאָװולען. דער תוכן, װיעדער --- 

און פערקוקט זיך אויפ'ן שנירעלע רויך, און געהיט, אז דאָס ווייס- 
ליכע אֵש, װאָס איז װי אַ טשערקעסישע ,פּאַפּאַכע" נעזעסען אויפ'ן 


נוין און דרווסוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


קעפּעל פון זיין ציגאר, זאָל נישט ארונטערפאלען און זיך האלטען אַזױ 
לאנג וי מעגליך. 

קומענדיג איינמאָל נאָך שחרית פון קלוין מיט'ן טלית און תפלין 
אונטער'ן אָרם, האָט ר' מנשה געטראָפען אין הויז זיסלען, דעם יוננסטען 
פון זיינע זיהן. 

-- אַהאַ! כ'האָב אָבער געוואוסט, אַז דו'סט קומען. 

דעם יונגענמאַן האָבען זיך געביטען -י קאָליערען אין פּנים. 

-- נודנו, -- האָט איהם דער פאָטער בערוהינט, -- כ'האָב נישט 
געמיינט דיך מבייש צו שטעלען. עס געהט דיר נישט גוט, אַה? אָבער 
פריהער נעה ואַש זיך, וועלען מיר עסען װאַרמעס. 

ר' מנשה האָט צוגעשאָקעלט מיט'ן קאָפּ אויסהערענדיג דעם זוהן'ס 
געשיכטע : געווען זעהר א גנוטער פּלאן... ער זאָל זיך ריכטען, אַז... 

-- כ'האָב געוואוסט, אז דו'סט קומען: ביזט א ריזיקאנט און 
אַביסעל? איבעראיילט, -- אָבער סט'זיך אויסלערנען. פאַר דיר טאַקע 
האָב איך אבנעלעגט אַ קליינע סומע געלד. ס'איז נישט קיין סך, אָבער 
וועסט קאָנען אָנהויבען פון דער התחלה, און האלט דיינע אויגען אִמען. 
נאַ, אָט דאָ האָסטו דאָס, און -- קום נישט מעהר נאָך קיין געלד: ס'איז 
נישטאָ. מיר זיינען אַלְטע לייט, און טאָמער שטארב איך פריהער, זאָל 
דיין מאמע נישט בלייבען וי אוים'ן וואסער. צו'ן אייך, קינדער, װעט 
זי נישט פאָהרען. 

-- יאָ, נאָך אַ זאָך, -- האָט ער דעם זוהן צוריקגערופען פון דער 
טיר: -- היינט זיינען נישט אַמאָלינע יאָהדען. אין מיינע צייטען אַז 
אַ יוד איז געקומען קיין דאַנצינ מיט אַ ברייטער באָרד און א הויכען 
שטערן, איז דאָס געווען גענונ: אַז דער קאָרן אָדער ווייץ אויף דע- 
האנד איז געווען גרויס און שעהן, האָט מען פערקויפט מיט ריוח, או 
נישט, האָט מען געהאט היזק. מיר האָבען אונזערע מסחרים נישט גע- 
פיהרט, זיי זיינען אַליין גענאנגען. אז די וועלט איז היינט אַן אנדערע 
דארף איך דיר נישט דערצעחלען, ביזט יונגער פון מיר. דעריכער, פער- 
שטעהסטו מיך, איז דאַנציג נישט דאַנציג, און די באָרד מיט'ן שמע-ן 


פיערצוג 


רויך 


זיינען קיין סחורה נישט. היינטינע מסחרים דאַרף מען פיהרען, 
פערשטעהסט ? נו, פּאָהר געזונדערהייט, און זיי מצליח. 


ז 

אַ זומער און אַ ווינטער און אַ זומער זיינען אַװעק, און וויעדער 
איז געקומען דער ווינטער, פריהצייטיג און ביטער, מיט שנייען און 
פרעסט, און ווילדע, פערביסענע ווינטען. אין טבת האָט ר' מנשה זיך 
צונעקיהלט, אַ הוסט געטהאָן און געלאָזען בלוט פון האלן: דאָס האָט 
זיך אָבגערופען אַן אַלטע לונגען-ענטצינדונג, נאָך פון די ערשטע -אַנ- 
ציגער צייטען, װאָס מ'האָט געמיינט אז זי האָט קיין שפּורען נאָך זיך 
נישט געלאָזען. 

עס איז צונעגאנגען שנעל?, און אין אַ נרויען פריהמאָרנען, 
וען די שיטערע שניי-קאַשע אויף די נאַסען האָט זיך פאַר מענ- 
ישען אין די אוינען געשמאָלצען אין װאַסער און די לופט האָט געשמעקט 
א נ ד ע ר ש אֶהן אַ פאַרװאָס, זיינען כמעט אַלע קינדער, צונויפנע- 
לאָפענע פון דער וװעלט, נעשטאַנען אַרום טאַטען'ס קראנקען בעט. 
אַ פּאֶר חשוב'ע בעלי-בתים און דער רב פון שטאָדט זיינען דאָ געבליבען 
נאָך פון ביינאכט. 

שוין פון אַ פּאר שטונדען האָט דער הוסט דעם חולה אֶבנעלאָזען, 
די היץ איז אויך נגעפאלען, נאָר דער יונגער דאָקטאָר איז נישט אוועק- 
געגאנגען. ער איז געזעסען נישט ווייט ביי אַ טישעל, האָט נערועז 
געדרעהט זיין בליישטיפט צווישען די פיננער און געשווינען. 

ר' מנשה האָט געעפענט די אוינען. ס'איז שווער נעווען איהם צו 
דערקענען, נאָר די אוינען זיינען געבליבען דיזעלבע -- מיט'ן פּערבאָר- 
גענעם שמייכעל אין זיי. ער האָט געבעטען רויכערן. 

-- סטייטש, טאַטע -- 

נאָר דעם דאָקטאָר'ס אַ קוועטש מיט די אקסלען האָט מבטל נעווען 
זיסעל'ס פּראָטעסט. ער איז בלאָס געװאָרען און דערלאנגט דעם פאָטער 
אַ צינאַר. 


איין און פיערצוג 


וועלט איין, 
וועלם 
אויס 


-- נישט דאָס, -- האָט דער קראַנקער געזאָגט. -- האָט נישט ווער 
אַ צינאַר-טיטון ? 

און זיינע אוינען האָבען נעשמייבעלט. 

ער האָט אַ ציה נעטהאָן דאָס דינע פּאַפּיראָסעל און אַ רוף נעטהון : 

-- איטע... 

זי האָט אוועקנענומען די הענד פון די אוינען און זיך ארויסגערוקט 
פון איהר ווינקעל. דִי לעצטע צייט האָט זי געקראָגען א ניינונג צו 
פעטקייט און אַ ביסעל אַ קורצען אָטהעם. איצט איז איהר קליין קיילעב- 
דיג געזיכט געווען צונויפגענומען, װי אַ פערדריקט קינדערש פויסטעל, 
און איהר בליק הילפלאָז און פערלוירען: דער טייך, שוין נאָר ביים סוף, 
האָט זי ארויסגעװאָרפען אויף אַ פרעמדען ברעג, און אַליין איז ער אוועק 
אין ים-אוקינוס, וואוהין אַלע טייכען פאלען אַרײן. 

-- מנשה, מנשה! -- האָט זי שטיל? געזאָגט. 

--- ווילסט אַ ציה? -- זיינע אוינען האָבען נעלאכט. -- ס'איז 
רויך, אָבער ס'איז גוט. 

אַ וויכער האָט אַ דַרעה געטהאָן אין זיינע פאַלדען דאָס אַלְטע ווייבעל. 
זי האָט ארויסגעלאָזען נלייכצייטינ אַ וויין, א לאך און אַ הוסט, וי רויך 
װאָלט זי געשטיקט. ר' מנשה האָט אוועקגעלעגט דאָס פּאַפּיראָקעל און 
אַ וואונק נעטהון צום רב. יענער איז צוגענאַנגען צום בעט און אָנ- 
געהויבען זאָגען מיט איהם ודוי. נֹאֶךְ די ערשטע עטליכע ווערטער איו 
דער חולה זיך פערגאנגען אין אַ הוסט. דער הוסט האָט קיינמאָל נישט 
אויפגעהערט : ער איז פּערגליווערט נעװאָרען, און איז אַזױ פערבליבען -- 
אַ פערגליווערטער הוסט. 


צוויי און פיערצוג 


זישא לאַנדױ! 
ליעדער 
א, מ. דילאן! 


ליעדער 








אידישע 
מאָטיװען 


זיישא לאַנדױי : 


1. אידישע מאָטיווען- 


מיר און זוו; 


אַ ווייב דאַרף צום מאַן דאָך ניט גלוסטען, 
וי ס'גלוסט ניט צום האַר'ן דער קנעכט; 
דאָך זיינען בייטאָג זיי װי טויטע, 
זיי לעבען ערשט אויף אין די נעכט. 


עס נעהמען די אוינען זיי ברענען, 

זיי ווערען פון גלוסטונג פערצעהרט ; 

די תאוה פון ווייבער --- זי האָט דאָך 

פּערלאָשען דאָס ליכט פון דער ערד. ' 
נאָר װואָהרהאַפטיג זיינען מיר מענער, 

צו זינד פיהרען אונז ניט די טריט, 

עס גלוסט ניט צו תאוה דאָס האַרץ אונז, 

עס ברענען די אויגען אונז ניט. 


זאָלסט פאָטער און מוטער... 


פונף און פיערצוג 


זאָלסט פאָטער און מוטער פערלאָזען 
און זוכען אַ ווייב זאָלסטו דיר ; 

און ווען דו װעסט זי שוין געפינען, 
בעהעפטען זיך זאָלסטו מיט איהר. 


זי איז פון ליין פלייש דאָך געקומען, 

אַ ריפּ פון דיין אייגענעם לייב. 

און, אַז ס'זאָל אַ דור נאָך דיר אויפשטעהן, 
זאָלסטו בעשלאָפען דיין ווייב. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ווען פ'געהט אַ קינד... 


ווען ס'געהט אַ קינד אַ זכר פון דער מוטער'ס לייב, 
האַלט דעם קאָפּ ער שטענדיג אָבגעקעהרט, 

עפּעס פיהלט ער שוין, וי ר'איז פון ערד געקומען, 
אַזױ צוריקגעהן מוז ער צו דער ערד, 


ווייבער נאָר, װאָס ווייסען און געדענקען גאָרניט 
און װאָס האלטען זיך אֶהן בושה גרויס, 

געהען מיט די קעפּ ארויפנעריסען 

פון דער מוטער'ס לייב אַרױס. 


װאַכט אויף ! װאַכט אויף! 


און יעדער גראָז און בוים און װאָרעם 
הויבט אויף מיט לויב זיך צו זיין גענאָד! 
װואַכט אויף, װאַכט אויף, אומריינע ווייבער, 
װי לאַנג ס'איז צייט נאָך, בעט צו נאָט! 


נאָר ניט קיין תפילות זאָלט איהר בעטען, 
גאָט וויל אַזױ : טאָג אויס טאָג איין 

פאַר אייער מאַן זאָלט איהר נאָר זאָרגען 
און אונטערטהעניג צו איהם זיין. . 


2 פרעהליך ווערט אַזוֹי.-- 


פרעהליך ווערט אַזױ, דאָס באלד שוין ווידער 
וועלען קומען זומערדיגע טעג, 

פּונקט װוי פאר אַ יאָהרען ווידער 

וועלען זיין דאָ ווארעם-מילדע טעג. 


זעקס און פיערצוג 


פרעהליך 
ווערט 
אזוי 


אױיסטהאָן װעל איך קענען באלד דעם מאנטעל 
און ניט טראָגען מעהר קאלאָשען ; 

גוט אזוי אין אֶהן אַ מאנטעל, 

אֶהן די נאַרישע קאלאָשען. 


און ווען ס'פאַלט שוין אויך אַ רעגען 

איז ניט נויטיג גאָר קיין שירעם, 

צו א זומערדיגען רעגען 

איז ניט נויטיג נאָר קיין שירעם ; : 


לייכט די טראָפּענס זיינע פאלען, 
וי דאָס פּלאפּלען פון אַ קינד -- 
זאָל אין יעדען הארצען פאלען 

ווערטער, שמייכלען פון אַ קינד ! 


וואונדערבאַרע ווערטער... 


זיעבען און פוערצוג 


וואונדערבארע ווערטער, 

נוינט צו מיר זיך צו, 
װאָרט,. דו לאנג; בענעהרטער, 
לאַנג געזוכטע רוה ! 


שווייגענדיג זיך דרעהען 
אָט אזוי זיך דאָ, 
זעהען, װי ס'פערנעהען 
רוהינ שעה נאָך שעה. 


און פון אַלעם טראכטען 
לייכט אזוי און העל; 

זיצען די פארנאַכטען 

מיט דער ווייב ביים שוועל. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


עס בילען אין לרויסען די הינד... 


עס בילען אין דרויסען די הינד, 

עס טרייסעלט די שויבען דער ווינד. 

און אפשר ליגען רוהיג אויף די קייטען אַלע הינד 

און אויף אַ צווייג וואו דרימעלט שטיל דער ווינד, 

נאָר מיר איז שלעכט אַזױ אַצינד, 

װווי אין דעם מח מיינעם װאָלט געטרייסעלט זיך דער ווינד, 
און אין די אוי'רען מיינע װאָלטען בילען הינד. 


עס איז ניט קאַלט... 


עס איז ניט קאלט, דאָך מיינע גלידער 
נעהמט דורך די דינע אֶװענד-קעלט; 
איך געה אַרום אַ לייכט-פערטראַכטער 
אין פייכטען, ליימיג-ווייכען פעלד. 


אין הימעל שווימט דאָרט אַ לבנה 
און שטערען לויכטען איבער מיר, 
דאָך װאָס בערוהיגט און עס טרייסט מיך, 
לאַמטערען געלע, דאָס זייט איהר! 


אַ מענשען'ס האַנד האָט אָנגעצינדען 
און היט די גאנצע נאכט אייך אֶב. 
אָ, פערלאמטערענדיגע טאָלען, 

איך לאָז צו אייך זיך איצט אַראָב. 


דער ווינד בעװועגט די קליידער מיינע, 
דער ווינד בלאָזט קיה?ל מיר אין געזיכט, 
און אין מיין האַרץ איז אויפגענגאנגען 
אַ גרויס און וואונדערבארעס ליכט. 


אכט און פיערצוג 


יולי טעג. 


אַ גרויסע 


ניין און פיערציג 


פרעהליך 
ווערט 
אזוי 
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יולִי טעג. 

שווערע, שטיקענדינע היצען. 

גוט אזוי ביים ים איז זיצען 

ווייט אַביסע? פונ'ם ברעג. 

אינזלען טיף בעװאַלרטע 

דאָ און דאָרטען ליגען... 

בוימער שווערע, אַלטע 

איבער מיר זיך וויגען. 

ווינטען פון דער ווייטען געהען, 
שטילע, קיהלע, 

דורך די האָר מיר, דורך די קליידער וועהען, 
וועהען, וועהען, װעהען =- -- -- 


פוהר מיט האָלץ האָב איך... 


אַ גרויסע פוהר מיט האָלץ האָב איך 
געקויפט מיר און צוזעגט, 

צוהאַקט עס אויך, אַװעקגעלענט 
און גוט עס צוגעדעקט. 


עס צוגעדעקט אזוי, עס זאָל 

קיין רעגען ניט אריין : 

פון נאַסען האָלץ וװועט קיינמאָל ניט 
קיין גוטער פייער זיין. 


נאָר קוילען דארף מען קריגען אויך, 

דען האָלץ מאכט אויס צו טהייער; 

דארפסט שייטלעך לעגען איינס נאֶךְ איינס, 
ווען װילסט אַ נוטען פייער. 


ועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ערשט איז עס גוט אויף קאָכען נאָר 
און ס'קען דיר ניט נעראָטען, 
ווען װוילסט אֶהן קוילען באקען װאָס 
צי נאָר אַן ענטעל בראָטען. 


דו בריוטע העל-פּערגראָוטע געגענד... 


די ברייטע העל-פּערגראָזטע געגענד 

האָט אויפגעשמעקט אין שטוב ביי מיר, 
איך געה אַרױס פון צימער מיינעם 

און זעץ אַװעק זיך נעבען טיר. 

די ענטען געהען אינ/ם פעלד-אום 

און טונקען זיך אין װאַסער איין ; 

איך הויב דעם קאָפּ אויף צו דעם הימעל 

צו זעהן צי ס'וועט אַ רענען זיין. 

ס'וועט זיין, ס'וועט זיין... די לופט ווערט פרישער. 
די לופט ווערט קיהל. די לופט װוערט טיף. 
פּאמעלעך לאָז איך צו דער פּאָסט זיך, 

צו זעהן צי ס'איז פּערהאַנען בריף. 


ס'איז הייס אין שטוב... 


ס'איז הייס אין שטוֹב.. איך קען ניט שלאָפֿען. 
איך טהו זיך אָן. איך נעה אַרױס. 

פערבוימט, פערגראָזט און פערלאַמטערענט 
שפּרייט מילד און לויכט די נאכט זיך אויס. 


איך זעץ. אוועק זיך אויפ'ן ברונען. 
ס'איז קיה? און שטיל עס געהט דער ווינד 


איין און פופצוג 


פּערהאַנען 


פרעהליך 
ווערט 
אזוי 


דורך מיינע האָר װי שלאַנקע פּינגער; 
שוין האָבען מיך דערשמעקט די הינד. 


זיך ציהענדיג דער גרויסער ליאָ 
שטעלט פאַר'ן ברונען באַלד זיך אב 
און קוקט אויף מיר מיט נוטע אויגען, 
און לעגט אויף מיינע קניע זיין קאָפּ. 


באַלד קומט אָן טעדי און ס'קומט פרעדי, 
מיט וויפיעל ליעבע גלעט איך זיי! -- 
כ'וועל ניט צוריקגעהן אין דער שטוב שוין, 
כ'וועל נעכטינען דאָ אויפ'ן היי. 


לוום.,, 


פּערהאַנען לייט, װאָס ווילען שטענדיג רייזען 

און קליין איז נאָךְ פאַר זיי גאָט'ס גרויסע וועלט, 
דאָך מיר איז נום אַזױ דאָ אומצושפּרײיזען 

אין דעם פּערטאָלטען און פערבערנטען פעלד. 


כ'האָב היינט אַזויפיע? אָנגעקליבען בערען, 

אַז ברעננען זיי איז מיר געוועזען שווער. 

איצט רוה איך אויס. אין שיין פון די לאַמטערען 
די צווייגען ווינען זיך אַהין, אַהער. 


אַ רוהיגער, אין טיפען גראָז פּערבאָרנען, 

האָב איך זיך אין דער גאנצער נרויס צושפּרײט. 
נאָך קראַבען צו דעם טייך געה איך מיר מאָרגען, 
אַ קאָרב און פלייש האָב איך שוין אָנגענרייט. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


8 דו מיין ניטדאָאיג גליק. 


אָ, װויג מיך, וווג מיך, ויג... 


פּערהאַנען ווערטער... 


א, וויג מיך, וויג מיך, וויג, 
אָ, וויג מיך שעה נאָך שעה, 
דו, מיין ניטדאָאיג גליק, 

וי לאנג איך בין נאָך דאָ. 


איך פיהל אין יעדען ריהר, 
אָ, נוטע, ווייטע פרייר, 

אַז דו האָסט איבער מיר 
די פלינלען אױיסגעשפּרײט. 


ס'ווערט גוט אזוי און לייכט, 
(אָ, וויג סיך, וויג מיך, וויג!) 
גלייך וי פון טוי אין פייכט 
און גלאנצענדיג מיין בליק -- 


אָ, ווייט, ניטדאָאיג נליק. 


פערהאנען ווערטער וואונדערבארע, דינע, 


קוים זאָגסטו זיי, 


ווערט לייכטער דיין געמיט. 


זיי זאָגען אָבער זאָגסטו קיינמאָל ניט, 
אמאָל נאָר, ווען דו הערסט אַלֵיין ניט דיינע רייר, 


דיר פאַלען זיי גלי 


יכגילטיג פונ'ם מויל. 


צוויי און פיפצוג 


דרוי און פופציג 


דו מיין 
ניטדאָאוג 
גליק 


דו ווייסט אפילו ניט דערפון, ערשט שפּעט נאָכדעם 

דערזעהסטו, אַז מיט דיר איז וואונדערבאַרס געשעהן: 

דו רעדסט אזוינע רייד, װאָס קיינמאָל האָסטו ניט גערערט, 

דו זעהסט אזוינס, װאָס קיינמאָל האָסטו ניט געזעהן, 

און אַלץ, צו װאָס דו ריהרסט זיך צו, איז פרייד און פרייד און פריי" -- 


א, ווערטער וואונדערבארע, דינע. 
ווער פיהרט די אַלע שופען... 


ווער פיהרט די אַלֶע שיפען, 
װאָס געהען אינ'ם ים ? -- 
גאָט פיהרט די אַלע שיפען, 
װאָס געהען אינ'ם ים. 


ווער שיקט די לינדע :וינטען, 
װאָס וועהען אָווענד-צייט ? -- 
גאָט שיקט די לינדע ווינטען, 
װואָס וועהען אַווענד-צייט. 


ווער שפּילט זיך מיט די קינדער, 
און טהייל נעהמט צו צו זי? -- 
גאָט שפּיעלט זיך מיט די קינדער 
און טהייל נעהמט צו צו זיך. 


און וועמען הערט מען זינגען 
ארום אונז אַלע מאָל? -- 
די קליינע קינדער זינגען 

אין הימעל אַלע מאָל. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


פאַר אונזער חרוב אידיש לעבען... 


פאַר אונזער חרוב אידיש לעבען 

פאַל איך און בעט פאַר דיין גענאָד! 

איך וויין אויף אונזער מאמע -- ווילנא, 
אויף קאָלאָמעאַ און אויף בראָד, 


אויף ווארשוי, קאָװונאָ, קאליש, לעמבערג, 
אויף גרויסע און אויף קליינע שטערט, 
װאָס ס'איז דער שונא שוין בעפאַלען, 
װאָס שפּעטער נאֶךְ בעפאַלען וועט. 


אויף יעדען אידיש שמוציג געסעל, 

אויף יעדער קראָם, --- וויין איך און קלאָג, 
אויף יעדער שענק, לאָמבארד און קרעטשמע, 
אויף אונזער פאלשער מאָס און װאָג; 


אויף יעדען אידיש פרעהליך הייזעל, 

װאָס אין אַ גוי'איש שטעדטעל שטעהט -- 
אויף אלץ ואָס איז געוועזען אונזערס 

און מיט'ן רויך אַצינד פערנעהט. 


ס'איז ריין און הע? אַלץ װאָס ס'איז אידיש! 
דאָס אָר'מע לעבען בוי צוריק ! 

און די פעראומערטע נשמות 

מיט אַ ניטדאָאיג װאָרט פערוויג. 


פיער' און 


ופציג 


ליעדער 


א. מ. דילאָן : 


ליעדער 


אויף וועמעס מזל קלאָנט אַזױ דער רענען? 

-אויף מיינעם אפשר קלאָנט אַזױ דער רענען? 

אָדער אויפ'ן מול? פון אַ בלינדען הויקער, 

װאָס שלעפּט זיך. ערנעץ אויף פערשטויבטע וועגען ? 
צו אפשר אויפ'ן הונט, דעם נלנול פון די ווענען? 
אויף וועמענס מז? קלאָגט אַזױ דער רעגען? 


וז 


כ'זיץ אין פעלד ביינאַכט אַליין. 

אָט קומט מיין. הונד מיט שנעלע טריטן 
ער שנאָרט. אַהער, ער שנאָרט אַהין, 

מיין הונד, מיין הונד, דו זעהסט מיך ניט לָ 


אָט איז דער הונט אויף מוינע הענט. 
איך קוש איהם אָן אַ פולע קאָפּ, 

און צואוויין זיך אַזױ טיעף, 

רייסט דער חונד פון. מיר זיך אָפּ 


און ער הויבט זיך פּלוצלונג אויף, 
און צובילט זיך אין דער נאַכט. 
און אַן עכאַ ענטפערט אָפּ 

אין דער טרויעריגער נאַכט... 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 
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כ'טראָג מיט מיר אַ טאָרבע געלע בלעטער, 
און צושיט זיי ביי יעדען שוועל און טיהר. 

ס'מאַכען מענשען צו פאַר שרעק די אויגען, 
און עמיץ שפּיר איך געהט דאָ הינטער מיר. 


און מורמעלט : װאָס שפּרייטסטו געלע בלעטער ? 
װאָס מאַכסטו טרויעריג און געל אַזױ די וועלט ? 
און איך ענטפער אין אַ שטילען טרויער: 

פרעג ביי גאָט, ביי מענשען, ביי דער וועלט... 





זעקס און פופציג 


א. ראבּאי ; 


קעז 








נוין און פופצוג 


גוט איז איהם געוועזען דעם גאנצען ווינטער צו זיין איינער אַלֵיין. 
אויף די פעלדער און וועלדער, וואו מען האָט פאַר איהם איבערגעלאָזען 
אַ גרויסע, לעדיגע הויז און אַ שטאַ?ל פו? מיט היי און שטרוי. 

אין הוין האָט ער אפילו ניט געװאָלט אריינשמעקען. ער האָט 
ניט געװאָלט זיך יאָנען נאָךְ די ווינטען, וועלכע האָבען געבלאָזען פון 
איין לעדינען צימער אין דאָס אנדערע דורך די צובראָכענע שויבען אין 
די פענסטער. 

האָט ער זיך דערפאר בעזעצט אין שטאַל. 

אַ גאנצען טאָג איז ער געלעגען אויף די קראַקוועס און שווערע פיער- 
עקעכדיגע באלקענס פוֹן שטאַל. ‏ תמיד געלעגען נענען אַן אָפּענעם שפּאלט 
ערנעץ אין דאך אָדער אַ שפּאַרונע אין וואנד, אויב די זון האָט זיך 
דאָרטאַרימער דורכגעשפּאַרט. 

ער האָט ליעב געהאט צו שלאָפען זיינע איינזאמע, פערבעהאלטענע 
דרעמלערייען, זאָרגלאָז, הינטער די ואַרימע שטראהלען פון דער וינ- 
טערדיגער זון. 

ער האָט שוין געהאט זיינע שטענדיגע ערטער. 

פערשטעהט זיך, אז ער האָט זיי געביטען. איצט אויף דעם באלקען 
און שפּעטער אויף אַן אַנדער קראָקווע. און געטהאָן האָט ער עס פויל 
און זעהר פּאמעליכען. מען װעט עס ביי איהם ניט אויסכאפּען. 

און דאָס האָט ער גוט געוואוסט, אז וי אזוי די זון שטעהט ווינטער 
זעהר ווינציג אין איין אָרט, קען זי פאָרט ניט טהאָן טיט אַ מאָל אַ שפּרונג 
אריבער דעם גאנצען הימעל. 

װיעדער איז ער אַליין שוין נגעוועזען אלט. כמעט ניט געדענקט 
דעם טאָג, ווען זיין מוטער האָט איהם אוועקגעטריבען פון דער ברוסט. 

און װאָס מעהרער זיינע נענעל זיינען שארפער געװאָרען, האָבען 
זיך די ביינדלעך זיינע אָנגעהויבען פיהלען שוואכער. אַ שפּרונג טהאָן 


קעץ 
1) טאָם 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


פון איין קראָקװע צו דער אנדערער איז שוין געוועזען שווערלעך פאַר 
איהם. 

האָט ער זיך נאָר אַ הויב געטהאָן פון אָרט, זיך אויסציהענדיג אין 
זיין גאנצער לענג און נאָכדעם אוועק, דורך אַרומיגע וועגען, פוי? און 
זעהר בעהיט, צו יענעם אָרט, וואו די זון שפּארט אריין דורך אַ שפּעלטעלע. 

זיך אוועקגעלעגט מיט אַלֶע פיער הינטער זיך און אַריינציהענדינ 
זיין קאָפּ איינגעדרימעלט. 

האָט זיך איהם נאָר אויסנעוויזען אין דרימעל, וי אַזױ ער דראַפּעט 
זיך אויף אַן עפּעל-בוים אין סאָד און צווישען די געדיכטע צווייגען מיט 
די פּערפּלאָנטערטע בלעטלעך ווארט ער אֶפּ אַ פויגעלע, ווען עס שטעהט 
אזוי פערטראכט צום הימעל. ער האָט אַ שפּרונג געטהאָן מיט זיינע 
נענעל און טהוט עס אַ כאפּ. אָדער עס האָט זיך איהם געבאָמבעלט אין 
קאָפּ עפּעס אזוינע זאכען, וועלכע האָבען גאָר ניט געהאט קיין אֶנהוֹיב 
און קיין סוף?: ער איז דער אייבינער בעזיעגער פון עפּעס, װאָס װעט 
זיך קיינמאָל גאָר ניט ענדינען. 

אזוי האָט זיך געטרוימט. אָבער דער טאָג האָט ניט געהאט צו 
טהאָן מיט זיינע טרוימערייען און איז זיך פּלוצים אוועקנעגאנגען פון 
דער וועלט. עס קומט און עס ווערט נאכט. 

הויבט ער זיך אויף אַ פוילער, טהוט אַ טרייסעל מיט זיין קאָפּ און 
שפּרינגט אַרונטער פון באַלקען אויף דער הורבע מיט שטרוי, װאָס ליענט 
אייננעפּרעסט אונטען אין שטאַל. 

און, װי געוועהנליך, וואלגערט ער זיך אַ ביסע? אין די שטעכיגע 
שטרויעלעך. נאָכדעם זיצט ער אַ ביסעל אויף די הינטערשטע פיס און 
מיט די פאָדערשטע פיס וואשט ער זיך אויס זיינע פערשלאָפענע אויגען, 
בענעצענדיג זיי אלע מאָל מיט זיין צונג. ער פערנלעט און לעקט אויס 
זיינע לאנגליכע האָר, וועלכע זיינען אין פערלויף פון ווינטער ביי איהם 
אויסגעוואקסען. 

אין שטאַל האָבען זיך דערווייל אָנגעזאמעלט אַ סך שאָטענס. 

די פאָרעמס פון דאַך און װאַנד זיינען שוין פערשוואומען און אויס- 
געמישט זיך מיט דעם רוים פון פעלד און װאַלד. 


זעכצוג 


אוין און זע-צוג 


טאַם בלייבט זיצען אויף זיינע הינטערשטע פיס. וי אַן אויסגע- 
גאָסענער פון שטיין, טהוט ער זיך ניט קיין ריהר. נאָר אין זיינע אויגען 
ברענט אַ בלענדענדער פייער, וועלכער בליצט אויף און פערנעהט און 
פלאַמט ווייטער אויף. 

עס דערהערט זיך פּלוצים אַ גערויש, וי אַ קליין שטיינדעלע װאָלט 
זיך פון ערנעץ אָפּרייסען און ארונטערקייקלען. 

טאַם ציהט אוױיס זיינע אויערען. 

אימיצער געהט צווישען שטרוי. טאַם'ס אוינען גיבען זיך אַ דרעה 
איבער; זייער גרינליכער בליץ בייט זיך אויף אַן אויסגעברענטען קוילען- 
פייער. 

ער טהוט אַ שפּרונג און דערפיהלט צווישען זיינע לאננע נעגעל 
עפּעס ווארימעס און ווייכעס. נעהמט ער עס אין מויל אַריין און גליטשט 
זיך אַרונטער פון דער הורבע שטרוי און שטופּט זיך דורך א לאָך אויף 
דעם דרויסען אַרױס. 

אין דרויסען אויף דעם גרויסען פּלאץ, װאָס ארום דער שטאַל, האָט 
טאַם דאָס מייזע? פון זיין מויל ארױיסגעלאָזען. זעהט ער, אז דאָס 
ליעגט, װוי אַ שטיינדעל אויף דער ערד און עס ריהרט זיך ניט פון אָרט. 
נעהמט טאַם און טהוט עס אַ קיצעל מיט זיין לאפּע, קעהרט עס איבער 
און קייקעלט דאָס מייזעל איבער די ווינטערדינע גראָזען. 

דאָס מייזעל? כאפּט זיך אויף פון זיין טויט-שרעק און קוקט זיך 
ארום און ווייסט נאָךְ אַלְץ ניט, וואו עס האָט ערנעץ פערבלאַנדזשעט, 
און עס הויבט אָן צו קריכען אין קרומע ליניעס. דערביי בלייבט עס 
שטעהן אַלּע מאָל און עס מאכט עפּעס מיט ביידע פאָדערשטע פיסלעך 
ניך אויף גיך. 

לויפט דערווייל טאַם אָן, און טהוט עס אַ כאפּ אין זיינע לאפּעס 
און רייבט און קנעט דאָס מייזעל און טהוט מיט דעם אַ װאָרף אין דער 
הוֹיך. 

אַז עס איז ארונטערגעפאלען צו דער ערד, האָט דאָס מייזעל אפּנים 
פערשטאנען אָדער אָנגעהויבען צו פערשטעהן, וואו עס שטעהט מיט 
איהם און עס האָט גיך אָנגעהויבען צו לויפען און אנטלויפען. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


טאַם איז געשטאַנען פון ווייטען. אין זיינע אויגען האָבֿען זיך 
געװאָרפען פארביגע פייערלעך. ער האָט זיך באָלד אויסגעצויגען אויף 
דער ערד מיט זיינע הינטערשטע פיס פון הינטען און מיט זיינע פּאַדער- 
שטע פיס העט אין פאָראויס. ‏ די קאלטע ערד איז געגאנגען אין איהם 
אַריין. ער האָט נעטהאָן אַ ציטער און זיך אויפגעכאפּט. א שפּרונג 
געטהאָן און ביים מייזע? אָפּנעביסען דאָס קעפּעל. 

טאַם בעלעקט זיך מיט זיין צונג און קוקט זיך-אַרום, וי ווייט ראָט 
גרויסע לעדיגע. פעלד שפּרייט זיך און מישט זיך אויס מיט וועלדער און 
בערג, ביז אָן דאָרט אין יענעם אָרט, וואו עס שיינט עפּעס אויף אין דער 
פינסטערקייט, צווישען ערד און הימעל, אַ שאָטען פון ליכט. 

איז ער אזוי נעשטאנען און געקוקט, אָט אהין. אַזאַ ברייטע און 
ווייטע פינסטערקייט, אזש עס ווערט איהם קאלטליך. און ער דערמאָנט 
זיך, אז ער האָט אַ שטאַל מיט אַ גרויסער הורבע שטרוי. 

געהט ער זיך אהין אוועק. 

ער טהוט אַ קוק. עפּעס אַ פרעמדער שאָטען ביים װוינקעל פון שטאַל, 

ער בלייבט שטעהן און בעטראכט זיך. ניין, היינט אַווענד זעהט 
ער דעם דאָזיגען שאָטען צום ערשטען מאָל. 

טאַם געהט אַרום און אַרוֹם דעם שטאַל און בעקוקט דעם דאָזיגען 
שאָטען פון דֶער אַנדערער זייט. האָט מורא צו געהן נאָהענט צו דער 
פרעמדער זאך. עס ווֹילט זיך איהם אָבער וויסען װוער און װאָס דאָס איז, 

נעהמט טאַם און קריכט אזוי ניעדריג ביי דער ערד און אויך זעהר 
נאָהענט ביי דער װאַנד פון שטאַל, קריכט פּאמעליכען און שטיל, בין 
ער קומט צו נאָהענט צו דער פרעמדער זאך, וועלכע איז געשטאנען וי 
אַ סלופּ שטום און בעװעגלאָז. 

טאם טהוט אַ קוק: 

א פרעמדער אין פרעמדע שטיוועל. 

עס אִיז גענוג. טאַם טהיט אַ שפּרונג און אנטלויפט אין שטאַל 
אריין. ער האָט זיך קוים דערלענט צו זעהן אויף דער הורבע מיט 
שטרוי. דערוויי? האָט ער ביי זיך אזוי געטראכט: 


צוויי און וץכציג 


דריי אזן זעכצוג 


װאָס אט יענער פרעמדער מיט די פרעמדע שטיוע? זאָל איהם, 
טאַם'ען, ניט וועלען אָפּטהאָן היינט אויף דער נאכט, דערוויי?ל ליעגט 
טאַם אויף זיין שטרוי און ער װועט ניט אָפּטרעטען דאָס שטרוי אזוי גרינג, 

טאם האָט זיך איינגענורעט אין די שטרוי און זיך צונויפגעוויקעלט 
אין אַ קנויל, מיט זיין קאָפּ צווישען זייינע הינטערשטע פיס, און אין ניט 
געשלאָפען. נאָר אטהעמענדיג זעהר שטיל, האָט ער זיך איינגעהערט 
אין יעדען איינציגען שאָרך פון דער נאכט. און אַזױ וי טאַם האָט זעהר 
נוט געוואוסט װי די נאכט אָטהעמט, האָט ער דערפאר געקענט הערען 
יעדען שאָרך פון דעם פרעמדען אין די פרעמדע שטיוועל. 

עס האָט עפּעס אַ קנאל געטהאָן, אזוי װי דער פרעמדער װאָלט אַ 
טרוקען שטעקעלע איבערגעבראָכען. 

טאַם האָט זיינע אויגען פערמאכט און זיך טיעפער איינגעדרעהט 

און דער פרעמדער איז שוין ניט געוועזען און איז ערגעץ ווייט מיט 
דעם וועג זיך געגאנגען, אַ רוהיגער אומקוקענדיג זיך אַלע מאָל אויף צוריק. 

ווייסט עס ניט טאַם. ליענט זיך אזוי איינגעדרעהט. הערט זיך 
איין. און עס ציהט איהם אַלע מאָל אַ שלאָף צו טהאָן. 

ביז טאַם דערפיהלט אַ בלאָז פון אַ הייסען ווינד אויף די האָר פון 
זיין לייב. 

אַ שפּרונג. 

בלענדע ליכט. 

אַ שפּרונג אהין און א שפּרונג אהער. דער שטאַל איז גרויס. עס 
צּרענען אַלֶע פיער ווענד. 

און אימיצער זיצט אויף טאַם'ען רייטענדיג מיט אַ פלאַמענדען 
פאַקעל און טרייבט איהם אַרום אויף די ברענענדע ווענד, טרייבט איהס, 
ביז ער פאַלט אַנידער אַ טויטער. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


די מאַמע. 
ב. 


די יונגע באַלעבאָסטע געהט שוין אַרום עטליכע טעג גנאר אַן אנ- 
דערע, פון יענעם אין דער פריה, ווען זי האָט איהר גוטען מאן דערצעהלט 
דעם סוד, אַז זי פיהלט הינטער איהר הארץ עמיצען, װאָס גראבעלט 
מיט קליינינקע נעגעלעך. 

היינט אין דער פריה, אז דער מאן איז אַװעק צו דער ארבייט און 
זי איז געבליבען אַלֵיין, האָט זי צוגעראמט דאָס הויז, בעוװוישט דאָס 
מעבעל מיט אייל און דער מאָהלצייט האָט זיך שוין געקאָכט אויף דעם 
אויווען. האָט זי דערפיהלט, אז דער מיט די קליינינקע נעגעלעך, גרא- 
בעלט ווייטער הינטער איהר הארץ, האָט זי אָנגעהויבען ארומצולויפען 
איבער די צימערען, דרעהענדיג זיך איבער די לאנגע שמאָלע קילעמעס, 
װאָס האָבען זיך געשפּרײיט אויף דעם ריינעם, געפארבטען דיל. 

דאָס קליינע קעצעלע אין נאָכגעלאָפּען נאָך דעם זוים פון איהר 
קלייד און געהויבען די פיסעלעך און ניט געקענט אָנכאפּען איהר קלייד. 

די באלעבאָסטע האָט, פּלוצים, גענומען אַ לאננען פאָדים און צו" 
געבונדען ביי איין עק פון פאָדים אַ שטיקעל פּאפּיער און זיך אָנגעחויבען 
צו שפּיעלען מיט דעם קעצעלע. 

דאָס קעצעלע האָט זיך געלערענט כאפּען אַ מויז. 

אלע מאָל, ווען דאָס קעצעלע איז שוין געוועזען נאָהענט און געװאָלט 
אַ כאפּ טהאָן דאָס שטיקעל פּאפּיער, האָט די יונגע באלעבאָסטע אַ ציה 
געטהאָן דעם לאנגען פאָדים. 

שפּעטער איז איהר נמאס געװאָרען, האָט זי דאָס שטיקע? פּאפּיער 
געטהאָן אַ װאָרף אוועק און איז צוגעגאנגען צו דעם אָפּענעם פענסטער. 

די יונגע באלעבאָסטע איז געשטאנען אריבערגעבוינען אין אָפענעם 
פענסטער און ארויסגעקוקט אין גאס. זי האָט געזעהן אין אַן אָפּענעם 


פיער און זעכציג 
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פענסטער פון אַן אנדער הויז, געגענאיבער, עפּעס אזוינס, פאַר װאָס זי 
האָט זיך פערשעהמט. 

זי האָט דערפאר ניך אַ הויב געטהאָן איהר קאָפּ און געמאכט אַ 
בעוועגונג מיט איהרע פיס אוועקצונעהן פון פענסטער. 

זי האָט דערפיהלט, אז זי טרעט ארויף מיט די פיס אויף עפּעס אַ 
ווייכער זאך. האָט זי זיך דערשראָקען און אַװעקגעכאַפּט איהרע פיס 
און זיך אויסגעצוינען אין איהר גאַנצער לענג, אָנשפּאַרענדיג זיך אין 
דעם ביישטידעל פון פענסטער. 

זי האָט דערזעהן, אז דאָס קליינע קעצעלע, דאָס ווייסינקע מיט די 
שװאַרצע פלעקען, ליענט איבערנעקעהרט מיט די פיסעלעך ארויף און 
עס ציטערט און רייבט מיט דאָס קעפּעל אין דעם דיל. 

די יונגע באַלעבאָסטע איז נעבליבען שטעהן, וי אַ פערהילצערטע 
און געװאָלט אנטלויפען פון דאנען און ניט געקענט. 

ערשט אַ ביסעל שפּעטער איז איהר געװאָרען קלאָר, אז זי האָט 
ארויפגעטראָטען מיט איהרע פיס אויף דעם קליינעם קעצעלע. 

זי האָט נאָך אַ מאָל אַ קוק געטהאָן, װוי אזוי דאָס קעצעלע ציטערט 
און רייבט מיט זיין קעפּעל אָן דעם דיל, איבערנעקעהרט מיט די פיס 
ארויף, און דערפיהלט, אז איהר מויל איז פול נגעװאָרען מיט אַ ביטערען 
שפּייעכץ: 

די באלעבאָסטע איז אוועק און געבראכט אַ גלאָז קאלטע וואפֿער 
און אָנגעהויבען צו בעשפּריצען דאָס קאָנוואולסיווע קעצעלע מיט דעם 
װאַסער. 

דאָס קעצעלע האָט נאָךְ אַלץ זיך געװאָרפען און געעפענט דאָס 
מיילעלע, זיך איבערגעקעהרט און אויסגעצוינען די פיסלעך. 

די באַלעבאָסטע האָט זיך צואוויינט שטילערהייד און ניט בעמערקט, 
אַז צו דעם קליינעם קעצעלע איז צוגעקומען די גרויסע קאץ, די מאמע. 

די מאמע האָט זיך אויך אוועקגעלענט און אויסגעשטרעקט איהרע 
פיס און מיט זיי אָנגעהויבען צו שטופּען די קליינע פיסעלעך פון איהר 
קליינעם קעצעלע. 

די מאמע האָט ארױיסנעלאָזען איהרע נעגעל? פון די לאפּעס און 


פונףה און זעכצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


מיט זיי נעקראצט די ווייכינקע לאפּקעלעך פון איהר קליינעם קעצעלע. 

נאָכדעם האָט די מאמע אַ שטויס נעטהאָן איהר קינד און עס איבער- 
געקעהרט אויף דער אנדערער זייט. 

זי אַליין איז געבליבען לינען מיט אויסנעצוינענע פיס און האלן 
און זיך נעמאכט וי זי שלאָפּט, פערזשמורענדיג איהרע אוינען, און 
געווארט, אז דאָס קליינע קעצעלע איהרס זאָל צוקומען. דעמאָלט װעט 
זי זיך אויפכאפּען און עס דערשרעקען. 

זי ווארט און ווארט. דאָס קליינע קעצעלע קומט ניט. טראבט 
די מאמע, אַז איהר קעצעלע איז שוין קלונ נעװאָרען. 

כאפּט זי זיך אויף און נעהט צו שטילינקערהייד צו דעם קליינעם 
קעצעלע, פערפעהלט ניט אַ קוק צו טהאָן אויף דער באלעבאָסטע, װאָס 
איז נאָך אַלץ נעזעסען אויף איהרע קניע און נעװויינט, וואונדערט זיך 
װאָס פאר אַ נייע זאכען די באלעבאָסטע הויבט אָן איינצופיהרען. 

די מוטער געהט צו צו איהר קעצעלע, טהוט איהם א קיצעל מיט 
איינעם פון איהרע פאָדערשטע פיס אין בייכעל אַריין. 

דאָס קליינע קעצעלע ליענט און שוויינט. טראכט די מוטער, או 
עס איז שוין געקומען דער טאָנ, און דאָס קעצעלע איז שוין קלוג נעװאָרען. 
בעדארף מען דאָס אוועקטרייבען פון דער ברוסט. און די נרויסע קאַץ 
שטעהט אזוי, מיט איהרע נרויסע ברוינע אוינען קוקט זי זיך אַרום. 

איז זי אָבער אַ מאמע, און דאָס קליינע קעצעלע איז איהר נעבליבען 
דאָס איינצינע פון אלע קינדערלעך. ווערט איהר שער דאָס הארץ 
און זי טהוט נאָך אַ מאָל אַ טאָרקע דאָס קעצעלע איהרס מיט דער פאָדער- 
שטער לאפּקע. 

און אַז זי זעהט, וי דאָס קעצעלע ריהרט זיך ניט פון אָרט, כאפּט 
זי אַ בליק צו דער באלעבאָסטע, וועלכע איז שוין געלענען אויף דעם 
דיװאַן אויסנעשטרעקט מיט איהר פּנים איינגענאָרעט אין דעם וייכען 
אָנלעהנען. 

ווערט די מוטער אומעטינ. זי דערשרעקט זיך, טהוט אַ ציטער 
און לאָזט ארויס אַ שוואכען, אָפּגעהאקטען , מיאַ". 

נאָכדעם האָט זי אינדערניך נענומען מיט איהר דין צינגעל אָפַּי 


זעקס און זעבציג 


קעין 
9) די מאַמע 


לעקען דאָס קעצעלע, אויסגלעטענדיג די ווייסע און שווארצע האָר וי 
מיט אַ קעמעל. 

אז די מוטער האָט מיט איהר צינגעל אָנגעריהרט דאָס קליינע 
קעצעלע, האָט זיך עס נאָךְּ געטהאָן אַ װאָרף און צוריק געבליבען ליגען 
ציטערנדיג. האָט די גרויסע קאץ דערזעהן, אז עס איז עפּעס נייעס און 
זי האָט אָנגעהויבען מיט איהר ציננעל בעלעקען איהר קינד. 

געלעקט ענערגיש, ניט בלייבענדיג שטעהן אויף אַ מינוט, און אַלֶע 
מאָל אריינגעכאפּט דאָס צינגע? אין מויל אַריין, בענעצענדיג איהם מיט 
דעם שפּייעכץ װאָס היילט וואונדען. 

אז זי האָט עס גוט אָפּגעלעקט פון איין זייט, האָט זי עס איבער? 
געקעהרט אויף דער אַנדערער זייט. בעמערקענדיג, אז דאָס קעצעלע 
פאַלט אַװעק אויף דעם דיל וי אַ שטיקע? רויהע פלייש און עס האַלט נאָך 
אַלץ פערמאכט זיינע אוינעלעך, האָט ,די מאמע" זיך נאָך ניט געװאָלט 
גלויבען, אז דאָס קינד, װאָס האָט פריהער מיט איהר זיך געשפּיעלט, 
זאָל שוין איצט זיין אויף יענער וועלט. 

זי האט דערפאר אָנגעהויבען צו לעקען דאָס פערמאכטע, קליינע אויג. 
מיט איהר צונג, עס געעפענט און אויסגעלעקט דאָס גרויע װאַסער פון 
דאָרט און אַז זי האָט די צונג אוועקגענומען, האָט זיך דאָס אויג צוריק 
פערמאכבט: 

פערמאכט דאָס אויג! -- האָט די גרויסע קאץ געטהאָן אַ קליינעם 
אָפּגעהאקטען , מיאַ" און אַ נעהם געטהאָן איהר קינד ביי דער פעל פון 
קריזש אין איהר מויל אַריין און האָט נאָר געװאָלט אָנהויבען אַװעק- 
צוגעהן, און זי האָט זיך דערשראָקען. 

די יונגע באַלעבאָסטע האָט אויפגעהויבען איהר קאָפּ, אַ קוק געטהאָן 
װי די מאַמע טראָגט דאָס צוטראָטענע קעצעלע אין איהר מוי? און אַ 
געשריי געטהאָן, זִיך אויפגעשטעלט מיט איהרע פיס אויף דעם דיל און 
צוריק אוועקגעפאלען אויף דעם ווייכען דיוואן. 

,די מאמע" האָט ארויסגעלאָזען דאָס קעצעלע פון איהר סוי? און 
איז אנטלאָפען און זיך בעהאלטען אונטער א בעט. 

זי איז דאָרטען געלענען בעהאלטען, ביז די דרויסענדינע טהיר 


זיעבען און ועכצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


האָט זיך נעעפענט און פערמאכט, און זי האָט דערהערט דאָס קלאפּען 
פון הארטע טריט אויף דעם דיל. 

דאָס, האָט זי געוואוסט, אין דער באלעבאָס אהיים נעקומען אין 
זייץ צייט, וי אַלע אווענד. 

און דאָס איז אויך נעוועזען אַ שטויס צו איהר נרויסען שרעק און 
װעהטאָג, און זי האָט אָנגעהויבען פריהער שטיל און נאָכדעם מעהרער 
און העכער צו מיאַקען. 

דער יוננער באלעבאָס האָט ניט נעוואוסט פון נאָר ניט און עס האָט 
איהם זעהר נעוואונדערט פאר װאָס זיין ווייב איז באלד, נאָך דעם וי 
זי האָט נעעפענט פּאַר איהם די טהיר, אנטלאָפען אין איהרע שטילע, 
לייכטע שיך. 

ער איז איהך באלד נאָכנעלאָפען אין אנדערען צימער, זיך אַריבער- 
נגעבוינען איבער איהר װאַרימער פּלײצע און געזאָנט איהר נאָהענט אין 
פּנים אַריין: 

-- ביזט עפּעס ניט געזונד? 

זי האָט שטי? נעוויינט. 

--- װאָס איז דאָס פאר אַ נייעס? אװעק בין איך אין דער פריה, 
האָסטו נעשמייכעלט. װאָס טהוט דיר וועהצ 

-- געהם עס אַרױס פון דאנען! -- האָט די יוננע באלעבאָסטע 
בעפוילען וויינענדיג. 

-- װאָס ?! 

דער באלעבאָס האָט זיך דערשראָקען. איהם איז געװאָרען קאלט 
דער שטערען און אויף זיין פּנים האָט ארויסנעזעצט אַ שווייס. ער האָט 
אָננעצונדען די נעז. 

נעזוכט מיט משונע'נע, אויסנעשטרעקטע אוינען דאָס, װאָס זי האָט 
געבעטען, אז ער זאָל אַרױסנעהמען פון דאנען. דערזעהן ניט ווייט פון 
פענסטער דאָס קליינע קעצעלע לינען. 

איז צונעגאננען צו זיין ווייב, זיך נאָך אמאָל אריבערגעבוינען, זיך 
דערשראָקען פאַר איהר בלאסען פּנים און צונעמאכטע אויגען, פון וואנען 
עס האָבען נעשטראָמט קליינע, דינע פּאסיקלעך פון טרעהרען. 


אכט און זעכצוב 


נוין און זעכציג 


-- איך געה רופען אַ דאָקטאָר. 

-- נעהם עס אַרױס פון דאנען! איך האָב צוטראָטען דאָס קליינע 
קעצעלע. 

דער באלעבאָס איז צונעלאָפען, אַ נעהם געטהאָן מיט די שפּיצען 
פון צוויי פיננער דאָס קאלטע, קליינע קעצעלע. דערפיהלט, אן ער 
האָט אַ פול מויל מיט שפּייעכץ און זיך נעמאכט שטאַרק דאָס האַרץ 
און דאָס קעצעלע אװעקנעטראָנען אין באָד-צימער, ארייננגעװאָרפען דאָס 
קעצעלע אין דעם עמער מיט שמוץ, זיך נוט אויסנעוואשען די הענר מיט 
זייף און קאלטע וואסער, זיך אויסנעשװויינקט דאָס מויל און ביים טיש 
נאָכדעם נעזעסען װי אַ זאטער און ניט געקענט עסען. 

די יוננע באלעבאָסטע האָט איהם נעטריבען, אז ער זאָל עסען. ער 
ארבייט דאָךְ שווער אַ נאנצען טאָנ. זיך געריבען איהרע, מיט בלויע 
ריננען ארומנעריננעלטע, אוינען. : 

די גרויסע קאַץ האָט דער וייל שטילינקערהייד זיך ארויסנגעשאַרט 
פון אונטער'ן בעט און נעגראבעלט מיט איהרע נעגעל אין דער טהיר 
פון באָד-צימער. 

דער באלעבאָס איז אויפגעשפּרונגען פון זיין אָרט, ארויסגעטריבען 
די קאץ אין קאָרידאָר, אָננעשרינען און אַ טאָפּקע נעטהאָן מיט אַ פוסן 

נאָכדעם האָט די יוננע באלעבאָסטע דערלאנגט קאָמפּאָט און זיך 
אוועקנעזעצט שווער אויף איהר בענקעל, אַרונטערנעלאָזט איהרע בלאסע 
דינע הענד און שטיל נעזאָנט : 

-- עס שטעכט עפּעס אין דער דיך. 


קעץ 
פ) די מאַמע 


אויס 
וועלט 
וועלט איין, 


אָהן אַן עק. 


פון דער מינוט, װאָס עס פעהלט איהם זיין עק, כאָטש ער גערענקט 
ניט צו ער איז אַליין שולדיג אין דעם, צו האָט עס אַן אַנדערער געטהאָן 
אַזױ, אַז זיין עק זאָל ביי איהם ווערען אָפּגעריסען --- װוי די זאַך זאָל 
ניט זיין, --- איז פון יענער מינוט, האָט ער אָנגעהויבען צו לעבען נאָר 
אַנדערש װוי פריהער. 


דעם באַלעבאָס פון הויז האָט ער פיינט. ער װאַרט נאָר, אַו עס זאָל 
קומען די שעה ווען זיין גלייכער שכל װועט קרום ווערען, דאמאָלט ועט 
ער ניט טראַכטען קיין כך און זיך אַרויפכאפּען אויף דעם לאנגען באַלעבאָס 
און זיין האַלז צוקראַצען מיט די נעגעל. 


דערווייל האָט ער איהם נאָר פיינט : ווייל ער בריקעט איהם מיט די 
פיס פון הינטער'ן טיש אַרױס ; טרייבט איהם אַלע מאָל פון הויז, און 
דערזעהט ער איהם אַמאָל אין דרויסען, הויבט ער אָן צו שרייען אויף 
איהם און קלאַפּט מיט ביידע הענט איינע אין דער אַנדערער, און האָקעט, 
וי אויף אַ טכויר. 

איז איהם געבליבען נאָר איינע פון די באַלעבאָסטעס, וייל די 
נידעריגע און גראָבע איז שוין אין הויז נישטאָ. ווער ווייסט וואוהין 
זי איז אַװעק. איז געבליבען די הויכע דינינקע באַלעבאָסטע. 

איז ווען ניט זי, ער ווייסט, װאָס עס װאָלט איהם אויסגעקימען צו 
טהאָן אויף דער וועלט, אַזױ לאנג וי דער נלייכער שכ? איז נאָך ניט קרום 
געװאָרען. 

אין הויז אריין מוז ער זיך אריינכאפּען ווען ער דערשמעקט אַז זי 
איז דאָרט אַלין. און דעמאָלט מוז ער צונעהן צו איהר און זי דער- 
מאָנען און בעטען אַז זי זאָל איהם געבען עפּעס עסען. 


זיע-צוג 


קעץ 
9) אָהן 


אן עק 


און זי זאָל וויסען, אַז אויף דעם ביסעל עסען, װאָס זי ניט איהם, 
שטעהט ניט די נאַנצע וועלט. 

עסען בעקומט מען, איז ניט אין הויז, קען מען אריינקריכען אין 
קעלער אָדער אין די קאַמערען. 

נאָר װאָס דען? דאָס װאָס די באַלעבאָסטע בוינט זיך איין און 
גלעט איהם אין קאָפּ, אָדער פיהרט אַריבער איהר האַנט איבער זיין 
קריזש און זאָגט עפּעס צו איהם, װאָס ער פערשטעהט אַז עס מוז זיין 
זעהר גוטֶע און ווייכע ווערטער. 

אָט װאָס! 

איז אָבער שלעכט, אַז ווען די דינינקע הויכע באַלעבאָסטע הויבט 
איהם אָן צו נגלעטען מיט איהר האַנט איבער זיין קריזש, דערפיהלט ער 
ערשט דעמאָלט אַן עס פעהלט איהם זיין עק. וי ביטער עס איז צו 
לעבען אויף דער וועלט אֶהן אַן עק ! 

נאָר אַזױ װי עס איז איצט ווינטער, און אַ שווערער ווינטער, עס 
געהט ניט אַװעק דער טאָנ, אַז עס זאָל ניט שנייען. 

און דער הויכער באַלעבאָס איז כמעט אלע מאָל אין הויז, קען ער 
דאֶךְ אין הוין אריין ניט אריינשמעקען. און אַז ער קען אין הויז אריין 
ניט אריינשמעקען, זעהט ער ניט אָן די באַלעבאָסטע אין זיינע אוינען. 
און אַז ער זעהט ניט די באַלעבאָסטע, גלעט זי איהם ניט מיט איהר 
האַנט איבער זיין קריזש. און אַז זי גלעט איהם ניט איבער זיין קריזש, 
פערגעסט ער, אַן ביי איהם איז אָפּגעריסען דער עק. 

אין דרויסען איז ווייס די וועלט. 

שוין צו ווייס! 

ניין, ווער קען עס אַרומנעהן אויף אַ ווייסער וועלט ? 

ליגט ער טאָג און נאַכט אין קעלער אָדער אין די קאַמערען. 

זאָל נאָר גאָט העלפען, אַז די וועלט זאָל אייביג זיין ווייס. 

אייביג זיין ווייס ? דאָס ניט! 

אין איין אין דער פריה האָט ער זיך אַרוסגעקוקט, אַן אלע מיין 
זיינען שוין אַנטלאָפען פון די קאַמערען און פון קעלער. 


אייון און זיעבצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


די שנעע פענסטערלעך פון דעם קעלער זיינען שוין צונענומען גע- 
װאָרען. - 

ער געהט אַרױס אין דרויסען. 

עה, עה, עס איז שוין אַ גרינע װועלט! 

די זון װאַרעמט זיין קריזש. מיט זיינע לאַפּקעלאך טאַפּט ער די 
ווייכע ווארימע ערד. ‏ עס נעהמט איהם אָן אַ מאָדנער ווארימער און 
ווייכער פערלאנג, און ער ווייסט ניט װאָס צו טאָן מיט זיך. 

צי זאָל ער זיך אויסציהען אויף דער ערד און אַזױ ליגען געגען 
דעהוזון: 

צי זאָל ער אָנהויבען צו לויפען און צו שפּריננען איבער די גרינ 
פעלדער און איבער די אָנגעווארעמטע דעכער פון הויז און קאַמערען. 

ער האָט געפּרובט צו טאָן ביידע זאַכען. 

איז געלעגען אויסגעשטרעקט אויף דער ווייכער ערד געגען דער זון 
און געפיהלט וי עס צואװואַקסען זיך אין איהם אלע גליעדער, און ער 
איז געװאָרען אַזױ גרינג וי אַ פעדער. 

פערשטעהט זיך, אַז ווען מען איז גרינג וי אַ פעדער, הויבט מען 
זיך אויף פון דער ווארימער ערד און מען הויבט אָן צו לויפען איבער די 
גרינע פעלדער. מען שפּרינגט אַריבער פּלייטען. מען דראפּעט זיך אויף אַ 
סלופּ און פון סלופּ אויף אַ דאך. דער דאַך איז װאַרים און לינד. און 
דערנאָכדעם שפּרינגט מען אַראָפּ פון דאַך און מען לויפט ווייטער איבער 
גרינע פעלדער, ביז מען קומט צו דעם שכן'ס הויז. 

נעבען שכן'ס הויז שטעהט נאָךְ דער אייגענער בוים, װאָס איז ני- 
דעריג און האָט אַ גרויסען קיילעכיגען קאָפּ. זיין קאָפּ אין נאָך אַלץ 
אויסנגעבויגען אויף אַ זייט. 

ער, בוץ אויף דעם בוים. בעזעצט זיך אויף אַ צווייג און שווייגט 
און װאַרט. 

קומט ארויס די שעהנע קידי-קידי, רי נאַלעװייסע קאץ. זי מאכט 
זיך, װוי זי זעהט איהם גאָר ניט אויף אַ צווייג פון בוים. און נעהט זיך 
אַװעק מיט דעם שמאָלען שטעגעלע, וועלכעס ציהט זיך פון טיר צום 
ברונען. 


צוויי און זיעבצוג 


קעץ 
8) אָהן 


אן עק 


ער טוט אַ שפּרונג ארונטער פון בוים. לויפט צו ניך מיט איין 
אָטעם צו קידי-קידי. זיי בלייבען ביירע שטעהן אַ מינוט פּנים צו פּנים, 
מיט פערהויבענע פאָדערשטע איינציגע פיסעלעך. 

קידי-קידי טוט אין דער גיך אַ פיהר מיט איהר אויפנעהויבען 
פיסעלע איבער די שטעכיגע װאָנצעס פון איהר קליין ווייס מיילבעל, 
און אַנטלויפט צוריק אין הויז אריין. 

בלייבט ער אַזױ שטעהן אויף דעם שטעגעלע איינער אַלײן. 

זאָל ער אַהיים געהן, איז ניט שעהן. 

זאָל ער זיך צואוויינען, האָט ער ניט קיין טרעהרען אין זיינע אויגען 
בעכערס. 

איז ער צוריק אַרױפגעקראָכען אויף דעם בוים מיט דעם גרויסען 
אויסגעבויגענעם קאָפּ און זיך אַוועקגעזעצט אויף אַ צווייג און ווייטער 
געװאַרט. 

ער איז אַזױ געוועזען פארטהאָן אין זיין װאַרטען אויף קידי-קידי, אַז 
ער האָט ניט בעמערקט אַז די זון איז שוין אַװעקגעגאַנגען פון דער ערד. 

עס איז געװאָרען קיה? און פינסטער, און ער איז נאָך געלענען אויף 
דער צווייג פון בוים. 

פון דעם פרעמדען הויז, וועלכעס איז געשטאַנען ניט וייט פון 
בוים, האָט זיך אַ װאָרף געטאָן דורך די פענסטער אַ שיין פון ליכט. 

ער האָט זיך דערשראָקען און זיך אַרומגעקוקט. 

טאַ, טאַ! -- אַ שװאַרצע וועלט. 

זיין אייגענעם שאָטען זעהט ער ניט. 

וועט די שעהנע קידי-קידי איהם אויך ניט זעהן. 

זי װעט אַרויסקומען. 

צי זי װעט ניט אַרוסקומען ? 

וי אַזױ עס װעט ניט זיין, ער לינט דאָ אויף דעם צווייג און װאַרט. 

איהם דאַכט זיך אויס, אַז אויב ער װועט פערזשמורען זיינע אויגען, 
װועט זי איהם ניט בעמערקען און אַרױיסקומען. 

און אַזױ פערציהענדיג זיינע אוינען װי אין אַ לייכטען דרימעל, 
פליהט עפּיס אַ ווייסער פּינטעלע פערביי דאָס הויז. 


דריי און זיעבציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ער שפּרינגט אַראָפּ פון בוים, לויפט אַרום דאָס הויז, שטרעקט זיך 
אויס אויף דער ערד און הערט זיך איין אין דער שװואַרצער וועלט. 

לויפט ער צו און דראַפּעט זיך אַרױף אויף דעם בוים. 

עפּיס אַ ווייסע לאַנגע זאַך האָט אַ בלאַנק געטאָן פאר זיינע אויגען. 
ער איז ווייטער אַראָפּ פון בוים און ארומגערינגעלט דאָס פרעמדע הויז. 
און מים קליינע קלאפּענדע קלעפּערלאך הינטער זיין ברוסט, האָט ער 
זיך אוועקגעזעצט אויף דער ערד נעבען פוס פון בוים. 

און איז אַזױ געזעסען ביי דעם פוס פון בוים ביז דער האָהן האָט אַ 
קרעה געטאָן און עס איז ווייטער ליכטיג געװאָרען. 

ער איז געוועזען מיעד און צובראָכען. און אַז די זון האָט אָנגע- 
הויבען צו בעװואַרימען די ערד, האָט איהם אַרומגענומען דער שלאָף. 

איינשלאָפען האָט ער זיך ניט געלאָזען. דערפאר האָט ער זיך אָנ- 
געהויבען צו װאַשען מיט זיין צונג זיינע פיס און זיין בויך, און אָבגעלעקט 
זיין קריזש. 

האט ער ווייטער דערזעהן, אַז עס פעהלט איהם זיין עק. 

,עך, עס איז ניט נוט צו זיין אויף דער וועלט אֶהן אן עק !" 

,קידי-קידי אַנטלױיפט פון איהם דערפאר ויי? ער האָט ניט 
קיין עק." 

אָט אַזױ טראַכטענדיג, איז ער פּאַמעליך אַװעק פון בוים און איז 
אַהיים געגאננען מיט דעם וועג, ביים זייט פון גראָבען. 

ער איז שוין ניט אַהיים געקומען, נאָר אין דער מיט פון וועג האָט 
ער דערזעהן אַ לאָךְ אין דעם שטיינערנעם פּלייט. 

איידער ער איז אריינגעקראָכען אין דעם לֹאָךְ, האָט ער זיך נוט 
אַרומגעקוקט אין אלע פיער עקען. 

ער האָט געוואוסט אַז דער לֹאָךְ אין פּלייט איז אַ נעסט פון זיינע 
פיינד, און איז אריינגעקראָכען שטיל און פּאמעליך טיעפער און טיעפער, 
און זיך אַוועקגעלעגט אויף דעם קיהלען, פייכטען גרוב, און איז אייננע- 
שלאָפען מיט אַ געבעט : 

,זאָלען מיינע פיינד צוברעכען זייערע צייהן און טאָן מיט מיר װאָס 
זיי ווילען! 


פיער און זיעבצוג 


ר. אייזלאנד: 
פון האַנס בעטהנע'יס 
,כינעזיעש פליים"" 


נפתלי נראס: 
פון פּאול ענדערלינג'ס 
יאַפּאַנעזער געדיכטעי 
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זיעבען און 


פון 
כוגעזער 
דיכטער 


ר. אייזלאַנד : 


פון האַנס בעטהגע'ס , כיגעוישע פלוום" 


סיײיטאַנג-פּאַ: 
אין דער פרעמד. 


די יונגע לייט, זיי האָבען ליעב נאָר בונטע פארבינע געװאַנדען. 


ווער ס'טראָגט נאָר בלויע, ער עס טראָגט נאָר גרינע, 
און אַנדערע פון זיי האָבען ליעב נאָר ראָזע, רויטע. 


אַזױ בעווייזען אויך די נגעטער, ווען 
זיי װאַכען אויף אין פריהלינג, וואונדערליכע פאַרבען. 
דאָס גרין פון גרעזער, און דעם גלאַנץ פון בליהונג. 


דאָך וועה איז דעם װאָס װאָגעלט אין דער פרעמד, 
ער מעג זיין אַלט, ער מעג זיין יונג, ער געהט 
כסדר נאָר אין שווארצען טרויעריגען קלייד. 


טהוידפו : 
דאס ליעד פון דער פלייט איֹן הערבסט 


דו אָרעם פּערװאָגעלטער מענש, ווייט אַװעק פון פאָטערלאנר, 
און מיעד און אֶהן פריינד, פערבענקסטו דיך אומזיסט 
נאךְ דיין דיר היימיש קלינגענדינער מוטער-שפּראַך. 


יא, אמת, ס'בליהט דער זומער דאָ אזוי פערשווענדעריש, 
אז דו קענסט מיינען ביזט נאָך רייך, און אויך די פייגעל 
זיי זינגען אַזױ נאָהענט דיר וי אין דער היים. 


נאָר װעה! ווען ס'וועט דערגרייכען צו דיין אוער 
דאָס פלייטען-ליעד פון הערבסט : דאָס גרילצען פון דער גריל, -- 
און ווען דער שטורעמווינד װעט ציהען אין די װאָלקענס, 


זיטבציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


דאַן װועסטו דיין געזיכט דיר איינגראָבען 
אין ביידע הענד. דיין אוינ װועט איבערניסען 
און דיין נשמה ווע זיך נוינען צו דער היים. 


פו? מיט צער צו דעם ליעבען פאָטערלאַנּד... 
רער פערטריבענער 


כ'בין אָפט נעשטאנען גאנץ אליין אין טורעם פון דער פעסטוננ, 
דאָרט אויף דעם הויכען בארג. דאָרט נאָהענט צו די װאָלְקענס, 
בין איך געשטאנען און געזעהן װי ס'געהט די רויטע זון. 


און ווען עס האָבען זיך בעוויזען שטערען 
האָב איך אין זיי געזוכט דעם וועג אַהין, 
וואו ס'לינט די שעהנע, ווייטע, בונטע הױיפּט-שטאָדט. 


אַמאָל בין איך געווען דער ליעבלינג פון די געטער. 
מיין וואוינונג האָט געשטראהלט אין שעהנקייט און אין גלאַנץ. 
וואו כ'בין גענאננען איז מיט ווייהרויך פול געווען די לופט. 


אמאָל, אמאָל פלעג איך אויף זיידען קישענס שלאָפען. 
איצט שטעה איך שלאָפּלאָז הינטער פעסטונגס נראַטעס, 
דער פייף פון וועכטער לעכערט מיר דאָס אויער. 


איך שטעה און קוק און קוק אַלְץ אויף די קוסטען, 
װאָס ליעגען אין לבנה-שיין דאָרט אויףּ דער פעלזענװאַנד. 
און מיין נאַנץ לעבען זעה איך וי אין חלום. 


טיעף אונטען בלייכען זיך אין האַלבען ליכט 
די אינזלען אין דער נאכט אַרין. 
ארום די אינזלען בליהט אַ ווייסער טראָסטניק. 


ס'איז הערבסט. אוי, מיין נשמה |... 


אכט און 


זיעבצוג 


פון 
בונעזער 
דיכטער 


דער קייזער 


נוין און זיעבצוג 


אויף זיין טראָן פון גייעם גאָלְד, 
זיצט דער זוהן פון הימעל, 
פינקעלדיג פון פיעלע ציערונג. 

די מאַנדאַרינען שטעהען אַרום איהם. 


ער גלאַנצט, װי ס'גלאַנצט אַ זון צווישען שטערען. 
די מאַנדאַרינען רעדען וועגען עפּיס ערענסט. 
מיט ערענסטע געזיכטער און אויפגעהויב'נע הענד. 


נאָר דורך דעם פענסטער לויפט ארויס 
נאָר פּלוצים דער געדאַנק פון קייזער, 
אַהין, צום פּאַװיליאָן פון פּאַרצעלאַן, 
וואו ס'רוהט די האָלדע קייזערין. 


און װי אַ שעהנע קווייט, װאָס שטעהט צועפענט 
אין מיטען פון אַ גרינעם גאָרטען, רוהט זי װאַרטענדיג.. . 
און אַרום איהר שטעהען די יונגע דאַמען פון'ם הויף. 


צו לאַנג, צו לאַנג פערוויילט זיך איהר געליעבטער 
מיט זיינע ראַטגעבער, די מאַנדאַרינען. 

און פו? מיט אונגעדולד און בענקעניש 

בעוועגט זי מיט איהר פאָכער אין דער לופט. 


אָן קייזער'ס פּנים שלאָנט זיך פּלוצים אֶן 
אַ הויך פון זיסען וואוי? גערוך. וי ס'װואָלט 
אַ ווייכער פליגעל איהם אַ פּאַטש געטאָן. 


און פול מיט אומרוה פיהלט ער איצט נאָר איינס: 

מיין ווייב, מיין שעהנע ווייב, זי שיקט מיר מיט איהר פאָכער 
דעם דופט פון איהרע ליפַּען, װאָס כ'האָב ליעב... 

און פינקעלדיג פון ציערונג, שטעהט ער פּלוצים אויף, 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


און לאָזט מיט גלייכע טריט זיך געהן אַהין, 
צום פּאַװיליאָן פון פּאַרצעלאַן.... 
די מאַנדאַרינען בלייבען שטעהן פערוואונדערט, 


און קוקען איינער אויף דעם צווייטען וי פערבליפטע.... 


טשאַנג-טסי: 


דאָס טרייע ווייב 


האַר, איהר ווייסט איך האָב אַ מאַן, און דאָך 
האָט איהר געװאגט צו שיקען אין געהיים 
צוויי וואונדערפולע פּעריל מיר אלם אַ געשאַנק. 


האַר, איהר האָט צוטומעלט מיך, עס קלאַפּט מיין האַרץ. 
איך בין זיך מודה, אַז די פּעריל אייערע 
האָב איך אַ גליקליכע געהאַלטען אין מיין זיידען מאַנטעל. 


די שימערענדע הייזער פון די קרובים מיינע, 
זיי שטעהען שטאָלץ און טראָציג, מיט אונבעפלעקטער עהרע, 
נעבען די גערטנער, וואו דער קייזער וואוינט. 


מיין עדלער מאַן, ער טראָגט די שפּיז, די גאָלדענע, 
פון גרויסען קרינער. האַר, איך צווייפעל ניט, 
אַז ס'איז אייער ליעבע ריין, װי די לבנה. 


איך צווייפע? ניט, אַז אייער זעעלע בלוטיגט 
פון גרויסער בענקעניש, װאָס ס'פילט אייער האַרץ צו מיר. 
געהט אייך, האַר! און לאַזט מיך דאָ אַליין. פערווירט מיך ניט. 


מיין מאַן, איהם בלייב איך טריי, ווייל איהם 
האָב איך געשװאָרען, מיט אידם צו לעבען און צו שטאַרבען. 
אָט זיינען דאָ די פּערי? אייערע צוריק. 


אַכצוג 


איין און אבצוג 


פון 
בינעזער 
דיכטער 


טאָ נעהמט זיי. איהר זעהט וי מיינע טרעהרען 
זיי רינען אויה די ליעבע פּעריל. אוי, וועה איז מיר ! 
אוי, וועה איזן מיר! צו װאָס האָט אייך מיין אויג נעזעהן? 


נו, זייט געזונד ! 


פון דעם , שי-קינג" : 
דעם מיידעל'ס קלאָג 


פריינד, איך בעט דיך, ניב דיין װאָרט מיר, 
וועסט אין אונזער דאָרף ניט קומען. 

װעסט ניט קריכען אויף דער ווערבע, 

װאָס עס האָט מיין האַנד געפלאַנצט. 
כ'קען דאָך דיר מיין האַרץ ניט שענקען, 
כ'מוז דאָך טאַטע-מאַמע פאָלנען. 

דו, מיין ליעבער, ביזט מיר טהייער, 

נאָר װאָס טאַטע-מאַמע זאָגען 

מוז איך דאָך געהאָרכען. 


פריינד, איך בעט דיך, גיב דיין װאָרט מיר. 
וועסט אויף אונזער פּלױט ניט קריכען, 
פון מיין בוים די יוננגע בלעטער 

װעט דיין האַנד שוין מעחר ניט רייסען. 
כ'קען דאָך דיר מיין האַרץ ניט שענקען, 
כ'מוז מיין עלטערען ברודער האָרכען. 
אונטערטהעניג מוז איך פאָלְגען 

אַלצדינג, װאָס זיי מיר בעפעהלען. 


פריינד, איך בעט דיך, ניב דיין װאָרט מיר, 
וועסט מיין סאַנדאַלבױם ניט רייסען. 
כ'קען דאָך דיר מיין הארץ ניט שענקען. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


וועה איז מיר און ווינד מיין הארצען. 
מענשען האָבען בייזע צוננען. 

דו, מיין ליעבער, ביזט מיר טהייער. 
אָבער פאַר די בייזע צוננען 

שרעק איך זיך וי פאַר'ן טויט. 


פריינד, איך בעט דיך, ניב ריין װאָרט מיר, 
אַז דו װועסט אָן מיר פערנעסען, 
אָן מיר, אונגליקליכע, פערגעסען. 


לי-טאָײפּאָ : 
די קייזערין 


די טרעפּ פון יאַדע צִיהען זיך אַרױף בענעצט מיט טי 
אין וועלכען ס'שפּינעלט זיך אִפּ די לבנה. 
אויף אלע שטיגען לינט דער ליעבער גלאַנץ. 


די קייזערין אין לאַנגען שלעפּ, בעוועגט 

זיך לאַנגזאם אויף די שטיגען. דער פינקעלדינער טוי 
בענעצט דעם עדלען זוים פון איהר לאנגען קלייר. 
זי געהט אַרױף צום פּאַװיליאָן, וואו עס וועבט זיך 
דאָס ליכט פון דער לבנה. אַ פערבלענדטע בלייבט זי שטערן, 
איהר האַנד רוקט לאַננזאַם אָפּ דעם פּערעל-פאָרהאַנג. 
און זיי, די ליעבליכע קריסטאָלען, זינגען 

לייכט רוישענדיג, וי ס'רוישט אַ װאַסערפאַל, 

װאָס שיינט און גלימערט אינ'ם זונען ליכט. 

די קייזערין, זי האָרכט זיך איין אין דעם גערויש 
און קוקט אַן אומעטינע לאַנג אויף דער לבנה, 

װאָס גלימערט אַזױ הערליך אין די פּעריל. 


זי קוקט און קוקט אַן אומעטיגע לאַנג אין דער לבנה. 


צוויו און אב-מציג 


דרוי און אבציג 


פון 
בינעזער 
דיכטער 


די דריי חברים 


אין בליהענדינען גרינס בין איך שטיל ביים וויין נעזעסען. 
און אויה א חכר אויסנעקוקט די אויגען, --- 

איז קיינער ניט פאַראַנען װאָס וויל מיט מיר טרינקען ? 
איז אָנגעקומען די לבנה, און געגריסט מיך וי א פריינד, 
און נאָך א דריטער איז דאן אויפגעשוואומען : 

דאָס איז געווען מיין שאָטען ! 

מיין שאָטען, די לבנה ! צוויי שטילע פריינד -- 

און טרינקען ניט קיין טראָפּען ! 

מיין שאָטען ריהרט זיך פּונקט אזוי וי איך, 

און בלאַס איז די לבנה, --- חברים, זייט געגריסט ! 

נו, קומט און לאָמיר זויפען ביז עס קומט דער פריהליננ ! 
איך זינג ! --- און די לבנה הערט לאַכענדיג זיך צו. 

איך טאַנץ! -- און ס'טאַנצט מיין שאָטען מיט מיר מיט. 
וי וואוי? ס'איז אונז, חברים ! 

אוי, בלייבט נאָר טריי צו מיר. כאָטש נאֶךְ אזוי לאנג, 

וי ס'פּלאַנטערט זיך נאָך ניט מיין צונג ; 

און ווערט מיין קאָפּ בערוישט, דאן נעהט 

נעזונטערהייט חברים! אָ, דאן געהט ! 

דאָך אבער ניט אויף לאַננ... 

יאָ, מאָרגען אָבענד טרעפען מיר זיך ווידער 

אט אַ דאָ ביים וויין --- מיר וועלען דאֶך, חברים ! ? 


דאָס טרונק ליעד 


דער וויין, ער ווינקט שוין אין די גאָלדענע באָקאַלען. -- 
דאָךָּ טרינקט נאָךְּ ניט! צוערשט װעל איך אַ ליעד אייך זיננען! 
דאָס ליעד פון קומער זאָל אייך אין דער זעעלע לאַכענדיגֿ 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אויפקלינגען ! ווען ס'דערנעהנטערט זיך דער קומער, 
דאן שטארבט די פרייד, דאַן שטארבט אָפּ דאָס געזאַנג, 
די קאַמערען פון מיין נשמה ליגען וויסט. 

פינסטער איז דאָס לעבען, פינסטער אין דער טויט. 


מיט נאָלד'נעם וויין איז פו? דיין קעלער, האַר 

פון אָט דעם הויז. --- איך פּערמאָג מיר עפּעס אַנדערש. 
אָט זעהט די לאַנגע ליוט, אָט דאָס נאָר דוף איך מיין ! 
צו טרינקען וויין און שפּיעלען אויף דער ליוט. 

דאָס זיינען זאכען צוויי, װאָס פּאַסען זיך צוזאמען ! 

אַ פולער בעכער וויין געטרונקען אין דער רעכטער צייט 
איז ווערט פיעל מעהר וי אלע אוצרות פון דער וועלט. 

פינסטער איז דאָס לעבען, פינסטער איז דער טויט. 


דער הימעל ער בלאָהט אייביג, און די ערד 

װעט לאַנג נאָך שטעהן אויף איהרע אַלטע פיס. 

אָבער דו, דו מענש, װי לאַנג וועסטו דען לעבען ? 

אפילו ניט קיין הונדערט יאָהר קענסטו זיך פרעהען 

מיט אָט די אַלֶע נישטיגקייטען פון דער ערר. 

מיט איין זאך וועסטו בלייבען זיכער, -- 

דאָס איז דער קבר, װאָס װאַרט אויף דיר צום סוף. 
פינסטער איז דאָס לעבען, פינסטער איז דער טויט. 


קוקט זיך איין דאָרט אונטען! אויף די קברים אין לבנה-שיין, 

דאָרט זיצט אַ ווילד געשפּענסטישע געשטאַלט. 

דאָס איז אַן אַף! איהר הערט וי ס'שרייט אַרױס 

זיין היילענדיגעס קול אין זיסען דופט פון אְווענד ? 

איצט נעהמט דעם וויין! איצט איז די צייט, חברים. 

איצט לעדיגט אויס די גאָלדענע באָקאַלען ביז צום גרונד. 
פינסטער איז דאָס לעבען, פינסטער איז דער טויט. 


פיער און אכצוג 


נפתלי גראָס: 


פון פּאול ענדערלינג'ס , יאַפּאַנעזער געדיכטע" 


מיטוונע: 
אהוים, 
צוימט די פערד 
און שטייגט אַרױף: 
אַהיים, אַהיים 
אונז פיהרט דער װע:! 
אַהיים, אַהיים, 
וואו שטי? און זאַכט 
די ווינטלעך וועה'ן, 
און וואו דער פריהלינג האָט ערװאַכט. 


זומער ריח, 
...די נאַכט איז טונקעל, 
טריב און טריבער 
שימערען די שטערען, װאָס האָבען העל אַמאָל געגליהט. 
עס לעבט אַ זיסער ריח נאָר 
און וועהט פאַרביי: 
דער ריח פון דעם פלוימען-צוויט... 


סאַָזיי: 


דויר רה וט וו-דוורויר 
דער בליטען-רויבער. 


א זאָגט מיר, וואו דער ווינד, דער בייזער וואוינ 

װאָס האָט דעם צוויט געריסען פון די צווייגען. 

א זאָגט מיר, וואו דער ווינד, דער בייזער וואוינט, 
כ'זאָל מעהר מיין קאָפּ פון עה ניט דאַרפען בויגען. 
א זאָגט מיר, וואו דער ווינד, דער בייזער וואוינט, -- 
איך על מיין כעס און וועה איהם ניט פארשווייגען... 


פון 
ואַפּאָנעזער 
דיכטער 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


טאָמאַנאַרי: 
דאָס פערבליבענע פון בייטען זיך --- 


ס'האָט דער קאַרשענבוים נעבליהט. ס'איז שװאַרץ נעווען מיין קאָפּ. 
כ'האָב געטאַנצט אינמיטען פון אַ מײידעל-ראָד... 


פ'האָט דער קאַרשענבוים געבליהט. ס'איז נרוי געווען מיין קאָפּ. 
די בליטען זיינען יונג און פריש וי דאַן נעווען. 


און אויף אַ פרעהליך-לאַכיגען בעפעהל פון גאָט 
בליהט ער איצטער װידער. ס'איז ווייס מיין קאָפּ. 


אָהאָטזונאָ אָזי: 

ביים היילינען ים. 
בליטען שנייען... 
אַ נעבעל-דשלייער 
פערהילט דעם ים. 
די ווילדע גענז שרייען 
ביים הייליגען פיש-טייך 
פון ‏ איװואַרע. 


עס טאַנצען אין רייהען 

די טונקעלע טרוימען; 

מיין האַרץ איז שווער: 

ווען איבער אַ יאָהר 

וועלען די ווילדע נענז שרייען, 
הער איך ניט מעהר... 


נאָך דער יאַגד. 


דער אֶווענד קומט. איצט איז די יאַנד פאַרביי. 
דערלאַנגט די קרוגען, גיסט דעם סאַקעה אֶן 


זעקס און אכצוג 


פון 
ואַפּאָנעזער 
דיכטער 


װאָס ס'איז פון ליידען נאָךְ פערבליבען, פריינר, 
פער'שכור'ט איצטער ביים געזאַנג און וויין !... 
לבנה-שיין פּערשפּרײט זיך אויפ'ן טאָל, 

און דורך די װאָלקען פלאַמט אויף נאָכאַמאָל 

די אַווענד-זונען-רויטקייט אויף די בערג. 

און נאָך אַן אויגענבליק צערונען ווער 

אין אַווענד-גרוי דער לעצטער גאָלד'נער שטראַהל... 
ס'איז איצט די צייט מיר זאָלען פרעהליך זיין... 


מטסוראַיוקי: 
װי די בליטען. 


ערשט נעכטען בונט, און היינט טויט-מירע פאַלֶען שוין 
פּערװויאַנעטע די בליטען-שירעמלעך אַראָפּ. 

איך קוק. און עפּעס רעדט אַזױ דאָס צו מיין זין : 

איך בין פערגענגליך --- װוי די בליטען אויפ'ן בוים. 


קאַרשען-בלומען. 


זיעבען און אכצוג 


היינט בליהט צום ערשטען מאָל מיין קאַרשענבוים. 

דאָ האָב איך צו דער ווייסער בליטענפּראַכט געזאָגט : 
,אייך קושט דער ערשטער פריהלינגס-זונען שטראהל: 
קוקט אייך אַרום: וי ס'בליהען איי'רע שװועסטערלעך. 


בליהט שעהן וי זיי, אַז יעדעס מענשען אויג 

מיט גליקליכער צופרידענהייט זאָל רוה'ן אויף אייך. 
און ווילט איהר מעהר פון איי'רע שוועסטער נאָך, 
דאַן --- וועלקט ניט, װי דאָס טהוען זיי..." 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אידזומי שיקידו : 


ווייט פון דיר, 


וי לאַנג איז געוועזען די נאַבט, 

װאָס בענקענדיג האָב איך פערבראכט : 
כ'האָב שטענדיג פון דיר נאָר געטראכט, 
ביים פויגעל-געזאַנג, 

ביים ברונימער-קלאַנג... 


אַ ליעבסטער, וי לאַנג איז געוועזען די נאַכט... 


קום איונמאָל נאָך. 


קום איינמאָל נאָך, געליבטער! 
עס שטעהט ביים בעט דער טויט, 
און בלייכט וי שניי מיין פּנים, 
װאָס איז געוועזען רויט. 


קום איינמאָל נאָך, נעליעבטער! 
דאַן שטאַרבט זיך אַזױ מילד: 
אַ ליעב װאָרט אויף די ליפּען, 
אין זין --- דיין ליעבעס בילר... 


נוקאדאע 


בלויע שטונדע. 


זעהסטו, װוי עס געהט אויף מאַט און בלאַס 
די לבנה ביי דעם זוים פון באַרנ ? 

ווען זי װעט דעם שפּיץ דערגרייכען, 
ברענגט זי מיט די נאַכט, 


ברענגט זי מיט די נאַכט און דעם ליבעסטיוים... 


אכט און אכצוג 


פון 
ואַפּאָנעזער 
דיכטער 


איזהיקאַום: 


די לבנה, 


דורך די װאָלקען קוקט זי דורך. 

און איהר כשופ'דיגער שימערען 
פלעכט אויס נעצען זילבער-פאַרביג, 
איבער ים און איבער לאנד, 

איבער טויזענד קערענדלעך אין זאַמר 
װאָס שימערען װי דימענטלעך... 


נייע ליעדער 


מען האָט פון די גלעקער קאַנאַנען געמאכט ! 
איצט קלינגט ניט מעהר ביים ערשטען שטערען-שיין 
דאָס הויכע אַװוענד-ליעד אין לאַנד אַרין. -- 
די בערג און טאָלען זיינען איצטער שטום. 
און בלומען, די װאָס װאַקסען אויף די בערג 
פערגעסען, ווארטענדיג אויפ'ן אווענד-ליעד 
דאָס װיאַנען נאָר... 
אַרום, די באַרג-קייט בליהט, 
זייט מ'האָט פון די גלעקער קאַנאָנען געמאַכט... 


האָמײ איײיװאַנאַָ: 
אַ ליעד פון דער רוםיש-יאַפּאַנישער מלחמה 


, סאַרדזשענט סודזשינאָ, וואו ביסטו ? 
די שיף איז גרייט שוין אבצונעהן פון ברעג". -- 


ניין און אכציג 


וועלט איין 
וועלט 
אויס 


האָט אויסגערופען הויך דער קאַפּיטאַן פון שיף. 

דאָך האָט קיין ענטפער זיך פון ערגיץ ניט געהערט. 

,וואו ביזטו, פאַרדזשענט סודזשינאָ ? 

ס'איז אַלץ שוין גרייט, טאָ לאָמיר געהן". =- 

געלעכערט פון דעם שונאָ'ס ריזינער קאַנאָן, 

פּאַװאָליע זינקט די שיף פון דער אויפגעהענדינער זון. 
,סאַרדזשענט סודזשינאָ, וואו ביזטו ?" 

איז רופענדיג צום דריטען מאָל דער קאַפּיטאַן אַרומגעגאנגען 
מיט אָנגעשטרענגטע בליקען 

פון ברעג צו ברעג און ביז'ן אָבגרונד פון דער שיף, 

דאָך איבעראַל איז נאָר געווען אַ בלעזעלדיגער שוים. 

און טרעטענדיג אין שוים, װאָס האָט פארדעקט דעם דעק, 
איז טיף און טיעפער אַלץ די שיף אַראָבגעזונקען. 

,אָ פריינד, ביזטו געפאַלען פאר מיקאַדאָ'ס קעניגרייך ?" 
האָט ער גערופען אַלץ... 

מיט טרויער אין זיין האַרצען האָט דער קאַפּיטאַן היראָזע 
פּערלאָזען קוים די שיף קאָביונע, 

ווען ס'האָט אַ קויל געטראָפען איהם, 

װאָס איז געקומען וי אַ פייל פון בוינען 

און איז פון נעלעןדים פארשלונגען באַלד געװאָרען... 





ניונצוג 


דוד איגנאַטאָו : 


װאָרוואָדהו 
דער שטורם-שפּיעלער 


ר, אייזלאנד? 
בעטלער 


נפתלי גראָס! 
צוויי ליעדער 








דריו און נוונצוג 


דוד איגנאַטאָו: 
װאָו-וואָדהו דער שטורם-שפּיעלער 


דאָס איז די מעשה ווענען קי-קודקי -- דעם פוינעל, וועגען דער 
טענצערין --- דזין-דזין, װעגען דעם ליכטינען פעטער שנייער, ווענען 
דעם ווילדען װאָו-װאָדהו, ווענען דעם שטארקען קריק-קריק פראָסט, ווענען 
דעם יענער -- פּיף-פּאַףפּאַהּ און ווענען דעם בעטלער אִדְּיהאֶךְ-אָךְ. 


--- ווער איז קי-קו-קי ? 

-- דאָס איז דער פוינעל פון דעם רייכען װאַ-לאַילאַ -- דעם זומער. 

אמאָל, ווען דער רייכער װאַדלאַילאַ -- דער זומער -- האָט זיךְ 
דעם ערשטען מאָל דערפיהלט מיעד, האָט ער זיך פערקליבען אויף די 
בערנ. פון דאָרטען האָט ער נעװואָרפען זיינע לעצטע בליקען צו דער ערד 
און האָט זיך זענענדינ אָננערופען : 

-- ערד! איך מוז נעהן. איך בין מיעד. עס ווארט אויף מיר 
אַ בעט פון נאָלדענע און רויטע בלעטער. איך לאָז דיר איבער מיין זון -- 
מיין נאָלדענעם פוינעל --- קי-קודקי. ער וועט דיר אויך אויף ווייטער 
ברעננען פאר יעדען טאָג אַ נייעם מאָרגען, און יעדען אָווענד װעט זיך 
אויך אויף ווייטער זיין נרויסער, נאָלדענער עק אָנטשעפּען אָן דיר און 
װועט דיך מיטשלעפּען אין דער וועלט פון נאכט, אין דער װעלט פון רוה 
און פריעדען. 


-- ווער איז די טענצערין --- דזיך-דזין ? 
-- זי איז איין-און-איינצינע טאָכטער פון דעם ליכטיגען פעטער 
שנייער. 


-- ווער איז דער פעטער שנייער? 
-- ער איז דער שפּרייטער פון די ווייסע ווינטער-נעצען. ער איו 
א ליכטינער, ער איז אַ שטילער און אַ נוטער. 


װואָו-ווא-הו 
דער 
שטורם שפּיעלער 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


-- ווער איז דער ווילדער װאָודװאָיחו? 
--- ער איז דער שטורעם-שפּיעלער. ער איז אַ לאנגער און אַ דיגער. 
ער האָט אַ פיעדעל און אַ סמיק. שפּיעלט ער -- נעהמען וינטען 
בלאָזען, נעהמען בוימער רעדען. און װערט ערנעץ ביי טאַטע-טאמע 
פערשוואונדען זייער טאָכטער, איז דאָס די ארבייט פון װאָו-װאָדהו. דאָס 
האָט ער זיך וי אַ שווארצער ציניינער פער'גנב'עט אונטער דער מיידעל'ס 
פענסטער מיט זיין פיעדעל און זיין סמיק, און וי נאָר די מיידעל האָט 
דערהערט זיין שפּיעלען, האָט זי שוין געמוזט פערלאָזען איהר היים 
און זיך לאָזען פיהרען פון איהם אין איינעם פון זיינע דרייצעהן וועלדער. 
און ברענגט װאָודװאָזהו אַ גייע מיידעל אין איינעם פון זיינע דרייצעהן 
וועלדער, װערט אַ שטורעם. עס שרייען אויף אַלֶע מיידלעך, װאָס ער 
האָט אין די וועלדער. זיי לויפען זיך צונויף פון אלע עקען און פון אַלֶּע 
טיעפענישען, און ער ווערט ווילד פון פרייד און שפּיעלט אויף אזוי, אַז 
זיי נעהמען אַלֶע טאַנצען און שפּרינגען איבער בוימער און איבער צווייגען, 
און זיי שטעלען זיך פון מאָל צו מאָל אַרום דער מיידע? און זינגען צו 
איהר: 
שענע מיידעל, הער זיך צו =- 
װאָו-װאָדהו ! 
טאַטע מאַמע לאָז צו רוה, 
װאָו-װאָדהו ! 
ווערסט אַ שוועסטער, ווערסט אַ קינד, 
װואָו-װאָדהו ! 
פון דעם גרויסען שטורעם וינ -- 
װואָו-װאָזהו ! 
און אזוי ביז זיי ציהען פון איהר אַראָפּ טאַטע-מאַמע'ס קליידער, 
ביז זיי ווארפען אויף איהר אַרױף אַ פער'כשופ'טע העמד, װאָס טראָנט 
מיט זיך ווינט און שטורעם, נאָכדעם נעהמעז זיי זי אַריין צווישען זיך 
און טאנצען מיט איהר אזוי לאנג ביז זי פערנעסט פון וואנען זי סומט 
און וואו זי איז געבוירען, ביז זי ווערט שוין אַ ווינד-מיידע? אויף אייביג. 
יאָ, אָט אזוי טהוט װאָ-װואָדהו מיט שעהנע מיידלעך, ווייל ער האָט 


פיער און ניינצוג 


פינף און נוונצוג 


זיי ליעב, וייל ער האָט ליעב, אז זיי זאָלען איהם העלפען טרייבען 
ווינטען אויף דער וועלט, אַז זיי זאָלען איהם העלפען צינדען פייערען 
אין די נעכט. 

מעהר אָבער פון אַלע שעהנע מיידלעך פון דער נאָרער וועלט האָט 
װאָורװאָדהו ליעב דעם פעטער שנייער'ס ציטערדינע טאָכטער, די איין- 
און-איינציגע טענצערין --- דזיךדזין. נאַכט אױיף נאַכט פלענט 
װאָדװאָדהו קומען און שפּיעלען פאַר איהר. דזיך-דזין װאָלט מיט איהם 
נגעגאנגען וואוהין נאָר זיין הארץ װאָלט נענלוסט, נאָר ואָודװאָזהו האָט 
נעוואוסט, אז דאָס װאָלט זעהר וועה נעטהאָן דעם ליכטינען פעטער 
שנייער, אז דער גוטער פעטער שנייער װאָלט נאָכדעם נעבליבען איינער 
אליין אויף דער וועלט, פלעגט ער דערפאר אַװעקנעהן פון דעם הייזעל 
אֶהן דער שעהנער דזין-דזין, װאָס ער האָט ליעב געהאט מיט אַלע ביינער 
פון זיין לייב. 


--- ווער איז קריק-קריק-פראָסט + 

-- ער איז דער הערשער פון דעם ווינטער. 

עס איז געווען ווען דער לינטינער פעטער שנייער האָט צום ערשטען 
מאָל איבערנעדעקט די נרויסע נרויע וועלט און די צושטערטע ניטער 
פון דעם רייכען ואַילאַילאַ מיט זיינע ווייסע נעצען, האָט ער אויף די 
וועגען דערזעהן אַ קליין הילפלאָן קינד. דאָס איז געװוען קריק-קריק- 
פּראָסט. דער נוטער פעטער שנייער האָט דאָס קינד אָנגענומען ביים 
הענטעל און נעפרענט : 

--- ווער ביזטו, קינר 4 

קריק-קריק-פראָסט האָט נאָך אָבער ריידען ניט נעקענט. האָט איהם 
דער פעטער שנייער נענומען אויף זיינע הענט און נעבראכט צו זיך אין 
הויז. דאָרט האָט ער איהם נענעבען ברויט און זאלץ און פאָטער-ליעבע, 
איז ער פון דעם געוואקסען, ביז ער איז נרויס און שטארק נעװאָרען, ביז 
זיין אָטהעם האָט נענומען אָפּשטעלען טייכען, בעהערשען דערפער און 
כּעלדער און שטעדט, ביז ער האָט פאַר זיך פערנומען אַלע וועלדער און 
אלע ווינד-מיידלעך פון דעם שטורעם-שפּיעלער וואָו-װאָדהו, ביז ער האָט 
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וועלט איין, 
וועלט 
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נענומען טראכטען װי אוועקצונעהמען ביי דעם נוטען פעטער שנייער 
זיין איינציגע טאָכטער דזין-דזין... 

ווער אין פּיף-פּאַה-פּאַף ? 

ער איז דער יעגער מיט'ן גרויסען ביקס איבער די אקסעל און מיט 
דעם שטארקען פלינקען פערד, זיין פערד איז נרויס און לאנג און איז 
אויבען ווייס װי שניי און אונטען שװאַרץ װי נאַכט. בײיטאָג האָט 
יעגער פּיף-פּאַף-פּאַה זיך ליעב צו יאָנען מיט זיין פערד און מיט זיין 
ביקס נאָך די בערען אין די וועלדער, און ביינאכט האָט ער ליעב צו 
היטען די ווינד-מיידלעך, וי זיי טראָגען זיך ארום אין דער לופטען, װי 
זיי קלייבען צונויף שטיקער האָלְץ און צינדען זיי אָן מיט דעם שיין פון 
זייערע בלויע אויגען. מעהר אָבער פון אַלע אַנדערע מיידלעך האָט ער 
ליעב צו היטען די טענצערין דזין-דזין... 

יאָ, ניט נאָר װאָודװאָדהו, ניט נאָר קריק-קריק פראָסט, נאָר אויך 
יעגער פּיף-פּאַחיפּאַם האָט זעהר ליעב דעם פעטער שנייער'ס טאָכטער, 
די מיידע? דזין-דזין. אפילו די האָר פון זיין קאָפּ, אפילו די נענעל 
פון זיינע פיס האָבען ליעב די שטיפערין דזין-דזין. דזין-דזין אָבער 
האָט נאָר ליעב דעם שטורעם-שפּיעלער ואָו-װאָ-הו. פלענט דערפאר 
אָפט יעגער פּיף-פּאַת-פּאַף פאַר כעס אוועקשליידערען זיין גרויסען ביקס 
און אוועקטרייבען זיין פלינקען פערד און פלעגט זיך נעהמען שלאָנען 
מיט זיין קאָפּ אָן די בוימער פון די וועלדער, און פלענט פאַר כעס 
טראכטען, אז ער װועט זי נאָר איננאנצען איבערנעבען אין די הענד פון 
דעם בייזען קריק-קריק פראָסט. 

און איינמאָל, ווען די שעהנע דזין-דזין האָט איהם אַלץ ניט נעװאָלט 
ליעב האָבען, און זי האָט זיך נאָך אויסנעלאכט פון איהם און פון זיינע 
גרינע אוינען, איז ער נלייך אַװעק צו קריק-קריק פראָסט און האָט איהם 
געזאָגט : 

-- איך ווייס װוי אזוי דו קאָנסט אריינקריגען די קליינע דזין-דזין 
אין דיינע וועלדער. 

--- וי אַזױ? -- האָט נעפרעגט דער שטארקער קריק-קריק פראָסט 
און האָט זיך אויפנעהויבען... 


זעקס און ניונצוג 
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ביי יעגער פּיף-פּאַתּיפּאַף האָבען זיך אָנגעצונדען זיינע גרינע אויגען 
און ער האָט געזאָגט: 

דו גיב אַװעק דעם ציגיינער װאָודװאָזהו עטליכע פון די וועלדער, 
װאָס דו האָסט ביי איהם פערנומען. זי האָט איהם ליעב און ער וועט 
זי ברענגען צו דיר, ווייל ער דארף די וועלדער, ווייל ער האָט ניט וואוהין 
צו פערפיהרען די מיידלעך, װאָס ער פערנארט. 

קריק-קריק פּראָסט האָט ליעב געהאט יעדען בוים פון די וועלדער. 
און וויפיעל ער האָט געהאט, איז איהם אַלץ קארג געווען. פאר דער 
קליינער דזין-דזין אָבער האָט ער אָפּנעצעהלט שטארקע דרייצעהן וועל- 
דער, ווייל קריק-קריק פּראָסט האָט געוואוסט, אז אַליין װועט ער די שעהנע 
דזין-דזין קיינמאָל ניט קענען אוועקנעהמען פון איהר טאַטען, דעם פעטער 
שנייער, וויי?ל דער פעטער שנייער האָט איהם אַלֵיין אויף זיינע הענט 
געטראָגען, ווייל דער פעטער שנייער האָט איהם געגעבען ברויט און זאַלץ 
און פאָטער-ליעבע... 

און ווען ואָודװואָיהו האָט פאר זיך דערזעהן דרייצעהן שטארקע 
וועלדער, האָט ער ניט אויסנעהאלטען. ער איז אװעק און האָט זיך 
בעהאלטען אונטער אַ בוים ניט ווייט פון דעם פעטער שנייער'ס הייזע5 
און האָט זיך פאנאנדערגעשפּיעלט, אַז דער דאך איז אַרונטערגעריסען 
געװאָרען, אַז די פענסטער זיינען ארויסגעפאלען, ביז דזין-דזין האָט 
פּערלאָזען דעם טאַטען און זיין הויז, ביז זי איז איבערגעגעבען געװאָרען 
צו קריק-קריק פּראָסט, ביז מען האָט איהם אָפּגעצעהלט די דרייצעהן 
וועלדער. 

און דעם פעטער שנייער'ס הייזעל איז פון דעמאָלט אָן פערבליבען 
אֶהן פענסטער און אֶהן אַ דאך. און אַ שטילער, אַ ליכטינער און אַ 
פערטראכטער זיצט ער דאָרט איינער אַלֵיין און שפּינט די ווייסע שניי- 
נעצען דורך טאָג און דורך נאכט און לאָזט זיי אויפ'ן ווינד, ווען עס 
קומט די צייט. 

און ווען עס בעפאלט וװאָו-װאָדהו'ן אַ ביינקען נאָךְּ דער קליינער 
דזין-דזין, װאָס מען האָט ביי איהם אױיסגענאַרט, גנב'עט ער זיך אריין 
אין קריק-קריק'ס וועלדער מיט זיין פידעל און זיין סמיק. און ווען קריק- 
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קריק פּראָסט ווערט פון דעם אַזױ אויפנערייצט, אַז ער איז נרייט אומ- 
צוברענגען די װעלט אין זיין כעס, דעמאָלט פעולאָזט דער ליכטינער 
פעטער שנייער זיין צובראָכען הייזעל. אַ שטילער, אַ בלאסער און אַ 
לויטערער געהט ער ארויס אויף דער וועלט. זיינע נרויסע און ליכטינע 
אויגען קוקען אזוי, אז יעדער בייזער און שולדיגער, װאָס בעגעגענט זיך 
מיט זיי, לאָזט אָפּ הענט און פיס... מעג דאָס זיין אַ הונט, װאָס האָט 
ניט קיין היים און האָט ניט קיין חבר, אַן אומנליקליכער הונט, װאָס 
זעצט זיך צו אין אַ קאלטער ווינטער-נאכט ערנעץ אין עק פון אַ דאָרף 
און נעהמט זיך פאַנאַנדערבילען זיין שווערען וועה אין דער קאַלטער נאַכט. 
מעג דאָס זיין אַ הונגערינער װאָלף, וועמען די שארפע קעלט נעהמט 
טרייסלען די דאַרע ביינער, און ער לויפט מיט ווילד אָנגעצונדענע אויגען 
פון זיין וואלד אַרױס. מעג דאָס זיין אפילו דער שטארקער קריק-קריק 
פּראָסט, ווען ער וויל אין זיין בייזען כעס אומברענגען די וועלט. =- 
בעווייזט זיך נאָר אויפ'ן ברענ פון דער ערד די שטילע געשטאלט פון 
דעם ליכטינען פעטער שנייער, מיט די ווייסע נעצען, מיט די גרויסע 
און ליכטיגע אויגען, װאָס האָבען איצט אויף דער וועלט נאָרניט, פאלט 
אָפּ זייער כעס און זייער בייזער. און בעגעגענען זיי זיך מיט זיינע 
בליקען, לאָזען זיי אָפּ הענט און פיס און ווערען שטיל און נוט און פרום. 


-- און ווער איז בעטלער אֶךָּיהאָך-אָך ? 

-- ער איז נרוי װוי די ערד נֹאֶךְ זומער. ער האָט אַ שטעקען מיט 
אַ טאָרבע און אַ פּעקעל מיט מעשה'לעך פאַר יונג און אלט, מיט מעשה'לעך 
פאַר קינדער. 


אמאָל אין אַ גרויסען ווייסען ווינטער האָט געטראָפען, אז בעטלער 
אֶךְ-האֶךְ-אָך איז זיך געגאננען פון שטאָדט צו שטאָדט, פון דאָרף צוֹ 
דאָרף און איז פערגאנגען אין אַ וואלד אויף נאכט. 

אֶךְ-האָך-אָך איז געווען מיעד פון װעג, האָט ער ביי זיך אָפּנעמאכט : 
וואוהין װעל איך נעהן אין דער נאכט דורך אַזאַ גרויסען פרעמדען וואלד ? 
איך װעל פאַר מיר בעסער דאָ ערגעץ אויפזוכען אַ זיכערען פּלאץ, װעל 
זיך צושפּארען אויף מיין טאָרבע און על דאָ איבערזיין די נאכט. 


אכט און ניונציג 
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און ווען אִךּיהאָךָ-אָךְּ האָט זיך געלאָזט געהן זוכען אַ זיכערען פּלאץ 
פאר זיך, האָט זיך פאַר איהם מיט אַ מאָל בעוויעזען אַן אָפּענער טהאָל 
אין וואלד. אין דעם טהאָל איז געשטאנען אַ פערפרוירענער טייך און 
אויפ'ן מיטען טייך איז נעשטאנען אַ צובויגענער בוים. 

דער בוים איז נעשטאנען וי אויף אומצופאלען. 

און וי אֶךיהאָך-אָךְּ האָט אויפגעהויבען זיינע אוינען אויף דעם בוים, 
האָט ער דערזעהן, װי פון דעם בוים הויבט זיך אויף א דינער מענש. 
דער מענש האָט נעהאט הויכע פיס און שרעקליך לאננע און דאַרע הענט 
און ער איז צונעקומען צו אֶךָּיהאָך-אָךְּ און האָט נעפרעגט : 

-- ווער ביזטו? 

האָט איהם אִךָּיהאָך-אָךְ נעענטפערט : 

-- איך בין אַ בעטלער. 

האָט דער מענש איהם ווייטער נעפרעגט: 

-- בעטלער, קומסטו אהער פון ווייט ? 

-- יאָ, איך קום אהער פון ווייטע װענען, -- האָט אֶךָּיהאָךְ-אֶךְ 
געענטפערט. 

--- האָסטו וואו בענעגענט דעם פעטער שנייער? -- האָט זִיךּ דער 
מענש נעפרענט. 

-- גיין, -- האָט אִךיהאָך-אָךְ געענטפערט, -- ניט נעזעהן און 
ניט נעהערט. 

-- ווייסטו, בעטלער, אַז היינט איז אַ יים-טוב אין דעם װאַלד? -- 
האָט דער מענש נעזאָנט. 

-- אַ יוםדטוב ?! -- האָט אִדְּיהאֶךָ-אָךְ געפרעגט. --- פאַר װאָס און 
פאַר ווען ?... 

איז דער דינער מענש געװאָרען נאָך דינער און לאננער און האָט 
נעזאָנט : 

-- עס איז אַ יום-טוב, וויי? איך שפּיעל באלד אויף און ברענג 
אַראָפּ אַ שטורעם אין דעם וואלד. 

בלייבט אִךְּיהאָךְ-אָךְ אזוי צושראָקען שטעהן, קנייטשט זיין שטערען, 
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טאפּט זיין שטעקען, ווייסט ניט װאָס דאָס זאָל בעדייטען און ער פרענט : 

-- װאָס הייסט, דו ברענגסט אַראָפּ אַ ‏ שטורעם אין דער נאכט 
אהער אין וואלד? 

שפּרייט דער דינער מענש פאנאנדער זיינע שרעקליך לאננע און 
דינע הענט, וואקסט מיט אַ מאָל אין איינער פון זיי אויס אַ פיעדעל 
און אין דער אנדערער אַ סמיק, די האָר הויבען זיך איהם אויף אין דער 
לופטען אנן ער זאָגט; 

--- איך בין װאָדװאָדהו --- דער שטורעם-שפּיעלער. 

האָט אֶךָיהאָךְ-אָך צועפענט מוי? און אויערען, גענומען מיט שרעק 
קוקען אויף דעם שטורעם-שפּיעלער ואָו-דװאָדהו, און ניט נעוואוסט װאָס 
צו זאָגען. 

און איידער װאָס ווען, איז דער נאנצער וואלד וי דורך א כישוף 
פערשפּרייט געװאָרען מיט פאנאנדערגעלעגטע בלויע פייערען און אַזױנע 
מאָדנע מיידלעך מיט אַזױינע צינדענדיגע בלויע אויגען האָבען זיך אַרומ- 
געדרעהט ארום די פייערען, מיידלעך, װאָס האָבען זיך אַלע מאָל אויפ- 
געהויבען אין דער לופט װי שטיקער ווינד. 

-- און װאָס איז דאָס?! --- האָט אֶךְ-האָךְ-אָךְ נעפרענט, זיך אָנ- 
האלטענדיג אָן זיין שטעקען און אן זיין טאָרבע... 

וואונדערט זיך ואָודװואָדהו און פרענט : 

--- װאָס, בעטלער, דו האָסט דאָס נאָך גאָר קיינמאָל ניט נעזעהן ?! 

-- ניין, --- ענטפערט אִךָּ-האֶךְ-אֶךְּ. --- ניט נעזעהן און ניט נעהערט. 

--- מיט מיין שפּיעלען האָב איך, בעטלער, פערפיהרט אין די ועל- 
דער די שעהנסטע מיידלעך פון דער וועלט און האָב זיי דאָ נעמאכט פאַר 
ווינט-מיידלעך. איז נאָכדעם געקומען קריק-קריק פּראָסט און האָט פער- 
נומען די וועלדער מיט די מיידלעך. קריק-קריק פראָסט איז נרוי װי 
אַ זיידע, און זיינע וועלדער זיינען איצט גרויס װוי די וועלט און זיינען 
פול מיט מיינע ווינט-מיידלעך, און קומט אָן די נאכט נעהמען זיך מיינע 
מיידלעך מיט זייערע בלויע אויגען צינדען אָט די פייערען אין די וועל- 
דער, און ווען עס שטארקען זיך די פייערען, שטארקט זיך דער פראָסט, 
ווערט דער זיידע פון דעם צופריעדען און לאָזט זיך געהן איבער די 


הונדערט 


הונדערט איונס, 


וועלדער. ער ברעכט בוימער און ואַרפט זיי אין פייער, ער שפּאַלט 
מיט זיינע הענט אין שטיקער די שטארקסטע דעמבעס, און מיינע מיידלעך 
האָבען ליעב פייער, כאפּען זיי מיט פרייד אונטער די שטיקער און 
ווארפען זיי אין פייער און צולעגען נאָך אַלץ נייע און נייע פייערען. 
און די פייערען קנאקען זיך פאנאנדער. --- אָט, הערסט וי זיי קנאַקען ?1 
ווען װאָו-װאָדהו איז שטיל געװאָרען, האָט אֶךְּיהאָך-אָך זיך אומ- 
געקוקט אויף דעם וואלד, װאָס איז מיט אַ מאָל נגעװאָרען נרויס וי די 
וועלט... אויף די שפּרינגענדינגע און פליהענדיגע ווינד-מיידלעך, אויף די 
בלויע פייערען, װאָס האָבען אַזױ מורא'דיג נגעקנאַקט אין דער נאכט, 
אז אַ גרויל איז אריבער זיין לייב, און ער האָט וי פאַר זיך אָפּנעזאָגט : 
-- אָךָּיהאָך:אָך! װעט, הייסט דאָס ,באלד ווערען אַ ברענענדיגעה 
פראָסט ? 
-- אַ פּראָסט און אַ שטורעם, --- האָט ואָודװואָדהו צוגעלענט. 
-- און נאָך אַ שטירעם אויך?! אִדָּיהאָךְ-האָך! 
-- יאָ, -- האָט װאָודװאָדהו נעענטפערט. --- וויי? איך װעל באלד 
אויפרייצען דעם אלטען קריק-קריק פראָסט און זיין נארישען דיענער, 
יעגער פּיף-פּאַה-פּאַף. די ווינט-מיידלעך וועלען זיך באַלד נעהמען יאָגען 
און טראָגען איבער פעלדער, איבער וועלדער, איבער שטעדט און איבער 
דערפער. און דו, בעטלער! -- 
קוק אהין 
און קוק אהער! 
איינס! 
צוויי! 
און שטעה ! 
און וי נאָר װאָו-װאָדהו האָט דאָס אָפּנעזאָגט, איז אֶךְ-האָך:אָך מיט 
איהם שוין נעשטאנען אויף אַ בערנע? ביי אַן אויסגעהיילטען בוים, און 
ביי דעם בוים האָט צו איהם ואָודװאָדהו אזוי געזאָגט : 
-- בעטלער ! -- אַ ביפעל וועט דיר אָט דער בוים פון מיין שטורעם- 
שפּיעל בעשיצען, און נאָכדעם װעט אפשר דער פעטער שנייער קומען 
אין צייט, װועט זיין שניי דיך איינדעקען. 


װואָודווא-הו 
דער 
שטורם שפּיעלער 


אויס 
וועלט 


זועלט 


איין, 


-- אִךָּיהאָךָ-אָךְ! -- האָט דער בעטלער אָפּנעזיפצט און איז ארייג- 
געקראָכען אין דעם אויסנעהיילטען בוים, װאָס אויפ'ן בערנעל. פון 
דאָרט האָט ער געקענט זעהן אַלץ װאָס קומט פאָר אין וואלד און איבער'ן 
וואלד. : 

און וואָודװאָ-הו האָט גלייך פאנאנדערגענומען זיינע לאנגע, דארע 
הענט, וי צוויי שפּיצינע פלינלען. אין איין האנד איז געווען זיין סמיק, 
אין דער אַנדערער זיין פיעדע?, און ער איז מיט איין מאך אַ פליה נע- 
טהאָן צום אייז, צו דעם צוקנייטשטען דאַרען בוים, װאָס שטעהט וי 
אויף אומצופאלען. 

און וי נאָר װואָודװאָדהו האָט זיך אַראָפּגעלאָזט נעבען בוים, האָט 
ער נלייך ארויפנעלעגט זיין סמיק אויף די סטרונעס און די פיעדע? האָט 
גענומען רופען. 

האָט אַ ווינט-מיידעל דערהערט --- מען רופט, איז זי ארויס פון דעם 
וואלד צום אייז, זיך אומגעקוקט און דערזעהן, אז דאָס איז דער ציניינער 
װאָודװאָדהו, דער שטורעם-שפּיעלער. 

װאָודװאָדהו האָט אָבער אַלץ ניט אויפנעהערט צו רופען מיט 1 
פיעדעל. 

האָט די מיידעל פּערשטאַנען, אַז מען מיינט ניט זי, האָט זי אויפנע- 
הויבען איהר קאָפּ און איהר האנט און איהם געהאָלפען רופען. אין 
אָנגעקומען נאָך און נאָך אַ מיידע?ל. װאָו-װאָדהו אָבער האָט מיט אמאָל 
גענומען שפּיעלען, אזוי אַז זיין פיעדע? האָט פון מאָל צו מאָל גענומען 
קלאָר און שארף רופען: 

דזין-דזין ! 

דזין-דזין ! 

דזיו-הזיהדזין!::: 

האָבען די אָנגעלאָפּענע מיידלעך גענומען לויפען אין אַלע זייטען 
און האָבען אינאיינעם מיט דעם פיעדעל געזיכט און גערופען : 

דזין-דזין ! 

דזין-דזין ! 

דזיז-דזין-דזין !... 


הונדערט צוויו 


הונדערט דריו 


וואָודווא-הו 
דער 
שטורם שפּיעלער 


און אִדְּיהאָךְ-אֶךְ אין זיך געלעגען אין דעם אויסנעהיילטען בוים 
און געטראכט: 

װאָס איז דאָס פאר אַ דזין-דזין ? 

האָט איהם דער אויסנעהיילטער בוים נעענטפערט : 

,דזיןדדזין איז די מיידעל, פאר וועלכער קריס-קריק פּראָסט האָט 
אָפּנעצעהלט שטארקע דרייצעהן וועלדער. 

זי איז דעם זיידען טהייער װוי דער שווארצאפּעל פון אוינ. 

,זי האָט אָבער ליעב דעם שפּיעלער וואָדוואָדהו. 

;זי האָט ליעב צו טאנצען אונטער זיין פיעדעל און זיין סמיק. 

,און ווען די פיעדעל רופט אין מיטען פון איהר טאַנצען אויס: 
דזין-דזין ! שפּרינגט זי אויף אין דער לופטען פון פרייד." 

טראכט פאר זיך אֶךְ-הֹאֶךָ-אך: 

פּאַר װאָס זשע קומט זי ניט, אז זי האָט איהם אזוי ליעב ? 

נעהמט דער בוים װויעדער רעדען און זאָגט: 

,דזין-דזין האָט היינט מורא מעהר וי אַלע מאָל, 

,זי ווייסט, אז פּיף-פּאַ-פּאַף מיט די גרינע אויגען ליעגט עיגעץ 
אין אַ לאָך ניט ווייט פון איהר און ווארט אִפּ איהר יעדער טראָט. 

זי ווייסט אויך, אז דעם זיידע, קריק-קריק פראָסט, געהט דאָס 
היינטינע נאכט זעהר נוט. 

און נאָכדעם, 

ווען ער װעט אָנברעכען אַ סך בוימער, 

ווען ער װעט אָנשפּאלטען אַ סך האָלץ, 

ווען די בלויע פייערען וועלען שוין זיין צושפּרײט איבער אַלֶע 
וועלדער, 

ווען אַרום די פייערען וועלען אַלע וינט-מיידלעך טאַנצען אין 
פרעהליכע רעדער, 

װעט זיך דעם זיידען פערוועלען האָבען נעבען זיך זיין דזין-דזין, 
פאַר וועלכער ער האָט אָפּגעצאָהלט די דרייצעהן וועלדער." 

פערנעהמט אֶדָיהאָךַיאָךְּ די רייד פון דעם בוים און זעהט, אן 
װאָו-װאָ-הו װויל פון נאָרניט וויסען, זיין פידעל רופט אַלץ און רופט, 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


און די מיידלעך גליטשען זיך איבער'ן אייז אהין און אהער און שרייען 
אויס און הילכען אֶפּ. און װאָודװאָדהו'ס לאננע הענט צורייצען זיך אַלְץ 
מעהר און מעהר, צורייצען זִיךְ אויך די טענער און די מיידלעך און 
נעהמען זיך ארומטראָגען כעס'דיג און ווילד. און אָט האָבען זיך די 
מיידלעך גאָר גענומען באָרװועס קלעטערען אויף די פערשנייטע בוימער. 
פון דאָרטען האָבען זיי פערציטערטע און צושראַקענע גענומען קוקען און 
זוכען איבער דעם ווייסען און ווייט צוצווייגטען ווילדען װאַלד, און זיי 
האָבען מיט אויסגעשטרעקטע העלזער גענומען שרייען און רופען: 

דזין-דזין ! 

דזין-דזין ! 

דזין-דזין-דזין ! 

האָבען זיך אויף זייערע נעשרייען אָנגעטראָגען נייע כוואליעס און 
כװאַליעס ווינט-מיידלעך און זיי זיינען אלע פערכאפּט געװאָרען פון דעם 
דזין-דזין געשריי, און האָבען פון זיך אַראָפּגעװאָרפען זייערע ווייסע 
שניי-שלייערס און זיינען ארויסגעשפּרוננען אין זייערע בלויע וֹינט- 
העמדער, און האָבען זיך אומגעקוקט צושראָקענע, און האָבען מיט שׂרעק 
דערזעהן, אַז דזין-דזין איז צווישען זיי ניטאָ. זיינען זיי דערפאר אַלֶע 
מיט איין מאָל נאָר אָפּגעשפּרונגען פון די בוימער מיט אָננעבראָכענע 
צווייגען אין די הענט און האָבען זיך מיט די שפּיצינע צווייגען נענומען 
שמייסען איינע די אַנדערע. און אָט האָבען זיי נאָר אויסגעשטשירעט 
זייערע ווייסע שפּיציגע צייהן און האָבען זיך גענומען בייסען מיט אזאַ 
בייזקייט, אז אֶךָּיהאָך-אָך האָט פון דעם דערפיהלט אַ שרעקליכען נרויל 
אין זיינע קאַלטע ביינער. און אָט האָבען ביי די ווינט-מיידלעך מיט אַמאָל 
אויפנעגלאנצט זייערע אויגען מיט אַ בייזען פייער און זיי האָבען מיט 
זייערע אויסגעשטשירעטע צייהן זיך גענומען בייסען די לופט, װי זיי 
װאָלטען פון איהר שטיקער רייסען. און נאָכדעם האָבען זיי נאָר אוים- 
נעהויבען זייערע קעפּ און האָבען זיך פאנאנדערגעבילען וי הינט.. 

איז אֶךְ-האָך-אָך פון דעם שיער אֶהן אָטהעם געבליבען. עס האָבען 
איהם גענומען פריהרען די האָר אויפ'ן קאָפּ. האָט שוין די שעהנע 
דזין-דזין לענגער ניט געקענט אויסהאלטען און איז מיט אמאָל פון ערנעץ 


הונדערט פיער 


הונדערט פונף 


אויפגעשפּרונגען און האָט זיך גענומען לייכט קייקלען און שפּריננען 
איבער בארג און טהאָל... 

האָבען ביי דעם יעגער פּיף-פּאַת-פּאַף זיך אָנגעצונדען זיינע גרינע 
אוינען און ער האָט זיך גלייך ארויפגעכאפּט אויף זיין גרויסען לאננען 
פערד, װאָס איז אויבען ווייס וי שניי און אונטען שווארץ װי נאכט, און 
ער האָט זיך גענומען יאָנען נאָך איהר פון טהאָל צו טהאָל, פון באַרג צו 
בארנ, פון וואלד צו וואלד. דאָס פערד האָט זיך געטראָגען שנעלער פון 
אַ ווינד אין פעלד, שנעלער וי אַ פיי? פון בוינען. און ווען דער יעגער 
מיט די אָנגעצונדענע גרינע אוינען האָט דערזעהן, אַז ער קען זי פאָרט 
ניט אֶניאָגען, האָט ער גענומען שיסען פון זיין גרויסען ביקס: 

-- פּיה-פּאַה-פּאַף! -- האָט גענומען קנאלען איבער'ן וואלד בייז 
און שווער --- פּיף-פּאַף-פּאַף !!1... 

זיינען נאָך יעדען שאָס פון אלע זייטען אויפגעשפּרונגען הונדערטער 
און הונדערטער ווינט-מיידלעך און האָבען זיך הוזשענדיג און קוויטשענדיג 
גענומען נאָכפליהען נאָך פּים-פּאַת-פּאַה און נאָך זיין פערד. 

דזין-דזין אָבער האָט זיך געקאטשעט און איז געשפּרונגען איבער 
די טהאָלען און בערג שנעלער פון פּיף-פּאַה-פּאַףּ און פון זיין פערד. 
זי האָט געטאַנצט און איז געשפּרונגען איבער דעכער, איבער שניי און 
איבער בוימער און האָט זיך בעוויעזען אויפ'ן איין. =- =- -- 

און װי נאָר דזין-דזין האָט זִיך בעוויעזען אויפ'ן אייז, האָט זיך 
דערהערט קריק-קריק פראָסט'ס ווילדסטער בייזער. עס האָט אויפגע- 
ציטערט דער גרויסער אלטער וואלד. עס האָט זיך אויפגעשלאָגען אַ 
געדיכטער ווייסער שטויב. עס האָבען גענומען קנאקען צוייגען און 
פּלאצען בוימער. דאָס אייז האָט זיך גענומען אין שטיקער רייסען, עס 
האָבען אויפנעציטערט שטעדט און דערפער. =- =- -- 

און דער אויסגעהיילטער בוים האָט דעם אַרימען אֶךָּיהאָך-אךְ לענגער 
ניט געקענט בעשיצען, און אֶךְיהאָךְיאָךְּ איז ארויסגעפאלען צו דער ערד 
וי אַ שטיין. 

ערנעץ אויפ'ן עק פון דער ערד האָט זיך אָבער באַלד בעוויעזען די 


וואָודוואדהו 
דער 
שטורם שפּיעלער 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


בלייכע געשטאלט פון דעם ליכטינען פעטער שנייער, װאָס האָט אויף דער 
וועלט גאר ניט, נאָר אַזױנע ווייסע נעצען און אַזױנע קלאָרע אוינען, װאָס 
יעדער בייזער און שולדיגער ווערט פאַר זיי אָפּהענדיג... 

דער ערשטער, ואָס האָט דערזעהן דעב פעטער שנייער אין יענער 
נאכט, איז געווען אַ הונגעריגער װאָלף, װאָס האָט זיך פאנאנדערגעװואָיעט 
אין דער נאכט ביים ברעג פון וואלד. און װוי נאָר דאָס ערשטע שנייעלע 
האָט זיך אַועקגעזעצט אויף דער נאָז פון דעם צורייצטען קריק-קריק 
פראָסט, האָט זיין כח גענומען שוינדען, און וװען עס האָבען פאַר 
איהם אויפגעשיינט דעם פעטער שנייער'ס וואונדערבארע אױיגען, האָט 
ער מיט אַמאָל אָפּנעלאָזט הענט און פיס. 

אַ געדיכטער שניי האָט גענומען איינדעקען און בערוהינען דעם 
אלטען וואלד. 

און דער שניי האָט דערפרישט אֶךְּ-האָך-אָך'ס דערפרוירענע נליעדער. 

און דער שניי האָט אויך אָפּגעמינטערט אֶךָ-האָך-אָךְּ'ס פער'חלש'טע 
הארץ. 

אויפהויבען אָבער האָט זיך דער אָרימער אִדְּיהאֶךְיאֶךְּ פאָרט ניט 
געקענט, האָט ער גענומען קרעכצען : 

-- אֶךָּיהאָך-אֶךְ, מיינע כחות ! אִדְּיהאָךְ, װאָס װעט פון מיר איצ- 
טער ווערען ? -- אֶךְּיהאֶךְ-אֶךְ! 

-- װאָס וועַט ווערען פון דער מעשה'לע, װאָס איך האָב דאָ אין 
דעם וואלד געזעהן 2... 

--- דאָס װאָלט דאָך געווען אַ ניי מעשה'לע פאַר מענשען און פאר 
קינדער! 

-- אִךּיהאָך-אָךּ, קינדערלעך, קינדערלעך! ווער װועט אייך איצט 
דאָס מעשה'לע ברענגען ?... אֶדַָּיהאָךְּיאָךְּ! 

איז וי דער בעטלער האָט אזוי געזיפצט, האָט גלייך גענומען ברעכען 
אויף טאָג, און אין וואלד איז אַרײין די זון --- דער גרויסער, גאָלדענער 
פויגעל קי-קו-קי, װאָס דער רייכער װאַדלאַילאַ האָט נאָך פאר זיין ערשטען 
אוועקגעהן געשענקט דער ערר. 


הונדערט זעקס 


װאָודווא-הו 
דער 
שטורם שפּיעלער 


--- קי-קודקי, דו אלטער וואלד! -- האָט די זון אויסגעשריען. -- 
אָט האָב איך דיר געבראכט אַ נייעם מאָרגען! 
די בוימער פון דעם פערשנייטען אלטען וואלד האָבען אויפנעשיינט 
וי לאכעדיגע קינדער און האָבען זיך גענומען באָדען אין דעם גאָלדענעם 
מאָרגען, און די זון האָט זיך אוועקגעשטעלט אין מיטען וואלד אויף אַ 
בוים, װאָס נעבען בעטלער אֶךָּיהאֶךָּ-אָךְּ און האָט איהם גענומען וועקען : 
בעטלער, בעטלער, קי-קודקי ! 
בעטלער, בעטלער! ביזט אַ נאר. 
האָסט ליעב קינדער, פאר דערפאר, 
זיי ניט קליין און זיי ניט גרויס, 
קום מיט מיר פון וואלד אַרױס. 
האָט דער בעטלער צועפענט זיינע אוינען און האָט דערפיהלט וי 
אימיצער װאָלט איהם מיט אַ מאָל אריינגעבלאָזען אַ נייע נשמה. און 
ער האָט זיך אויפגעהויבען פון דער ערד און האָט געדאנקט און געלויבט 
גאָט, װאָס האָט איהם מציל געווען, ואָס האָט אױף איהם רחמנות 
געהאט און האָט צוריקנעשענקט זיין לעבען. און ער האָט צוריק פער- 
װאָרפען זיין טאָרבע און זיין פּעקעל אויף די אקסע? און האָט גענומען 
זיין שטעקען און איז בשלום ארויס פון וואלד און ער איז אַװעק זוכען 
זיין וועג צווישען די פערשנייטע פעלדער, און איבער איהם אין נע- 
פלויגען די זון, דער גרויסער נאָלדענער פוינע? פון דעם רייכען װאַדלאַדלאַ. 


הונדערט זיעבען 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


ר: אייזלאנד: 
בעטלער 


קלאָגט אַ בעטלער : 
כאָטש אַ שטיקע? טרוקען ברויט; 
ס'ווערט פערברענט אויף מיר די הויט! 
כאָטש אַ ביסעל וואסער! 
צווייטער בעטלער : 
אויסגעהן װעט דאָ באַלד דער בלאַסער. 
ערשטער בעטלער : 
אָנגעוואוירען ווייב און קינד, 
בין אַ שפּיעל איך פאַר'ן װינד; 
װאַרפט ער מיף אַהער, אַהין, 
אֶהן אַ טעם און אֶהן אַ זין. 


בין שוין גראָה און אלט געװאָרען, 

און עס לויפען מיינע יאָהרען 

באַרג ארויף און באַרג אַראָפּ, 

אַז עס שווינדעלט מיר אין קאָפּ. 
צווייטער בעטלער : 

בויגט זיין קאָפּ זיך צו דער שויס 

וויי? די ליידען זיינען גרויס, 

און פון ישוב איז ער ווייט, 

קלאָנט ער אויף דער אַלטער צייט. 
ערשטער בעטלער : 

דעם גאנצען טאָג אין פעלד נעזעסען, 

ניט נעטרונקען, ניט נענעסען; 

און די ביינער זיינען הויל, 

ס'רינט די סלינע פונ'ם מויל. 


הונדערט אַ 


בעטלער 


קויטיג איז דאָס העמד פון אלטקייט 
און די זויל פון שיך צושוואומען 

און דער ווינד געהט אין די בוימער. --- 
ווען װעל איך צום ישוב קומען? 


דאַר די הענט און קרום דער רוקען, 
צוגעוועהנט זיך שוין צום בוקען 
פאַר דעם הארטען שטיקע? ברויט 
אין דער לאַנגער, לאננער נויט. 

דריטער בעטלער : 
חי-חי-חי-חי! וי א מלך 
לעב איך זיך מיין לעבען פרעהליך, 
שלעפּ איך זיך דאָ אין דער פרעמר, -- 
װאָס זשע אַרט מיך ס'קויטיג העמד ? 
אַז איך דאַרף ניט קומען ניך, 
װאָס זשע אַרט מיך פוילע שיך? 
האָב איך ניט קיין ביסען ברויט, 
שטעל איך זיך אנטקעגען טויט, 
וי איהר זעהט מיך הויל און -אַר, 
און ער נעהמט מיך ניט, דער נאַר. 
הי, חי! חי, הי! הי הי! 

ערשטער בעטלער : 
וי אין חלום שטעהט מיין ווייב, 
ציטערט מיט'ן נאנצען לייב, 
פאַלט צו מיינע פיס און וויינט: 
גאָט האָט אונזער הויז בעשיינט 
מיט אַ ליעב און ליכטיג קינד -- 
ניט פּערלאָז אונז דאָ אַצינד. 

.זי כ'האָב איהר וויינען ניט נעהערט 
און דאָס פּנים אָפּגעקעהרט, 


הונדערט נוין 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


מיט מיין שטעקען אין דער האנט 
האָב איך שנעל פּערלאָזט דאָס לאַנד. 
דריטער בעטלער ; 
האָב איך ניט קיין ווייב, קיין קינד, 
בין איך װוי דער ווילדער ווינד, 
פריי און פרעהליך אומעטום, 
מאַך מיין היים וואו נאָר איך קום. 
פיה? איך אַז מיר פעהלט א הױז, 
גראָב איך װוי די קלוגע מויז 
מיר אַ נאָרע אין אַ שטיין 
און גיעב רוה צו מיין געביין. 
פעהלט מיר אויס אַ ווייב צום ליעבען, 
קלייב איך אויס די שעהנסטע זיעבען 
מיידען, װאָס איך זעה אין טרוים, 
און פערבעט זיי אין מיין היים. 
חי, הי! חי, הי! חי, חי! 
פּערטער בעטלער (פונ'ם שלאָף): 
אין א ווייטען, ווייטען לאנד 
שטעהט אַ הויכע פעלזען-װאַנד; 
איז אין פעלזן אַ טיעפע הייל, 
ציהט זי זיך אויף זיעבען מייל. 
ליעגען דאָרטען טיעף בעהאלטען 
אין די לעכער, אין די שפּאלטען, 
זיעבען קרוינען פון דער וװעלט. -- 
זאָל נאָר קומען יענער העלד, 
װאָס איז זיעבען לאננע יאָהרען 
דורך דער נאנצער וועלט נעפאָהרען 
און געטראָפען צו דער הייל, 
װאָס זי ציהט זיך זיעבען מייל, -- 


בעטלעו 


וועלען זיעבען נאָלדען קרוינען 
: איהם דעם לאַננען װועג בעלוינען. : 
דריטער בעטלער (זינגענדיג): 

טריף-טראַף, 

טריף-טראַף ! 

טריפט אַ רענען אויף די שטיינער, 

ציהט א קעלט דורך מיינע כביינער. 

טריף-טראַף, 

טריף-טראַף ! 


טריט-טראָט, 
טריט-טראָט ! 
טיאָפּקען מיינע טריט אין רענען 
אויף די לאַנגע, נאַסע וועגען. 
טריט-טראָט, 
טריט-טראָט ! 

פערטער בעטלער (פונ'ם שלאָף) : 
האָבען זיך אויף וועגען זיעבען 
זיעבען יונגע לייט געקליבען. 
מיט זיין שטעקען אין דער האנד, 
יעדער אין דעם ווייטען לאנר. 


לענדער, ימים דורכגעפאָהרען. 
איינער איז שוין גראָה נעװאָרען; 
וועמען ס'פעהלט אַ פוס, אַ האנר, 
און די הויכע פעלזען-וואנד 
איז אַלְץ ניט צו זעהן. 
צווייטער בעטלער : 
האָט איהם שוין דאָס גליק נעטראָפען, : 
י אז ער איז דאָ אייננעשלאָפען, 


הונדערט עלף 


וועלט איין, 
וועלט 
אווס 


איז אפילו פונ'ם שלאָף 

זעהט ער ניט קיין גוטען סוף. : 
פערטער בעטלער (פונ'ם שלאָף) : 

און די זיעבען יונגע לייט 

האָבען אִין דער לאננער צייט 

יעדער אָן דער הייל פערגעסען. 


האָט געטראָפען ווען געזעסען 

זיינען אַלֶע אויף דעם אָרט, 

וואו די היי? געפינט זיך דאָרט. 

האָבען זיך דאן אַלע זיעבען : 

אין אַן אַנדער אָרט געקליבען, 

ווער פון הונגער, ווער פון נויט, 

זוכען וואו אַ שטיקעל ברויט. 
ערשטער בעטלער: 

כאָטש אַ שטיקעל טרוקען ברויט ! 

ס'ווערט פערברענט אויף מיר די הויט. 
צווייטער בעטלער : 

נאָר עס שרייט פון איהם די נויט. 

און אָט דער נאָר רעדט פון שלאָף. 

ברידער, װאָס װעט זיין דער סוף ? 
אלטער בעטלער: 

קרומע הענד און לאָמע פיס, 

דאָך איז ס'לעבען גוט און זיס. 

אֶהן אַ קלייד און אֶהן אַ העמד 

און פּערװאָגעלט אין דער פרעמד; 

דאָך נאָר זעהט די גרויסע פרייד, 

װאָס פּאַר אונזער אוינ זיך שפּרייט. -- 

האלט דאָס הארץ נאָר נוט און ריין, 

װועט איהר אלע נליקליך זיין. 


הונדערט צוועלף 


בעטלער 


אַ שטים פון דער זייט: 
זייט נרייט! זייט גרייט! 
דער טאָג פערנעהט. 
אין ווינקעל שפּעהט 
דער בייזער, בייזער האָהן. 


זיין קאַם איז רויט, 
און בלייך די נױיט; 
עס פאָכט דער טויט 
מיט זיינע הארטע פליגעל. 
אַ שטים פון ערגעץ וואו: 
כּא; כא! כא, כא!! כא; כא! 





הונדערט דרויצעהן 


װעלט איין, 
וועלט 
אויס 


נפתלי גראָס : טא קיטעט 


צוויי ליעדער 
נאָך אַ ואַגד-בילד. 

-- פער! דאָס פערד איז שוין געזאָטעלט, 
און אלע זיינען צו דער יאַגר שוין גרייט. -- 
דער סער איז באַלד אַרױס אין הויף 
און איז שנעל אויף זיין פערד אַרױף; 
און נאָך איהם האָבען אלע 2 
אַװעקגעלאָזען זיך אין וועג מיט פרייר 
פון הויכע הינט בענלייט. 
די זון איז אויפגעגאַנגען הינטער זיי, 
דער הימעל האָט נעגליהט וי רויטער וויין. 
און אויף דעם שמאָלען וועג ווייט, ווייט 
געריטען זיינען זייט-ביי-זייט 
די פרויען און די מענער 
נאָך יאַגד אין גרויסען, טיעפען װאַלד אריין, 
מיט פרייד אין גרויסען, טיעפען װאַלד אריין.... 


אַ געבעט. 
פאַרנעהם מיין תפלה, באַשעפער פון דער וװעלט: 
נעהם מיין נשמה צו צו דיר אויף איבער נאַכט 
און הייל זי אויס ; 
און זאָלען דיינע פליגלען זי בעשירעמען 
ביז איבער נאַכט. 
און מיר שיינק רוה און שלאָף ביז איבער נאַכט. 
און ווען עס װועט דער מאָרגען קומען 
און ס'וועט א שטראַה? פון זונענשיין 
צו מיר אין צימער אריין נאָךְ דער נאַכט, 
שיק- באשעפער, מיר מיין נשמה אַ נעלייטערטע צוריק -- 


הונדערט פערצעהן 


בעל מחשבות: 


רר. הערצל 
און אַנטאָן טשעכאָװו 








דר, הערצל 
און 
אַנטאָן טשעכאָוו 


:1 

אַ סך פון הערצעל'ס פערעהרער וועלען זיך געפינען בעליידיגט, 
װאָס איך פעראייניג ביידע נעמען אין איין אַרטיקעל. נאָר װאָס זאָל 
איך טהאָן. איך בין אַ מענש, װאָס האָב נישט נאָר אַ בעציהונג צו מיינע 
נאַציאָנאלע און פּארטיי-העלדען, נאָר צום מענשען בכלל, בעזונדערס צום 
מענשען װאָס שאפט, צום מענשען דעם קינסטלער. איך וייס, אַז 
איטליכער פון זיי איז געווען אַ שטערן פאַר זיך און האָט געלויכט איט- 
ליכער אין זיין וועלט, איטליכער אין זיין הימעל. פאַר סיר אָבער זיינען 
געווען זייערע אָבבגעט היילטע הימעלען, וואו עס שטראהלען און 
פּינטלען, וואו עס לעשען זיך און פּלאַקערען אויף פערשיעדענע שטערען, 
איין-איילצינעד הימעפ. 

הערצעל'ס טויט האָט אויף מיך געמאכט אַ גרויסען אײינדרוק. איך 
האָב אויסגעמיעדען די גערטנער, וואו מען האָט געשפּיעלט מוזיק. איך 
האָב פון דאָס ניי ענטפּלעקט די אַלטע פערוואָרפענע ברעגעס ביי'ן טייך 
ניעמאן, יואו איך פלענ יונגערהייד פיהרען שפּאציערען מיין אומעט און 
טרויער, מיינע פּראָטעסטען צו גאָט און צו לייטען, מיין צער און עגמת- 
נפש, מיינע חלומות און דאגות. איצט האָב איך דאָרט געפיהרט שפּא- 
ציערען מיין טרויער אויפ'ן טויט פון דעם מענשען, װאָס האָט יאָהרען 
לאנג בעשטראהלט מיין קליין וועלטעל און אריינגעטראָגען ליכטיגקייט 
אין מאנכע ווינקעלעך פון מיין מח. ווען איך װאָלט זיך ניט געשעהמט, 
װאָלט איך אָנגעטהאָן אַ שוואַרצען טרויער-באַנד איבער מיין לינקען אָרעם. 
זאָלען די מענשען וויסען, אַז איך בין אַן אָבל, און זאָלען זיי מיך לאָזען 
צורוה מיט זייערע קליינטשינקע אינטערעסען און פריידען! 

קיין 15 טעג זיינען נאָך נישט פערביי זינט הערצעל'ס טויט, און אַ 
צווייטע בשורה האָט מודיע געווען, אַז אַנטאָן טשעכאָװו איז טויט. 

הערצעל איז געשטאָרבען דעם 5טען יוֹלִי 1904, און א. טשעכאָוו 
דעם 15טען. 

איך שעהם זיך נישט אױיסצוזאָגען... טשעכאָוו איז מיר געשטאנען 
נעהנטער וי הערצע?, כאָטש איך האָב הערצלען געליעבט מיט אַ פַיעל 


הונדערט זיעבצעהן 


װעלט איין, 
וועלט 
אוים 


שטארקערען ברען װי דעם ערשטען. מיין ליעבע און צובונד צו ביידען 
קען מען פערנלייכען, װי די טיעפע װאַרימע ליעבע פון אַ ברודער צו אַ 
ברודער און װוי דער ליידענשאפטליכער משוגע'נע- צובונד פון אַ מאַן 
צו זיין געליעבטער. מיט טשעכאָװו'ען האָב איך געלעבט זינט איך 
געדענק זיך; נאָך פון דער צייט אָן, ווען ער האָט אָנגעהויבען שרייבען 
אין די הומאָריסטישע רוסישע בלעטער. מיט הערצלען האָב איך זיך 
ערשט בעקענט אין 1897, ווען איך האָב איהם צום ערשטען מאֶל דער- 
זעהן ביים באַזעלער קאָנגרעס. 

אין ביידען'ס טויט האָב איך פּלוצלונג אונמיטעלבאַר דערפיהלט 
די טראַגיק פון מענשען און די גרויסע טראַגיק פון דער שעפּפערישער 
פּערזענליכקייט, װאָס װערט שטענדינ אונבארמהערציג דערװאָרגען פון 
אַ בלינדען אידיאָטישען שיקזאַל. 

הערצעל'ס טויט האָט זיך מיר פאָרנעשטעלט, וי די אָנגעצויגענע 
סטרונע, איבער וועלכער מען דארף אָט אָט אריבערפיהרען דעם שטארקען 
ענערגישען פיעדעל-בויגען.. אַ ועלט מענשען ווארטען מיט אָפענע 
אויערען און מיילער אויף דעם וואונדערבאַרען טאָן, װאָס דאַרף אַרױס 
פון דער דאָזיגער פעסט אָנגעצויגענער סטרונע און פּלוצלונג בעווייזט 
זיך אָנשטאָט דעם בויגען אַ טעמפּער מעסעד און שניידט זי איבער אין 
סאַמע מיטען... 

אין טשעכאָוו'ס טויט האָט זיך מיר געמאָהלט, װי דער טאָן פון א 
קאַמערטאָן, וועלכען מען האָט אמאָל אַ קלאפּ געטהשָן אָן טיש. מיט 
איטליכער רנע ווערט דער טאָן אַלץ שוואכער און שװאַכער. דאָס אויג 
זעהט שוין נישט דאָס ציטערען פון די קאַמערטאָן-פיסלעך, נאָר דער 
אוער פיהלט, אז עפּעס קליננט אַזױ שטארבענדיג טרויעריג אין ארומיגען 
שטח. דער טאָן ווערט אַלץ שוואכער און שװאַכער, ביז ער קומט צום 
גרענעץ פון דער שטילקייט און גיסט זיך מיט איהר צונויף, אויסהויכענדיג 


דעם לעצטען קלאַנג-אָטהעם... 
9 
צו איז הערצעל? נישט געווען די פעסט אָנגעצויגענע סטרונע ! פון 
דעם טאָג אָן, ווען ער גיט אַרױס זיין ,יודענשטאַט" ביז צום אוגאַנדאַ- 


קאָנגרעס ווערט אַלץ פעסטער און פעסטער אֶנגעצוינען די סטרונע פון 


הונדערט אַכטצעהן 


הונדערט ניונצעהן 


זיין פּערזענליכקייט. אַ מענש מיט אַ קעניג-טרוים בעוייזט זיך אין 
אונזער פינסטער אידיש וװעלטעל און אַלֶע זיינע מוסקולען ווערען האַרט 
װי שטאָהל און בויגיג װי אָנגעצויגענע שפּרוזשינע. 

מיט הערצעל'ס ציוניסטיש לעבען הויבט אָן צו קלאפּען דער אונרוה 
פון אידישען זייגער, װאָס האָט שוין כמעט אויפגעהערט צו רוקען זיינע 
ווייזערס. א וילדע ענערגיע צוניסט זיך אין הערצלען, זינט דעם 
ערשטען קאָנגרעס. מיט איין פוס צונעבונדען צו זיין זשׂורנאליסטישער 
ארבייט, רוהט ער פונדעסטוועגען נישט אויף קיין רגע. ער בעריין 
די גרויסע אייראָפּעאישע שטעדט. ער האלט רעדען פאַר טויזענר-קעפּיגע 
פערזאמלונגען. ער פערבינדט זיך מיט פירסטען, קענינע, מיט דעם 
פּאַבסט, מיט דעם סולטאַן, מיט'ן פּאָרטפע? פון אַ צייטוננס-רעדאקטאָר 
פאהרט ער אויס גאנץ אײיראָפּא, און וואו נאָר עס דוכט זיך איהם, אַז 
ער װעט וװעקען אַן אָדער פאר זיין קעניגסיחלום, איז ער דאָ. ער 
ארבייט פאר זיין חלום מיט אלע מיטלען פון זיין רייכערד טאגישער פּעױ- 
זענליכקייט. ער האלט רעדען; ער פיהרט דיפּלאָמאַטישע פערהאנד- 
לונגען, ער פּערפּלאָנטערט זיך אין אַ ביטערען שווערען קאמפּף מיט 
אונזערע גרויסע פילאנטראָפּישע חברות, ער שרייבט ראָמאַנען, טעאַטער- 
שטיק און פילאָזאָפישע אַרטיקלען פאַר זיינע אַנהעננער און נעגנער, 
ער זוכט מיט אלע מעגליכקייטען אריינצודרינגען טיעפער אין'ם פאָלָק, 
פאַר וועלכען ער בויט אַ שטאַאַט, ער שיקט פערניפטעטע קוילען אין 
דעם לאַגער פון זיינע געגנער, װאָס האָבען מיט אמאָל זיך אויפגעהויבען 
געגען זיין חלום וי אַ בלינדע פינסטערע װאַנד. 

און איטליכס יאָהר קומט ער צום אידען מיט אַ נייער בשורה. דאָ 
גרינדעט ער די קאָלאָניאל-באנק, שפּעטער דעם נאַציאָנאַל-פאָנד. ער 
ווארפט אַריין אין די פערצווייפעלטע מאַסען פון די אידישע וויינער און 
קלאָגער די אידעע פון אַ טשאַרטער. מיט אַ פיבערהאפטער ענערניע 
זוכט ער דאָס ערשטע שטיקעל ערד, וואו אידען זאָלען זיך קענען אַרױס- 
ווייזען אלס אַ שטאַאַט-בילדענדינע מאכט. ער טראָגט זיך אַרום מיט 
דער אידעע פון אַ ,גרויס-פּאַלעסטינאַ' און פיהרט אונטערהאנדלוננען 
ווענען אַ טשארטער אין על-אַריש. און ווען דער טשארטער ניט זיך 
איהם נישט איין, פערליערט ער נישט זיין מוטה און נעהמט אָן דעם 


דר, הערצל 
און 
אַנטאָן טשעכאָוו 


ועלט איין, 
וועלט 
אווס 


אוגאַנדאַדפּראיעקט, װאָס קען אויך בעווייזען דער וועלט דעם כח פון אַ 
אידישען קבוץ אַלס שטאַאַטס-בילדענדיגע מאבט. 

עס אין בכל? פאר דעם ברייטידענקענדיגען מענשען ניט וויכטיג 
צו הערצעל'ס חלום איז געװוען עקאָנאָמיש בעגרינדעט אָדער נישט. 
וויכטיג איז נאָר דאָס, ואָס דאָס אידישע לעבען, דאָס אידישע 
פאָלק אין בכח אַרױסצונעבען אַזױנע גרויסע בעלי-חלומות מיט אַזאַ 
אונגעהויערער ענערגיע פאר דעם אונפּארטייאישען (און אונפּאַרטײיאיש 
ווערט איטליכער, ווען ער פערטיעפט זיך אין דעם זין פון אַ פּערזענ- 
ליכקייט, װאָס האָט װי אַ מעטעאָר בעלויכטען אַ הימעל פון אַ נרויסען 
קבוץ מענשען), איז הערצע? די אָנגעצויגענע סטרונע פון דער גרויסער 
אידישער נויט, ער איז דער סימבאָל פון אַלע אונזערע טיעפסטע נאַציאָ- 
נאלע חלומות, ער איז דער שטורם װאָס דערשלאָגט די שוואכע און 
דערפרישט די קראנקע, ער איז די קראפט, װאָס האָט געהויבען אונזער 
געפאַלענע זעלבסט-אַכטונג און װאָס האָט אונז אין אַ געוויסער היסטאָ- 
רישער עפּאָכע אויסגעגלייכט דעם געבויגענעם רוקען. 

און ווען די דאָזיגע אָנגעצויגענע סטרונע איז גראָב צושניטען גע- 
װאָרען אין די בליהענדעסטע יאָהרען פון זיין לעבען, האָבען אַ סך דער- 
הערט דערביי דעם גרילצינען געלעכטער פון שטן, װאָס שפּיעלט זיך 
תמיד אין טייװולאנישע פּאלאנדרעס. ער ציהט אָן דעם בויגען, אַזשׁ 
ביז צו זיין גרעסטער קראפט און ווארפט איהם דערנאָך אַרױף אויף אַ 
צאָהן פון אַ פעלז, וואו ער צופּלאצט מיט אַ פערצווייפעלטען יאָמער- 
געשריי. ‏ אין הערצעל'ס טיט זעהען מיר אונזער מענשליכע טראַניק. 
ווען מיר זיינען שוין צייטיג געװאָרען צו געבען דעם שעהנסטען טאָן 
פון אונזער לעבען, דעמאָלט פּלאצען מיר, און פערהילכען די וועלט מיט 
דעם קרעכץ פון אַ געפאלענעם, מיט דעם פערצווייפעלטען יאָמער-געשריי 
פון אַ געבראָכענער שטים. 

2 

און צו איז טשעכאָוו, די ריינע קינסטלערישע נשמה, נישט געווען 
דער קאַמערטאָן, װאָס שטאַרבט אב פון ערשטען קלאפ אָן ?! 

טשעכאָוו'ס אומעט און זיין שטיל, כמעט פערצווייפעלט שמייכעלע 


הונדערט צװאַנציג 


דר, הערצל 
און 
אַנטאָן טשעכאָװו 


פליעסען פון איין קוואל:; פון דער לעבענס-פערצוויים- 
לונג. אַ מענש, װאָס קוקט אויפ'ן לעבען וי אויף אַ קורצען חלום, 
װאָס בעטראכט דאָס לעבען װי אַ שפּיעל פון קרעפטען, װאָס צושיידען 
זיך נאָך איידער זיי בעהעפטען זיך, מוז קוקען מיט אַן אומעט-שמייכעל 
אויף אונז מענשעלעך, װאָס וויינען אויף זייערע צרות װוי אויף אייביגע 
צרות, װאָס געהען צו צום נעגרייטען טיש מיט אַזאַ פרעהליכקייט, אקוראַט 
װי דער דאָזינער טיש װועט אייביג זיין געגרייט. 

מען דערצעהלט ועגען בודהאַן, אַז באלד װי ער איז אַרױס פון 
מוטערלייב האָט ער זיך ארויסגעגליטשט פון דער אַקושערין'ס האַנד, 
האָט געמאכט זיעבען קליינע טריטעלעך, און, אויפהויבענדיג זיין קליינ- 
טשיק פינגערעל, האָט ער אויסנגערופען: , איך בין געקומען צו מענשען 
און געטער זיי אויסצולייזען אויף אייביג". 

מיר דוכט זיך, אַז מיט דער צייט, ווען אַרום טשעכאָװו'ען וועלען 
זיך אָנהויבען בילדען לעגענדעס, װעט מען דערצעהלען, אז די ערשטע 
קינדער-בעוועגונג פון דעם אומעטיגען קינסטלער איז געווען א שאָקעל 
מיט'ן קאָפּ פון אַ פערצווייפעלטען, װאָס האָפט שוין נישט אויף נוטס, 
װאָס בענקט תמיד און האָט נישט קיין האָפנונג, אַז זיינע בענקענישען 
וועלען אמאָל מקוים ווערען. 

אין טשעכאָוו'ס לירישע קונסט פיהלט זיך די יונגע נשמה פון אַ 
פּאעט, װאָס איז געפעהרליך קראַנק. זיין האַרץ איז נאָך יונג אױף 
צו קענען ווארפען די חנ'עוודיגע קאפּריזען פון די לעבענס-פאַרבען, אָבער 
ער איז פיזיש צו שוואך אויף צו קענען זיך בעהעפטען צו דעם שפּיעל 
פון די לעבענס-פעדים. 

זיין חבר גאַרשין קלאָגט זיך אין זיינעם אַ בריעף צו אַ פריינד, אַז 
אלץ, צו װאָס ער ריהרט זיך צו, ווערט פּערװואַנדעלט אין שטויב און אֵש. 
עפּעס אַ קללה הענגט איבער איהם. און די אייגענע קללה האָט גע'רודפ'ט 
טשעכאָװו'ען, האָט גע'רודפ'ט כמעט די בעסטע רוסישע לייט אין די 
אכצינער יאָהרען. 

אין טשעכאָװ'ען זעה איך די טראַגיק פון דער מענשליכער פּער- 
זענליכקייט, װאָס ווערט געבאָרען, װי דער גריכישער טאַנטאַלוס, מיט 
אַן אייביג נישט געשטילטער תשוקה צו די גוטיגקייטען פון לעבען און 


הונדערט איון און צװאַנציג 


וועלט איין 
וועלט 
אויס 


דערביי מיט דער טיעפער הכנה, אַז דער טיש איז געגרייט, אָבער עס 
איז ניטאָ די האנד, מיט װאָס צו נעהמען די זילבערנע שיסלען מיט די 
גאָלדענע פרוכטען. טשעכאָוו האָט שטענדיג גע קוק ט אויפ'ן לעבען, 
געקוקט מיט אַן אויג פון אַ קינסטלער, װאָס זעהט זיין שעהנקייט צו- 
גאָסען אומעטום, סיי אין דעם פּערלאָזענעם פּארק פון אַ פּעראָרימטען 
פּאָמעסטשיק, סיי אין רינשטאָק פון אַ דערפעל, וואו שקצים'לעך שפּיעלען 
זיך מיט פּאפּיערענע שיפלעך. אָבער טשעכאָוו האָט זיך קיינמאָל ניט 
צונויפנגעגאָסען מיט'ן לעבען. ער האָט קיינמאָל נישט געפיהלט זיין 
הייסען אָטהעם. ער איז געווען װי יענער האָפנונגסלאָזער פערליעבטער, 
וועלכער װועט זיין געליעבטע. קײינמאָל נישט האלטען אין זיינע אָרעמס. 
אַנדערע וועלען זי פּיעסטענען, און די אַנדערע איז געווען פאַר טשעכאָוו'ען 
דאָס קומענדיגע געבילדעטע קולטורעלע רוסלאנד. 


יאָהרען זיינען אוועק, זינט דער טויט האָט פערשאטענט מיט זיינע 
שווארצע פלינלען מיין גייסטינע וועלט. װאָרום נאָר דענסמאָלט, ווען 
עס טראָגען זיך אַװעק פון אונזערע אוינען די נעהנטסטע נשמות דער- 
פיהלען מיר דעם ביטערען טראָפּען פון טויט. 

פאר אַ ליטעראַט איז אָפּטמאָל דער קינסטלער אָדער די גרויסע 
פּערזענליכקייט אַ סך נעהנטער, וי אַן איינענער, אין וועמען עס פליסט 
קרובה'ש בלוט. און אַזױנע אייגענע זיינען פאַר מיר געווען טהעאָראָר 
הערצעל און אַנטאָן טשעכאָוו. 

יאָהרען-לאַנג האָב איך מיטגעזונגען די מעלאָדיע פון שטארבענדיגען 
קינסטלער, אין וועלכען עס האָט געקלונגען דאָס ליעד פון אַ דור, װאָס 
מוז אויסשטארבען. 

שפּעטער האָב איך זיך יאָהרע-לאַנג געפיהלט געטראָפען פון די 
שטורם-פלינעל פון אַ הערצעל. 

איז געקומען דער טויט. 

די שטורעם-פלינעל זיינען אין אַ מיטען צובראָכען געװאָרען, און 
די מעלאָדיע פוֹן אַ מדבר-דור, װאָס איז געגאנגען שטארבען, איז ענט- 
שאַלט געװאָרען. און ביידעס האָט פּאַסידט אין איין מאָנאַט מיט 
יאָהרען צוריק. 


הונדערט צוויי און צװאַנצוג 


י, י. שווארץ: 

אויפ'ן חרובץ האַרצען 
פּרץ הירשבּיין ; 

אין מיין אלטען גאָרטען 








אוופ'ן 
חרוב'ען 
האַרצען 


י. י. שװאַרץ : 
אויפ'ן חרוב'ען האַרצען. 


א. 


אוי, אויפ'ן חרוב'ען האַרצען 
איז שווער עפּעס זייהען.... 

װעט עס אַ פייער פערברענען, 
אַ ווינדטעל פערוועהען. 


טאָמער וועט יא עפּעס שפּראָצען, 
צובליהען די קערנער : 

נור בלומען פּערשװואַרצטע, װי קויהלען 
מיט שטעכינע דערנער. 


שטרווכלען מיר. 


שטרויכלען מיר ביידע װוי קינדער -- 

איז װאָס? נו, מיר זיינען דאָך קיטרער: 
עס לויכט דיר דאָס קינד פון די אויגען -- 
אַזא בליק פּערמאָגען ניט זינדער. 


אַזױ קוקט אַ מלאך געפאלען, 
פערטריבען אַרױס פון נױדעדן ; 
אַזױ קוקען קינדערלעך קליינע, 
װאָס שמייכלען דורך טרעהרען פון פריידען. 


איך בויג מיין קאָפּ, 


איך בויג מיין קאָפּ טיעף פאר דיין גרויסען צער 
און פאר דיין גרויסער ליעבע ; 


הונדערט פינף און צװאַנציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אוים 


און פיה?ל מיט דיר, טראָנ דורך מיט דיר דיין צער, 
און בענש דיך מיט מיין ליעבע. 


דורך זיעבען פלאַמען לויטערט זיך דיין זעעל, 
דורך זיבען גיהנם-פלאַמען ; 

זי װעט אַרױסגעהן ליכטיג, קלאָר און העל 
און שטראַהלען פון די פלאַמען. 


שלאָפסטו איצט ? 


שלאָפסטו איצט אָדער ביזט ואַך? 
איך קאָן ניט שלאָפען אַצינד. 

שטיל אין ורער שטילקייט פון נאַכט 
רוף איך צו דיר, טרייע קינד. 


ס'ברענט אין'ם האַרצען אַ בראַנד, 
גיסט זיך אַריבער מיין פּיין ; 

שטיל אין דער שמילקייט פון נאַכט 
וויקלען די פלאַמען מיך איין. 


ברען אויף דיין אייגען פלאַם, 


ברען אויף דיין אויגען פלאַם. עס װועט 
דיך האַלטען װאַך פון פריה ביז שפּעט. 
ס'וועט צינדען אין ודיין אויג אַ בליץ 

און צאַפּלען וועסטו זיך פאר לייד; 

זיי שטיל און שטאָלץ! די צייהן פערקריץ 
און פיה? װי ס'האַרץ פערגעהט, פערגעהט. 


און טאָמער געהט דאָס פייער אויס -- 
נעהם װאַרף דיין האַרץ אין פּלאַם אריין : 


הונדערט ועקם און צװאַנצוג 


אוופ'ן 
חרוב'ען 
האַרצען 


{וועסט זעהן וי ליכטיג, שעהן און גרויס 

עס ברענט אַ האַרץ אין רויטען שיין. 

עס ברויזט אַ פלאַם -- זיי שטיל און שטאָלץ -- 
אַ האַרץ ברענט לויטערער פון האָלץ. 


ב. 
איצט זאָל געבענשט זוין. 


איצט זאָל געבענשט זיין נאָט'ס האַנד, 
װאָס האָט אויף מיין וועג מיך געפיהרט; 
אויפגעוועקט האָט זי מיין גייסט, 

מיין האַרץ מיט איהר פּלאַם אָנגעריהרט. 


גרויס און געבענשט איז נאָט'ס האַנד -- 
זי האָט נליק און לייד מיר בעשערט; 
לויבענדיג זינג איך איהר רוהם -- 

די גרויסקייט פון גאָט אויף דער ערד. 


װוי די גאָלדענע און הווסע פּערעל. 


וי די גאָלדענע און הייסע 

פּערל טריעף-װואַקס פון דער סאָסנע 
אין אַ הייס צוגליהטען זוך-טאָג -- 
שמעקט דיין קערפּער. 


וי די קיהלע פייכטע פיילכען, 

ווען די רויטע זון געהט אונטער 
איבער װאַלד און װאַסער --- דופטען 
דיינע ליפּען. 


הונדערט זיעבען און צװאַנצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אויף די שװאַרצע בלומען. 


אויף די שװאַרצע בלומען פון דיין זיידען קלייר 
פאַלט דער אַווענד-שיין ; 

דורך די פענסטער שטראָמט די שמעקעדיגע לופט 
וי אַ רויטער וויין. 


ס'גליהען פייעריג די קווייטען פונ'ם טעפּיך 
לעבעדיג און ראָן ; 

ס'ציטערט, צינדט זיך אויף אַ וואַנד און ברענט 
פון דעם בילד דאָס גלאָז. 


ס'גליהט דיין שעהנער, שטאָלצער קאָפּ אין רויטען ליבכט, 
דיינע האָר אין פּלאַם ; 

דיינע אויגען ראָז פערנעבעלט --- ראָז און גרויס -- 
וי אַ דאָזער ים. 


צונד אָן דיין מאַמע'ס בענש-לייכטער, 


צינד אָן דיין מאַמעס בענש-לייכטער די צוויי 
ביים פענסטער, וועלכע געהט ארויס צום פעלר. 
און לויכטען זאָל זיך צנועה'דיג אַרױס 
דער שבת-קודש איבער גאָר דער וועלט. 


דיין קינד פערנעהם אונטער דיין ווייסען שירץ, 
דאָס קעפּעל ברוין געלאָקט און ליעב געזיכט; 
פערדעק די אויגען מיט די בלאַסע הענט 
און וי דיין אַלְטע מאַמע בענש רי ליכט. 


און יעדער שלעכטער רעיון װעט אַװעק -- 
אַרום דיין קאָפּ װועט קרויזען זיך א שיין. 


הונדער אַכט און צװאַנעצוג 


אויפ'ן 
חרוב'ען 
האַרצען 


דיין קינד װועט אָנקוקען דיין טרער פערבליפט -- 
װי רבקה, רחל, לאה וועסטו זיין. 


ליעב איך די ערד שוין. 


ליעב איך די ערד שוין אויף וועלכע איך טרעט -- 
פריש איז די ערד דאָ און פרוכטבאַר און פעט. 
מיידעלשע ערד אַזױ נאָכגעביג, מילר, 

קושט מיינע טריט מיט איהר גראָז און זי קיהלט. 
הויכט פון איהר אינגעווייד עפּעל-געשמאק, 

פאָכען די ווינדטלעך און ונלעטען מיין באַק. 


כ'ווייס, ס'איז די ערד ניט פערהייליגט מיט בלוט -- 
ס'ליעגט ערגעץ אַנדערש מיין טאַטע און רוהט. 
אָבער מיין קינד פון איהר ערד איז אַ שטיק: 
לויכט אין איהר ליכט, איז בעגליקט פון איהר גליק... 


אַ שטילער טאָג אַזאַ. 
אַ שטילער טאָג אַזאַ האָט אונז זיך אייננעגעבען 
מיט שטילע ווינדטלעך און מיט בלויע הימלען; 
מיט הויכע בערג פערנעבעלטע אין ווייכער בלויקייט, 
מיט ווייסע ואַסער-ליליען וועלכע דרימלען. 


מיט הענד געפּלאָכטענע, װי ס'בלאַנדזען קליינע קינדער, 
מיט ווייכע מילדע טריט אויף גראָז און בלעטער; 
מיט הערצער שטיל-פערנעבעלטע װאָס שלאָגען רוהינ 
װאָס דענקען ניט פון נעכטען, טרוימען ניט פון שפּעטער. 


מיט אוינען נלעטענדע אין איינען נגליק פערטיעפטע 
װאָס פּאַלען בענשענדיג די גרינע פעלדער 

װאָס זיינען דורכגעוועבט מיט בלוי, פיאלעט און ווייססייט 
און ווערען ווייט פּערלאָרען אין די גרינע וועלדער. 


הונדערט ניין און צװאַנצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אַ דאַנק דיר גאָט, 


אַ דאַנק דיר, גאָט, 
דו, גאָט, װאָס מאַכט 
דעם הימעל בלוי, 
און טאָג און נאַכט. 


װאָס גיסט דיין טוי 
אויף בלום און בוים, 
און שמייכעלסט זים 
אין אונזער טרוים. 


צינדסט אָן אַ זון 
אין בלוי און ראָז ; 
טרינקסט אָן מיט זאַפּט 
דעם גרינעם גראָז. 


זינגט נאָך אַלץ דער שטראַהל, 


און טרילערסט פון 
דער פויגעל-קעהל; 
און שימערסט אין 
דער בלויער װועל. 


און װאַכסט אויף אונז 
און היטסט אונז אִפּ; 
מאַכסט ניי דאָס האַרץ 
און יונג דעם קאָפּ. 


און הילסט אונז איין 
מיט גרויס גענאָד.... 
אַ דאַנק דיר, גאָט, 

אַ לויב דיר, גאָט |... 


זינגט נאָך אַלץ דער שטראַה? פון מזרח 
אין מיין יונג אוֹן קאָכיג בלוט ; 

פיה?, װוי ס'ברויזט אין מיר דאָס פייער, -- 
עס פערצעהרט מיך מיט זיין גלוט. 


צינדט נֹאֶךְ אַלץ ודער שטראַה?ל פון מזרח 
בליצען-פייערען אין אויג; -- 

שלאָגט ארויס זיך ווילד דאָס פייער 
פון מיין יעדען קעהר און בויג. 


זעה, איך בין אַ זוהן פון מזרח : 


דורות האָבען ניט געקענט 


אָבווישען פון מיר די שפּורען 


פון דעם הייסען אָריענט, 


הונדערט דרייפוג 


אויפ'ן 
חַרוב'ען 
האַרצען 


וי דאָס ברוינע זאַמד פון מדבר 
איז מיין פּנים ברוין אַזױ ; 
אויף די אונרוהיגע לאָקען 
רוהט נאֶךְ אַלץ דער חרמוךן-טוי. 


ס'ברענט דער מזרח פאר די אוינען 
און אין הארץ אַ ביינקשאפט גליהט ; 
און אויף מיינע פרישע ליפּען 

קלינגט נאָך אַלְץ דאָס מזרח-ליעד. 


ו גי 


מאָטיווען פון תהלים 


דאָס װאַסער האָט דערזעהן דיך, גאָט! 


הונדערט אוון און 


דאָס װאַסער האָט דערזעהן דיך, גאָט -- 
דאָס װאַסער האָט דערזעהן דיך, און פערבליפט 
איז עס געװאָרען טיעףּ ערשיטערט; 

די אָבגרונדען זיי האָבען זיך פערטיעפט 

און האָבען קרעכצענדיג געציטערט. 

די װאָלקען האָבען װאַסערען געפלאָסען, 

און װאַסער האָט אין װאַסער זיך געגאָסען; 
דער הימעל האָט געדונערט און געצאַנקט, 
און גרינע בליצען האָבען בייז געבלאַנקט 
בעפאָכענדיג די וועלט װי מיט אַ שווערד -- 
און אויפגעשוידערט האָט די ערר... 


אין גרויסע ימ'ען איז דיין וועג, 


ויסיג 


ועלט איין, 
וועלט 
אויס 


אין טיעפען װאַסער איז דיין שטעג -- 
און ס'איז קיין שפּור צו דיינע טריט... 


און האָסטו דעם ים געשפּאָלטען מיט דיין מאַבט, 


? ..און האָסט דעם ים נעשפּאָלטען מיט דיין מאַכט 
פון פעלזען האָסטו װאַסער געמאַכט פליסען, 
און טייכען פון די בעטען אויסנעריסען -- 
דעם טאָנ האָסטו בעשאַפען און די נאַכט, 
און זון און שטערען האָסטו אָננעצונדען -- 
און פעסטגעשטעלט פון ערד די נרונדען. : 


דען דו האָסט, גרויסער גאָט, טיך ניט פערשעהטט. 


דען דו האָסט, גרויסער נאָט, מיך ניט פערשעהמט 
און האָסט פון מיר זיך ניט דערווייטערט -- 

דו האָסט מיך אױסנעפּרופט, מיין נאָט, 

און װוי מען לייטערט זילבער, --- מיך נעלייטערט. 
האָסט אין אַ קלעם מיך אייננעקלעמט, 

געלעגט אַ דרוק אויף מיינע לענדען. 

און האָסט אויף מיר נעטהאָן פערשווענדען 

די פולע אוצרות שפּאָט 

און שאַנד... 

דערנאָך האָסטו מיך אָנגענומען ביי דער האַנד 
און װי אַ קינד 


געפיהרט דורך ואַסער און דורך פייער און דורך נאַכט -- 


און האָסט צו שטילע ברענען מיך געבראַכט 
אַצינד... 


הונדערט צוויי און דרייסיג 


אויפ'ן 
חרוב'ען 
האַרצען. 


;יט פערבאָרג דיין געזיכט, 


ניט פערבאָרנ דיין געזיבט 
אין דעם טאָג פון מיין נױיט; 
נוינג דיין אוער צו מיר 
אינ'ם טאָנ ווען איך רוף, 


דען וי אַ רויך פערשוואונדען איז מיין טאָנ, ו : 
און טרוקען איז מיין מאַרך און אויסגעברענט.. 

וי גראָז געשלאָנען איז מיין האַרץ מיט פּלאָנ, 

און אִהנמעכטינ אַראָבגעלאָזען מיינע הענט. 


דען צו אַן עלענד פוינעל אויף אַ פּלױט 

בין איך נענליכען מיט מיין װעה-נעזאַננ... 
דען אַשׁ האָב איך געשאָטען אין מיין ברויט, 
נעמישט האָב איך מיט טרעהרען טיין נעטראַנק... 
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און װי אַ שאָטען איז פאַרביי מיין טאָג, 
און איך בין נלייך צו דאָס פערטריקענט נראָז... 


וי אַ אינד װאָס לעכצט נאָך שטראָמען-װאַסער. 


וי אַ אינד װאָס לעכצט נאָך שטראָמען װאַסער, 

אַזױ לעכצט מיין נשמה נאָך דיין ליכט... 

איך דורשט נאֶךְ דיר, מיין לעבעדינער גאָט, -- 

ווען װעל איך זעהן דיין אַננעזיכט ? 

עס וויינט און טרויערט טיעף מיין זעעל אין מיר, 

פון טיעפסטער טיעפעניש דערמאָן איך זיך אֶן דיר... 
איין אָבגרונד רופט צום צווייטען מיט געזאַנג, 


הונדערט דריי און דרויסיג 


וועלט אוין 
וועלט 
אויס 


די אונטער שטראָמען ברויזען מיט געדראַנג -- 
און אַלֶע דיינע כװאליעס זיינען איבער 
מיין קאָפּ דעם עלענדען אַריבער... 


בײיטאָנ װעט נאָט 

מיר שיקען זיין נענאָד. 

ביינאַכט װעט מיר זיין ליעד אַ טרייסטונג געבען -- 
אַ שטילע תפלה צו דעם האַר פון לעבען... 


גוט אָפּ גרויסקויט צו גאָט'ס נאָמען. 


גיט אב נרויסקייט צו נאָט'ס נאָמען -- 
קניהט צו גאָט אין שטילען ציטער. 
ס'קלינגט גאָט'ס שטים איבערען װאַסער, 
דונערט איבער פרייען װאַסער. 

קליננט די שטים פון גאָט מיט נבורה, 
קלינגט די שטים פון גאָט מיט גרויסקייט. 
ברעכט נאָט'ס שטים די עלטסטע צעדער -- 
גאָט צוברעכט לבנון'ס צעדער, 

מאַכט זיי שפּריננען װוי די לעמער... 
שלאָנט גאָט'ס שטים אויס פייער-פלאמען. 
וװועקט גאָט'ס שטים דעם טויטען מרבר, 
ווערט פערציטערט שווער דער מדבר... 
מאַכט נאָט'ס שטים די אינדען טאַנצען... 


און די װעלט -- אין שטילער מורא, 
ציטערט, בוינט זיך : היילינ, הייליג... 


הונדערט פיער און 


דרייסוג 


הונדערט פינם און דרויסוג 


אין טיין 
אַלטען 
גאָרטען 


פּר'ץ הירשביין : 


אין מיין אַלטען גאָרטען. 


אין מיין אַלטען גאָרטען 
בליהען אַלע בוימער. 
בויגען זיך די צווייגען 
אונטער שווערע בליהטען. 


געהט פערביי דער פריהלינג ; 

געהט פערביי דער זומער -- 5 
ווער װועט פרוכטען קלייבען 

אונטער מיינע בוימער ? 


געהט פערביי דער פריהלינג; 

געהט פערביי דער זימער -- - 
ברעכען זיך די צווייגען 

אונטער שווערע לאַסטען. 


רויט איז דער ויין. 


רויט איז דער וויין, גרין איז דאָס פעלד -- 
און ס'ציטערט דער בעכער אין האַנט. 

טיעף איז דער ים, גרויס איז דער פּיין, 
װאָס בליהט אין מיין אייגענעם פעלד. 


גרין איז דאָס פעלד, טיעף איז דער ים 
און פול איז דער בעכער מיט פּיין. 
טיעף איז די נאַכט. פול איז דאָס האַרץ -- 
וואו ס'ווינט זיך אַ פינסטערער ים. 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


עס רוישט דער ים, 


עס רוישט דער ים, ער ויינט און לאַכט 
פאר אנגסט און לוסט און פּיין. 
רופט אַ שטים פון אֶבנרונד טיעף: 
מענש, די וועלט 
איז דיין! 


עס נידערט לייכט די קיהלע נאַכט, 
ליוליעט, וויגט ס'האַרץ מיר איין. 
ווינקט אַ שטערן פון הימעל-בלוי : 
מענש, די וועלט 
איז דיין! 


עס פאַלט פון בוים שטי? בלאַט נאָךְ בלאַט. 
עס וויינט די נאַכט פאר וועה. 
ציהט אַ שטים דורך נאכט און רופט : 

מענש, א מענש, 

פערגעה ! 





הונדערט זעקס און דרייסוג 


דזשיי טאָפּעל: 
האָמער'ס איליאַדע 


(פון גרוכיש) 








דזשיי טאָפּעל 
האָמער'ס איליאַדע. 


צווייטער געזאַנג 


געטער און קריעגער זען' אַלֶע געשלאָפען די נאַכט, נאָר צעוס'ען 
האָט נישט גענומען קיין שלאָף. ער איז װואַכזאַם געלענען פערטהון אין 
שווערע געדאַנקען, װי קען ער טהעטיסעס זוהן אַכילעאוס 
צייגען זיין אַכטונג און אומברענגען פיעל גריכען. איז איהם אוים'ן 

5 זין אַ גרויסאַרטיגער איינפאַל געקומען, צו שיקען צו אַטרעוס! 
זוהן אַגאַמעמנאָן אַ פאלשע ערשיינונג. ער האָט גלייך אַ חלום 
אין שעהן-געפליגעלטע ווערטער גערופען און דאן איהם אוועקגעשיקט : 
, פליה פאַר מיר, פאַלשע ערשיינונג, צו די אַכײיער'ס שנעלע 
שיפען, און ווען דו וועסט קומען צו די געצעלטען פון אַטרעוס' 

0 זוהן אַגאַמעמנאָן טו פּינקטליך אַלץ וי איך בעפעהל דיר און הייס איהם 
אַלֶע שעהן-לאָקינע גריכען דעם גאנצען טאָג אָנגורטען, דען מעגליך 
ער װועט נאָך היינט די ווייט-ברייטע שטאָדט פון די טראָיער בעזיעגען. 
זאָג איהם, דאָס אַלֶע אונשטערבליכע נעטער, װאָס האָבען געצעלטען 
אויף דעם אֶלימפּאָס, זען' נישט מעהר אונאיינשטימיג ; הערא האָט 

מיט איהר 

5 בערעדזאמקייט די געטער צום נוטען בעוואוינען; יעצט הענגען 
איבער די קעפּ פון די טראָיער אונצעהליגע צרות און ליידען" 
דאַן איז דער חלום פערשוואונדען, ווען ער האָט דערהערט זיין 

געביעטער. 
בליצשנע? איז ער געפלוינען צו די אַכײער'ס געצעלטען 
און איז ערשיענען פאר אַטרעוס! זוהן, אגאַמעמנאָן; ער האָט איהם 

0 נעפונען ליעגען אין רייכען נעצעלט, און ביי איהם האָט געלאַננװוייליגט 

אַמבראָזער שלאָף. ער האָט זיך געשטעלט איהם צוקאָפּענס, אין דער 


הונדערט ניין און דרייסיג 


האָמער'ס 
אולואַדע 
צוויווטער געזאַנג, 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


5 


30 


8 


40 


45 


פאָרמע פון נעלעוס! זוהן, נעסטאָר, װאָס פעלידעס האָט פון די עלטסטע 
מייסטענס געאַכטעט. אין דער נעשטאַלט האָט דער חלום געשפּראָכען: 
,שלאָפּסטו נאָר, אַטרעוס! זוהן, דו העלדישער קריגער און פערד-צוימער? 
ס'פּאַסט נישט פאַר קעניגע שלאָפען די גאַנצענע נאכט. פאַר דיר, אֶן 
וועמען אַ פאָלק איז אָבהענגיג. ס'איז דאָך דאָ פיע? צו בעזאָרנען. 
הער מיך געלאסען צו, דען איך בין אַ שליח פון צעאוס. 1 
ער איז זעהר ווייט פון דיר אָבער ער זאָרגט זיך און טראכט אַלְץ פון ריר, 
ר'הייסט די לאַנג-לאָקיגע גריכען זאָלען דעם גאנצען טאָג זיך 
אָנגורטען ; מעגליך וועסט היינט נאֶךְ בעזיגען די ווייט-ברייטע שטאָרט 
פון די 
טראיער; דען אַלע אונשטערבליכע געטער װאָס האָבען געצעלטען 
אויף דעם אֶלימפּאָס זען' נישט מעהר אונאיינשטימיג; הערא האָט 
מיט איהו 
בערעדזאַמקײט די געטער צום נוטען בעוואוינען, און ס'הענגען 
איבער די קעפּ פוּן די טראָיער אונצעהלינע צרות און ליידען. 
לעג'ס דיר אוועק אין זכרון און זעה עס נישט צו פערגעסען, 
ווען דו וועסט פון דיין ערפרישענדען, געטליכען שלאָף ערװאַכען." 
דאָס האָט דער פאַלשער איהם איבערגענעבען און דאָרט איהם 
געלאָזען 
טראכטען און קלעהרען פון זאכען, װאָס זיינען געווען גענען שיקזאַלֿ. 
ר'האָט שוין גערעכענט בעפאַלען די שטאָדט דעם קומענדען מאָרנען. 
נאַרישער מענש ! ער האָט נישט געוואוסט װאָס עס פּלאַנעװעט צעאוס; 
דאָס ער האָט אָנגעגרייט נייעם װעהטאָג און צאָהללאָזע ליידען 
פאַר די אַכײער מיט די טראיער אין בלוטיגע שלאַכטען. 
ר'האָט גלייך ערװאַכט, נאָר די געטליכע שטים האָט געלאננוויילט אַרום 
איהם. 
ר'האָט זיך גלייך אויפנעזעצט, און זיך אַריבערגעצױגען דעם ווייכען 
פּאנצער פון שעהנעם און נייעם געוועב, דאַן אריבערגעװאָרפּען די 
הילע, און אויף זיינע צאַרטע פיס זיך סאַנדאַלען געבונדען, 
איבער די אקסלען אריבערגעװואָרפען די זילבערזבעשמוקטע 


י 


הונדערט פערצוג 


האָטער'ס 
איליאַרע 
צווויטער געזאַנג, 


שווערד, און ער האָט זיין נע'ירשנ'טען צעפּטער, דעם אונצושטערבארען, 
גענומען, און זיך געלאָזט געהן צו די פּאַנצער-גקעלײידעטע גריכען. 
50 געמין פריהמאָרגען ז'נעשטיענען צום הויכען אִלימפּאָס, אָנזאָנען 
צעאוס'ן און די אַנדערע אונשטערבליכע געטער פונ'ם ליכט פון דעם 

מאָרנען. 
ער אָבער האָט די העראָלדען בעפוילען פעררופען מיט זייער 
דונערנדער שטים די שעהן-לאָקינע גריכען. און הויך האָט געשאלט דער 
הילכינער צורוף, און נלייך איז צוזאמענגעלאָפען דאָס חיל. 

5 נאָר פריה'ר האָט שטאַטנעפונען אַ פערזאמלונג פון עלטסטע אַרום דער 
שיף פון דעם ראַטנעבער נעסטאָר, דעם פוליס-נעבוירענעם קענינ. 
זיי האָט אַטרידעס צוזאַמענגערופען און פאָרנעלענגט זיין פּלאַן : 
,הערט מיך אויס, פריינדע. ווען איך בין געשלאָפען איז צו מיר געקומען אַ 
הימלישער טרוים אין דער הערליכער נאכט, זיין געשטאלט -- עהנליך 

צו אונזער 

0 נעסטאָר'ס, אין אויסזעהן, גרויס און געבוי --- די טרייעסטע קאָפּיע. 
ר'האָט זיך געשטעלט מיר צוקאָפּענס און האָט צו מיר דיעזעס 

נעשפּראָכען : 
, שלאָפסטו גאָר, אַטרעוס! זוהן, דו העלדישער קריגער און פערד-צוימער? 
ס'פּאַסט נישט פאַר קעניגע שלאָפען די גאַנצענע נאַכט, פאַר דיר, אֶן 
וועמען אַ פאלק איז אָבהענגיג, דען ס'איז דאָ פיעל צו בעזאָרגען. 

5 הער מיך נעלאַסען צו, דען איך בין אַ שליח פון צעאוס. 
ער איז זעהר ווייט פון דיר, אָבער ער זאָרגט זיך און טראכט אַלץ פון דיר. 
ר'הייסט די לאַננ-לאָקיגע גריכען זאָלען דעם נאנצען טאָג זיך 
אָנגורטען; מעגליך וועסט היינט נאָך בעזיעגען די ווייט-ברייטע שטאָדט 

פוֹן די 
טראִיער; דען אַלֶע אונשטערבליכע נגעטער װאָס האָבען געצעלטען 

0 אויף דעם אֶלִימפּאָס זענ' נישט מעחר אונאיינשטימיג; העראַ האָט 

מיט איהר 
בערעדזאכקייט, די נעטער צום גוטען בעוואוינען, און ס'הענגען 
איבער די קעפּ פון די טראָיער אונצעהלינע צרות און ליידען. 


הונדערט אוון און פערצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


לעג דיר דאָס אַלזאָ אין זינען. דאָס האָט ער געזאָגט מיר, און איז דאַן 
אוועק, און דער אַנגענעהמער שלאָף האָט מיך אין גאנצען פּערלאָזען. 
9 יעצט לאָמיר די העלדישע זיהן פון ד'אַכײיער אָנגורטען. 
איך װעל זיי פריהר אָבער אויספרואווען, אום כ'זאָל זיין זיכערער מיט זיי. 
כ'וועל זיי בעפעהלען אריינשטיינען אין די רודערער-שיפען 
און אנטלויפען, און איהר זאָלט זיין פאָרבערייט, ווען ז'וועלען נעמען מיך 
צו ערנסט, זיי צו ערקלעהרען און צוויננען זיי צ'ריק אין די רייהען." 
0 הר'האָט זיך אַנידערגעזעצט נאֶךְּ זיין רעדע; דאן האָט זיך 
אויפגעשטעלט 
נעסטאָר, דער קעניג פון זאַמדינען פוליס. נעטריי, פון האַרצען, 
און דער עלטסטער פון אַלע פערזאמעלטע, האָט ער געשפּראָכען : 
,פריינדע, איהר פיהרער און פאָלקס-פערזאָרגער, אויב ס'װואָלט אונז 
אַן אַנדערער 
זיינעם אַ חלום ערצעהלט יעצט, מיר װאָלטען ערקלעהרט איהם פאַר 
פאַלש און 
5 זיך צוריקגעצויגען ; דאָך דאָ איז דער פאַל נאָר אַן אַנדערער, דער װאָס 
רעכ'נט זיך דער בעסטער פון נריכען האָט דאָס געזעהן, דעריבער 
קומט, לאָמיר אָנגורטען אונזערע בראַװע העלדען שנעל וי מענליף." 
ער האָט געגעבען זיין מיינונג, דאן האָט ער פּערלאָזען די זיצונג; 
ס'האָבען די צעפּטער-הערשער געפאָלנט נלייך דעם ביישפּיל פון אַלטען 
0 פּאַסטוך פון חיל, און זיי איז אַנטקענען געקומען דאָס חיל. 
אזוי װי אַ מחנה ביהנען קומען אין אַ שוואַרצען געדרענג 
פון דעם הוילען פעלז, און אימער אין פרישערע קופּעס, צו 
פליהען צווישען די בליטהען פון בלומען פון פריהעסטען פריהליננ, 
און פליהען אין צאָהללאָזע מאַסען, איינע אין איין ריכטונג, איינע אין 
5 אַנדרע ; אזוי האָבען די מאפען חילות מאַרשירט אין איינצעלנע 
גרופּען, פון די געצעלטען און שיפען ביים פלאַכען מעער-ראַנד 
צו דער פערזאמלונג. און אָססאַ, געשיקט פון צעאוס, האָט צווישען 
זיי זיך צופלאקערט און אייננעפליסט מוט; און די צאָה? איז געוואקסען 
אֶהן אַן אויפהער. דאָס פעלד אין אויפרוהר! און אונטער זיי האָט די 


הונדערט צוויי און פּערציג 


האָטער'ס 
אילואַרע 
צווייטער געזאַנג, 


0 ערד זיך נעוואקעלט ווען ז'האָבען זָוְךְּ אַנידערגעזעצט. דער טומעל צום 
טויב ווערען ! ס'האָבען העראָלדען מיט דונערנדע שטימען זיי 
איינגעשטילט. -- 
אויב ס'וועט דער טומעל ווען אויפהערען, אויב ז'וועלען הערען דעם 
קעניג. 
שווערליך האָט'ס פאָלק זיך אין רייהען אויסגעזעצט, דאן האָט 
ס'גערודער 
ביסלעכווייז איינגעשטילט. יעצט האָט זיך אויפנעשטעלט דער 
הערשער, אַטרעוס! 
זוהן, אגאַמענאָן. זיין האַנד האָט נעהאלטען דעם צעפּטער, העפּײיסטאָס 
קונסטווערק. העפייסטאָס האָט איהם געשאָנקען דעם קעניג צעאוס 
קראָניאָן, 
ער ווייטער האָט איהם געשאָנקען זיין פלינקען שליח הערמעס, און 
דיעזער נעטליכער האָט איהם געשאָנקען צו פּעלאָפּס, דעם העלד פון 
רײיטװאָגען, פּעלאָפּס האָט איהם געשאַנקען צו אַטרעוס, דעם פיהרער; 
0 אַטרעוס האָט איהם געלאָזט ירושֶׂה זיין ברודער טהועסטעס, דעם 
עושר פון פעלדער ; און ער ווייטער האָט איהם געלאָזט אַנאַמעמנאָנען, 
הערשען מיט איהם איבער צאָהללאָזע לאנדישטרעקען און נאַנצען 
אַרגאָס. 
ר'האָט אויף דעם צעפּטער זיך אָנגעלעהנט, שפּרעכענדינ צו די 
אַרגעער: 
,ליעבע העראָאישע ד'אַנײער, קריעגס-קאמעראדען פון אַרעס, 
6 קראניאן האָט מיך פערשטריקט מיט זיינע שערליכע ליגענס, 
הארצלאָזער נאָט! ער האָט מיר פּערשפּראָכען. מיר וועלען 
אהיימגעהן ווען 
איליאַס, די מעכטינ-נעבויטע, װעט ליענען פערניכטעט; יעצט האָט 
ער מיך 
ביטער גענארט און ער הייסט מיך אומקעהרען קיין אַרגאָס אין שאַנדע, 
און כ'האָב פערלוירען אַ היבש ביסע? חיל. (אזוי שיינט געפעלט עס 
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= 


הונדערט דריי און פערציג 


ועלט איין, 
וועלט 


אויס 


0 מעכטיגען צעאוס, װאָס האָט שוין צושטערט פיעלע שטעדט און 
װעט ווייטער 
פיעלע צושטערען דען ר'אין שרעקליך-מעכטיג). עס װעט זיין אַ 
שאנדפלעק 
פאר אַלֶע קומענדע דורות צ'ערפאהדען, דאָס פרוכטלאָז האָבען 
אַזױנע און אַזױ פיעל אַכײער געפאָכטען נוצלאָזע מלחמות 
מיט אַ פיע? קלענערען שונא, און ס'האָט נאָר קיין ענדע גענומען. 
9 אויב מיר אַכײער װאָלטען געװאָלט זיך פערגלייכען אין צאָהל מיט די 
טראִיער, און װאָלטען געשלאָסען אַן אייביגען שלום און ביידע 
מחנות געצעהלט, --- פון די טראִיער בלויז יענע װאָס וואוינען אין 
איליאס -- 
און מיר אַכײער װאָלטען געשטעלט זיך אין גרופּען פון צעהן, 
און יעדער צעהנדליג װאָלט זיך גענומען אַן איינציגען טראיער 
0 קריענער פאר ויינגיעסער, װאָלט :;אֶר פיע? פיעלע צעהנדלינג אַ 
וויינגיעסער 
אויסגעפעהלט. כ'גיב אַ בעגריף אייך וויפיעל מיר זענען אין מעהרהייט 
פון די טראָיער װאָס וואוינען אין שטאָדט. נאָר עס העלפען זיי פיעלע 
שפּיעזען-טרעגער פון אַנדערע שטעדט, און זיי זיינען עס װאָס 
האלטען מיך 
אָב מיט זייער מאכט און דערלאָזען נישט, איך זאָל מיין וואונש 
ערפילען 
95 איליאסעס רייך-בעפעלקערטע הױפּטשטאָדט ענדליך בעזיעגען, 
ניין לאננע יאָהרען פון מעכטיגען צעאוס זענ' שוין פאָראיבער. די 
ברעטער פון שיף זענ' פערפוילט און די שטריק זענען לויזער געװאָרען; 
אונזערע ווייבער, זיי זיצען דאָרט ערגעץ מיט אונזערע יונגינקע 
קינדער, אין אַרגאָס, און ווארטען נעדולדיג. און די זאַך 
0 צוליעב וועלכער מיר זענען געקומען איז פרוכטלאָז געבליבען. 
הערט אַלע פריינדע און טהוט װאָס איך הייס אייך. לאָמיר מיט אונזרע 
שיפען צוריקזעגלען נאָך אונזער טהייערען פאָטערלאנד דען מיר 
וועלען שוין קיינמאָל בעזינען די ווייט-ברייטע שטאָדט פון די טראיער,* 


הונדערט פוער און פערציג 


האָמער'ס 
אילואַדע 
צווייטער געזאַנג, 


דיעזע אונגינסטיגע רייד האָבען לייכט אויפגעשטורעמט די הערצער 
9 אין די ברוסטען פון פּראָסטערען פאָלק װאָס האָט נישט געהערט רי 
ערשטע בעראַטונג. עס האָט זיך ערהויבען דאָס פּאָלק וי די רוישענדע 
כוואליעס פון מעער, פון איקאַריאס, ווען מזרח און צפון-ווינד 
קומען ארונטערגעשטורעמט פון װאָלקען פוּן פאָטער צעאוס, אָדער 
אזוי וי דער מערב-ווינד ווען ער קומט צופליהען ווייט איבער די רייכע 
0 קאָרן-פעלדער, האַסטיג, מיט אימפּעט, און בויגט צו דער ערד די שווערע 
זאַנגען קאָרן ; אַזױ האָט געאיילט זיך דאָס חיל. צו ערשטענס 
זענ' זיי געלאָפען מיט יובעל-געשריי צו די שיפען און האָבען 
שטויב-װאָלקען מיט זיירע טראַמפּלענדע פיס אויפגעהויבען און האָבען 
איינער צום אַנדערען פרעהליך נעשריען זיך צו העלפען די שיפען אין 
5 זאַלציגען מעער ארונטערצולאָזען און גרייט מאכען וועגען 
פאַר זיי'רע שיפען. און ס'איז דאַן געװאָרען אַ שרעקליכער טומעל, 
װאָס האָט דערגרייכט אַזש ביז צו די הימלען ; זיי זענען שוין גריים 
געווען 
נעהען, און האָבען פון אונטער די שיפען די קלעצער גענומען. 
עס װאָלט דער היימקעהר קיין אַרגאָס געװאָרען בלינד 
דורכגעפיהרט, אויב 
0 הערא װאָלט נישט געזאָגט צו די געטין אַטהענאַ די ווערטער : 
, וועה-געשריען, טאָכטער פון צעוס; אונערמיעדליכע, זעה װאָס דאָ 
טהוט זיך. 
זאָל מען ערלויבען די גריכען אויף אַזױ אַ ווייזע אנטלויפען 
איבער די ווייטע ימים אהיים צו זייער לאנד? זיי װאָלטען די 
טראיער געלאָזען אַ װערטפאָלע זאַך מיט װאָס טריאומפירען --- 
5 העלען פון אַרנאָס, צוליעב וועמען פיעלע אַכײיער עס האָבען אין 
טראִי זייער לעבען פערלוירען, ווייט פון זייר טהייערע היימאַט. 
געה דארום נלייך צו דער מחנה פון פּאנצער-געקליידעטע גריכען: 
רעד צו זיי צערטליכע ווערטער און זעה זיי בעוועגען זיי זאָלען 
זייערע וואקלענדע שיפען נישט לאָזען ארונטער אין מעער." 
0 ס'האט נישט געצעגערט אַטהענאַ, די געטין מיט בליצענדע אוינען, 


הונדערט פינף און פערציג 


זועלט איין, 
זועלם 
אויס 


און איז בליצשנעל ארונטערנעשאָסען פון שפּיץ פון אִֶלִימפּאָס, 
נלייך צו די איילענדע שיפען און שטאַרק-פערנומענע גריכען, 
ז'האָט דאָרט אָדיסעוס'ן נעפונען, דעם גלייכען פון צעאוס אין חכמה. 
נישט וי די אנדרע האָט ער זיך געפּאָרעט ביי זיין שווארצע שיף, דען 
68 זאָרג האָט איהם אָנגעפילט ס'הארץ און די זעעל ביז צום איבערפלוס. 
און די 
געטין אַטהענאַ ז'געשטאנען איהם נאָהנט ביי דער האנד און 
נעשפּראָכען : 
געטליך-געבוירענער זוהן פון לאַערטעס, דו שלויער אָדיסעוס, 
ווילט איהר גאָר כאַפּען איי'רע פיעל-רודער שיפען און זענלען צוריק נאָך 
ארנאָס, און אויף אַזאַ ווייזע פערמיידען מלחמה? איהר װאָלט די 
180 טראָיער געלאָזען אַ ווערטפולע זאַך מיט װאָס צו טריאומפירען -- 
העלען פון אַרגאָס, צוליעב וועמען פיעלע אַכײיער עס האָבען אין 
טראִי זייער לעבען פערלוירען, ווייט פון זייער טהייערער היימאַט. 
געה דאַרום גלייך צו די מחנה אַכײער און טהו נישט פערווימען; 
רעד צו זיי צערטליכע ווערטער און זעה זיי בעוועגען זיי זאָלען 
6 זייערע ואַקלענדע שיפען נישט לאָזען אַרונטער אין מעער." 
ער האָט דערקענט באלד די שטים פון די שפּרעכענדע געטין און 
האָט זיך 
געלאָזט לויפען, און ארונטערנעװואָרפען די הילע -- עס האָט זי 
נעכאפּט עורובאטעס פון איטהאַקאַ, העראָלד און זיינס אַ בענלייטער. 
ער האָט נעטראָפען דעם פירשט אַנאַמעמנאָן, געבאָרגט זיך דעם 
צעפּטער, דאן 
6 מיט איהם נעשפּרײזט ביי די שיפען פון פּאנצער-געקליידעטע נריכען. 
ווען מיט אַ קענינ ער האָט זיך צוזאמענגעשטויסען, צו מיט אַן 
אַנדרע בעוואוסטע פּערזענליכקייט, האָט ער איהם זאנפט אָבגעמוסרט: 
פריינד, עס פּאַסט נישט זאָלסט ווערען צושראָקען װי אַ נידריגער 
פייגליננ, 
זעץ זיך אַלֵיין אַנידער און זעה דאָס עס זאָל זיך דיין באַנדע 


הונדערם זעקס און פערציג 


האָמער'ם 
אילואַדע 
צווויטער געזאַנג. 


85 רוהיג פערהאלטען. וואהרשיינליך, דו ווייסט נישט װאָס איז נאָר דער 
זין פון 
אַטרידעס' רעדע ; ער פּרואווט אייך יעצט אויס, אָבער באלד װעט 
אייך קומען זיין 
שטראָף. דען נישט אַלע מיר האָבען נעהערט איהם רעדען אויף דער 
פערזאמלונג. ווען ער צאָרנט האָב איך מורא, וועט ער די גריכען נישם 
שענקען. דען שרעקליך קען זיין דער צאָרן פון אַ געטליכען קעניג, 
0 צעאוס טיילט איהם צו עהרע, דען ער איז דער ליעבלינג פון צעאוס.* 
ווען אָבער ער האָט דערטאפּט גאר אַ פּראָסטען מענש מאכען אַ 
ליארעם, 
האָט ער פּערמאָסטען זיך מיט זיין צעפּטער און שטורמיג גע'רודפ'ט : 
,האַר מיינער ! זעץ דיך נאָר רוהיג אניעדער און הער אויס אַנדרע 
װאָס זיינען עלטער פון דיר; דו ביזט אויך מיר אַ קריעגער? דו 
ווערסט דאָךּ 
5 קיינמאָל פעררעכענט אין שלאכט אָדער אויף אַ פּריוואטער בעראטונג. 
ס'קען דאָך נישט ס'גאַנצע נריכען פאָלק זיין קענינ. די הערשאַפט 
פון פיעלע 
איז נישט דאָס גליײיכסטע; עס זאָל נאָר זיין איין הערשער, איין 
קעניג, וועמען 
קראָניאָן האָט איבערגעגעבען דעם צעפּטער צוזאַם מיט דער חכמה.* 
אויף אזא ארט האָט אָדיסעוס בעהערשערט דאָס חי?; און וויעדעררי 
0 האָבען זיי אומגעקעהרט פון זייערע שיפען אַריין אין דעם פעלר מיט אַז 
שטורעם, פּונקט וי ווען אַ כוואליע פון ברויזענדען מעער צושמעטערט; 
זך 
אויפ'ן אייננע'עקשנ'טען מעער-ברענ, און נראָב ברומט דער ים וי 
אין כעס. 
דאַן זענ' זיי שטילער נגעװאָרען און אויסנעזעצט זיך אין די רייהען. 
איינער נאָר, טהערסיטעס, האָט נעלאָזט לויפען זיין צונג נאָר אֶהן 
אַ סוף; 
8 ער האָט געוואוסט פון פיעלעס, נאָר אַלץ אֶהן אַן אָרדנוננ און צאָהל, און 


הונדערט זיעבען און פערציג 


וועלפ איין, 
וועלט 
אויס 


מעהר פון אַלץ, וי אֶהן אַ פאַרװאָס און פאַרווען צו בעשימפּפען 
קענינע, ווען ער האָט נעזעהען דאָס ער װועט ערשיינען דער קלוגער 
ביי די ארנעער. דער מיאוס'טער איז ער געװען פון אַלע 
דאָ ביי די מויערן פון איליאַס: מיט אויסגעקרומטע פיס, און 
0 הינקענד אויף איינעם ; און צוויי רונדע אַקסלען װאָס זענען אויף זיין 
ברוסט צוזאמענגעקומען; מיט אַ שפּיציגען קאָפּ מיט זעהר ווינציג 
האָאָר בעוואקסען. און ס'האָט איהם נעהאפט אַכילעאוס, נאָר מעהר פון 
אַלע, אָדיסעוס ; דען ער האָט זיי אימער גע/מוסר'ט. און יעצט האָט ער 
אָנגעגריפען הויך אויפ'ן קול אַנאַמעמנאָן, מיט בייסענדע ווערטער. 
58 און די אַכײער, זיי זענען געווען זעהר אויפגעבראכט אויף איהם, 
האָבען איהם ביטער געהאסט אין זיי'ר האַרץ; נאָר ער, לויט זיין 
שטיינער, 
האָט אונגעשטערט זיך צושריען אויף פירשט אַנאַמעמנאָן, דעם קעניג: 
,אַטרידעס, ביזטו מיט װאָס אונצופרידען, צו פעהלט דיר װאָס 
אויס'עט ? 
פול זענען דיינע געצעלטען מיט מעש, און זעהר פיעל זענ' די פרויען 
0 דיינע, װאָס מיר אַכײער האָב'ן דיר געשאָנקען ווען מיר האָבען 
פעסטוננ נאָך פעסטונג בעזיענט. און פיעלייכט פעהלט דיר נאָלד 
אויס ? װעט ווער זיה 
שוין וואו נעפינען פון די מענער פון טראִי װאָס זאָל דיר בעצאָהלען 
אויסלעז-געלד פאַר זיינס אַ זוהן, װאָס איך צו אַן אַנדערער האָבען אין 
קריעג פערנומען; צו פעהלט דיר אַ פרישע פרויענצימער אויף צו 
398 שטילען דיין לוסט מיט איהר מיידעלשע אונשולד, און האלטען פון אַלֶע 
זי אָבגעזונדערט? עס איז נאָר נישט רעכט פאר אַ הערשער און פיהרער 
ברענגען אונז אלעמען, זיהן פון אַכייען, צו אומנליק און ליידען. 
אַך, איהר שוועכליננע, פיינלינגע, גריכישע ווייבער, זאָגט וואו איז 
אייער מענליכקייט! לאָמִיר זיך אומקעהרען מיט אונזרע שיפען, 
0 איהם איבערלאָזענדיג דאָ אין איליאַס צו טרוימען פון הערשאַפט, 
װעט ער בעגרייפען צו מיר זענ' פון וועלכען ס'איז נוצען אָדער ניין. 
(זעהט וי ער האָט דאן בעליידיגט אַכילעוס, אַ בעסערען מענש פון 


הונדערט אַכט און פערציג 


האָמער'ס 
אילואַדע 
צווייטער געזאַנג, 


איהם, און זיין קריעג-פּרײיז פערנומען פּאַר זיך זעלבער, מיט איהר 
צו ליענען. 
נאָר אַכילעוס האָט קיין נאַל אין דער ברוסט --- אַך, יענער פוילענץ --- 

9 אָדער, אַטרידעס, דו װאָלסט טיראַניזירט צום לעצטען מאָל דאַן. 
אויף אַזאַ אַרט האָט טהערסיטעס געשפּאָט פון דעם פּאַסטוך 
פון חיל. 
נלייך איז צו איהם צוגעשפּרונגען דער געטליכער העלד אָדיסעאוס, 
איהם פון אונטער די ברעמען בעטראַכט און גיפטיג געענטפערט : 
,קוויטשענדער טהערסיטעס, ביזט נאָר אַ וואוילער פאָלקסרעדנער. 
בעסער 
0 הער אויף צו רעדען און ווינש מעהר נישט איינציג צו שטרייטען 
מיט קענינע. 
כ'זאָג דיר דו ביזט די נעפעהרליכסטע בריאה פון צווישען די גריכען 
װאָס זענ' געקומען קיין איליאַס. איך ראָט דיר דו זאָלסט נישט 
מעהר נעהמען קיין 
הערשער אין מויל ווען דו רעדנערסט און ציעלעוועסט מיט דיינע 


שמוציגע 

רעד געגען זיי און דו טראכסט נאָר פון היימקעהר. מיר האָבען קיין 
אַהנונג 

5 וי ס'וועט זיך אוױיסלאָזען, צו מע וועט אומקעהר'ן צום גוטען צו 
שלעכטען. 


יעצט װיעדערשפּעניגסטו אַטרעאוס! זוהן אַנאַמעמנאָן, דעם הערשער, 
מיט דיינע פוילע רעד און לאַכסט ווייל ד'אַנײער העלדען פערשטעהען 
וי צו בעלוינען דעם ווערטה פון זיי'ר קעניג מיט קריעגס-פּרייזען. 
לאָמיך דיר זאָנען, טהערסיטעס, און ס'וועט אויך געשעהן װווי איך 

זאָג דיר : 

0 אויב כ'זאָל דיר נאָכאמאָל טרעפען טרייבען דיין נאַרישקייט וי 

יעצט דאָ, 
זאָל מעהר דער קאָפּ פון אָדיסעוס נישט רוהן אויף אָדיסעוסעס שולטער, 
אויב, ווען איך וועל דיך כאַפּען, איך על דיר נישט אבציה'ן די קלייִדער, 


הונדערט ניין און פערציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 
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מאנטעל און אונטערקלייד, וועלכע פערדעקען דיין נאַקעטע שאנד, און 
דיך מיט געוויין אָבשיקען דאָרט צו די שנעלרייזענדע שיפען, 
מיט אונבאַרמהערציגע שלענ דיך פערטרייבען אַרױס פון דער געגענד.* 
דאן האָט ער איבער דעם רוקען און אַקסעל געשלאָסען דעם שפּעטער 
מיט זיין צעפּטער. דאָס האָט איהם אין צווייען צוזאַמענגעבויגען פאַר 
שמערצען, און ער האָט פערגאָסען ביטערע טרעהרען. אַ בלוטיג, / 
שמערצליך געשווילעכץ איז אויפגעשפּרונגען פון אונטער דעם נאָלדנעם 
צעפּטער. ער האָט זיך אַרונטערגעלאָזט אויף דער ערד מיט שטומען 
שרעק און אַ לעכערליך אויסזעהן און האָט זיך געווישט די אויגען. 
אלע װאָס זענען געשטאַנען אַרום האָבען מיטליידינ צוגעקוקט 
און זיך געוויצעלט, און איינער פלעגט זאָגען צום ביישפּיעל צום 
אַנדרען : 
,יא, יא, אָדיסעוס האָט פיעלעס שוין אױפּנעטאָן, מעהר פיעלייבט 
פון פיעל 
אַנדערע העלדען, אין קריעג און אין דער פערזאמלוננ פון עלטסטע ; 
דאָס עראייגניס איז אָבער דאָס בעוואוסטע װאָס שיקט זיך, דען ער האָט 
ריכטיג בעשטראָפט דעם נאַרישען פּלױדערזאַק. ווירקליך, איך נלויב 
דאָס 
ס'וועט שוין מעהר קיינמאָל דער שטאָלצער נישט װאַנען 
וויעדערשטעהן קעניגע." 
אזוי האָט נעשפּראָכען דאָס פּאָלק; און שטייף איז נעשטאַנען 
אָדיסעוס, 
העלד פון צאָהללאָזע שלאכטען, מיט'ן נאָלדענעם צעפּטער. אַטהענאַ 
נאָהנט נעבען 
איהם, אין דער פאָרם פון אַ העראָלד, האָט פלייסיג געמוסטערט דאָס חיל 
אום דאָס די ווייטסטע װי נאָהענטסטע רייהען פון העלדישע נריכען 
זאָלען פערנעהמען די ווערטער פון קענינ און פאָלנען זיין פאָרשלאנ. 
פול מיט האָפנונג און גנוט נעשטימט האָט אָדיסעוס נעשפּראָכען : 
,הער, אַנאמעמנאָן, עס ווילען די גריכען דיך מאַכען פעראכטעט 
פאַר אלע קומענדע דורות פון רעדענדע מענשען-קינדער, 


הונדערט פיפצוג 


האָמער'ס 
אולואַדע 
צווייטער גגעואַנג, 


ז'ווילען נישט האלטען זייער פּערשפּרעכען צו דיר, װאָס זיי האָבען 
דיר גענעבען ווען זיי זענען געקומען אַהער פון אַרגאָס; 
0 קיינמאָל צוריקקעהרען ביז ס'וועט נישט ווערען בעזיעגט די שטאָרט 
איליאַס. 
יעצט וויעדער זינגען זיי קלאָנ-ליעדער בענקענדיג נאָך זייער היימאַט, 
פונקט וי זיי װאָלטען נעווען אלמנות מיט פּיצינקע קינדער. 
ס'פּלאָנען איז שווער דאָ, נענוג פאר צו דענקען פון היימקעהר מיט 
שווערע 
הערצער. נעוועהנליך ווען איינער פערבלייבט בלויז אַ מאָנאַט אוועק 
פון זיין 
8 פרוי, אויף רייזען אין זיינע פיעל-רודער שיפען, פערלאננט ער 
בענקענדיג נאָך זיין היים, ווען די ווינטער ווינטען צוזאַם מיט'ן 
רוישינען מעער פּערשפּאַרען דעם וועג איהם ; און מיר פערוויילען 
דאָ שוין דאָס ניינטע אָבלויפענדע יאָהר. כ'בין נישט ברונז דאַרום, װאָס 
די גריכען זיצען פערצווייפעלט ביי זיי'רע געבויגענע שיפען; 
0 דאָך, אַלְץ צוזאמעננענומען, װאָלט עס נעוועזען אַ שאַנד און 
שמאַך נאָך אַ לעננערען װידערשטאַנד לעדיג און פרוכטלאָן זיך 
: אומקעהרען. 
פריינדע, נאָך דולדעט אַביסעל צייט און מיר וועלען זעהן צו 
קאַלכאַס האָט אונז פּראָפּעצײיהעט די וואהרהייט צו נישט. מיר 
געדענקען דאָך 
אלע, מיר זענען דאָך עדות --- די אלע װאָס ס'האָט נאָך דער אייביגער 
5 שיקזאל צו זיך נישט פעררופען, אַזױ וי ס'/װאָלט היינט ערשט פּאַסירט 
אָדער געסטערן. מיר האָבען פערזאַמעלט אין אֵלִיס די גריכישע 
שיפען נעלאָדען מיט ליידען פאר פּריאם און טראָילאַנד, אַרום אַ 
וואסערקוואל האָבען מיר אויף אַ מזבח קרבנות געאָפּפּערט 
צו די אונשטערבליכע געטער, נעבען אַ בוים פון אונטער 
0 וועלכען עס האָט דאן געפּלאָסען ערפרישענדעס װאַסער. און דאָרטען 
איז אונז ערשיענען אַ גאָטעס-ערשיינונג. אַ דראַכען בלוט-רויט אויפ'ן 
רוקען, אַ שרעק אֶנצוקוקען, װאָס זעלבסט דער אֶלימפַּיער האָט איהס 


הונדערט איין און פופציג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


צו אונז געשיקט אויף דער וועלט, איז אַפױרגעשפּרונגען פון אונטער'ן 
אַלטאַר און שנעל זיך אַריבערגעװאָרפען צום בוים. דאָרט האָט זיך 
8 הויך אויף דעם שפּיץ פון דעם בוים פּערהאַלטען אַ שפּערלינג'ס 
יוננווארג, 
פּיצינקע פייגעלעך, צווישען די בלעטער. זיי זענען געוועזען 
אַכט, און די מוטער װאָס האָט זיי געבוירען ז'געוועזען די ניינטע. 
ער האָט פערצעהרט די פּיפּטשענדע פּיצינקע פיינעלעך, און די 
מוטער איז קרעכצענדיג אומגעפלוינען און שמערצליך בעקלאָנט איהוע 
0 קינדער; האָט ער זי געכאַפּט ביי אַ פליגעל און נרויזאם פערצוקט זי, 
ס'קליינינקע מוטערעל! ווען ר'האָט פערצעהרט די מוטער און קינדער, 
האָט דער גאָט, װאָס האָט בעוויזען דעם וואונדער, נעצייגט אונז 
דעם צייכען. 
שלויער צעוס קראָניאָן ! ער האָט איהם פערוואנדעלט אין שטיין; 
און מיר אלע 
זענען געשטאַנען אַרום אין פערוואונדערונג : װאָס איז דאָ ערשיענען? 
5 װאָס זאָל בעדייטען דער שרעקליכער מאָנסטער, װאָס איז דאָ 
ערשיענען ? 
קאַלכאַס האָט אָבער פּערשטאַנען דעם צייכען און האָט אונז 
ערקלערט : 
װאָס שטעהט איהר אלע פערשטומט, שעהך-לאָקיגע גריכען ? עס איז 
איצט אַ 
צייכען ערשיענען פון מעכטיגען צעאוס, און שפּעטער, יאָ, שפּעטליך, 
וועט ער ווערען ערפילט, און זיין רוהם װועט קיינמאָל פערשווינדען. 
0 אַזױי װוי ער האָט פערצעהרט די שפּערלינג-מוטער און קינדער, 
אַכט, און די מוטער, װאָס האָט זיי געבוירען, ז'געווען די ניינטע -- 
אַזױ פיעל יאָהרען וועלען מיר בעלאַגערען די שטאָדט דאָרטען, און 
אוים'ן 
צעהנטען וועלען מיר די ווייט-ברייטע שטאָדט פון די טראִָיער 
פערניכטען. 


הונדערט צוויי און פיפצוג 


האָמער'ס 
אילואַדע. 
צווייטער געזאַנג, 


קאַלכאַס האָט דאָס פּראָפּעצייהעט ; און יעצט זעהן מיר עס ווערט 
ערפילט אַלְץ. 
בלייבט דערפאר אלע דאָ איבער, איהר שיענביינבעשיצטע אַכײער, 
ביז מיר וועלען בעזיענען פּריאמ'ס מעכטיגע הױפּטשטאָדט. 
אַזױ האָט נערעדט אַדיסעאוס, און הויך האָט נעליאַרעמט דאָס 
חיל? -- 
רונד און אַרום האָבען שיפען געשליידערט צוריק זייער עכאָ -- 
לויבענדיג שטאַרק די רעדע פון געטליכען העלד. און דאַן האָט זיך 
0 אויפגעשטעלט נעסטאָר, גערעניאָן-קריענער, צו זאָגען זיין מיינונג: 
,שאַנדע! איהר רעדט דאָך וי נאַרישע אינגלאך, וועם ס'איז 
צואווידער דער 
קריעג. איך פרעג אייך, װאָס װעט וערען פון ד'אָבמאַכען און די 
שבועות ? צי זאָלען מיר שליידערן אין פייער דעם פּלאַן און ראט 
פון די 
עלטסטע, און װייןדאָפּפּער און אויך דעם האַנדשלאַג וועלכען מיר האָבען 
82 זִיך אַלס אַ צייכען פון טרייהייט נעגעבען ? מיר שטרייטען מיט 
ווערטער, 
דען מיר קענען קיין אויסווענ נעפינען, און דאָ וויילען מיר שוין 
לאנג. נאָר, אַטרידעס, דו געה אָן וי פריהער מיט דיין בעשטימטער 
ארבייט און פיהר אונז ארגעער אין בלוטיגען שלאכט, נאָר די עטליכע, 
איינער צו צוויי פון די גריכען װאָס האלטען געהיימע נעדאנקען 
0 אהיימגעהן (ס'וועט אָבער קיינמאָל געשעהען) -- בעפאָר נאָךְ זיי 
ווייסען פון 
צעאוס' פערשפּרעכען ד'אינטימע בעדייטונג, צו וואהר צו פאַלש נאָר, 
זאָל'ן זיי זיך אָבטראָגען. כ'זאָג אייך, דער מעכטינער צעאוס האָט 
פּערשפּראָכען 
אונז יענעם טאָג ווען מיר זענען נעקומען צוזאַם מיט די פלינקע 
זעגעל-שיפען, בעלאָדען מיט בלוטיגען שיקזאל פאר טראִילאַנד, 
9 ווען ער האָט דורך אַ בליץ אונז געצייגט אַ זעהר גינסטיגען צייכען. 
אויך זאָל קיינער נישט איילען זיך אהיימגעהן בעפאָר ר'איז געשלאָפּען 


הונדערט דריי און פופציג 


וועלם איין, 
וועלט 
אויס 


מיט אַ טראָישע פרוי, נקמה צו נעהמען פאַר העלען'ס 
ליידענשאפט און פאַר די שמערצען פון װאָס זי איז איינציג די אורזאךּ. 
דאָך ווען איינער װויל דורכאויס אומקעהרען אהיים, נו זאָל ער נאָר 
0 וװאַגען זיין האנד ארויפלעגען אויף זיין שווארצע רודער-שׂיף, אום 
ס'זאָל איהם דעם ערשטען פון אַלעמען טרעפען דער בלוטיגער שיקזאַל. 
קעניג, דו זעלבסט געה אָן מיט דיין פּאָלק, נאָר געהאָרך אויך אן 


אנדרען. 
ס'זאָל איצט נישט בלייבען אומזאָנסט װאָס איך ראט דיר. טהייל, 
אַגאַמעמנאָן, 


אב אַלֶע קריענער לויט שבטים און נעמיינדען; זאָל יעדער שבט 

9 העלפען די שבטים, געמיינדען די געמיינדען. אויב וועסט אַזױ 
האנדלען, 

און אויב עס וועלען די גריכען געהאָרכען, דאן וועסטו דאָךְ קענען 

ענטשיידען ווער פון די פיהרער און ווער פון דעם פאָלק ס'זענען 


פייגלינגע, 

אויך ווער עס האנדעלט העלדיש; דען יעדער װעט שטרייטען אויף 
זיין אַרט ; 

אויך וועסטו וויסען די אורזאַך ווען וועסט נישט אייננעהמען די טראַי- 
שטאָדט, 


0 צו ס'איז דער ווילען פון גאָט, צו די פוילקייט פון פאָלק, צו דער 
: קריעגס-פּלאַן." 
דאַן האָט געענטפערט דער אַלִהערשער, מעכטיגער פירשט 
אַגאַמעמנאָן : 
,אַלטער, ביזט װויעדער אמאָל דער זיעגער אויף דער בעראטונג. 
אַך, ווען ס'זאָל זיין נאָר, מיין צעאוס, אַטהענא, אַפּאָלאָ! א צעהנדליג 
ראטגעבער וי דו צווישען די גריכען; די שטאָדט פון קעניג 
פּריאם װאָלט לאנג שוין געווען בעזיעגט און אין אונזערע הענד, און 
טראִי אַ דואינע. נאָר צעוס קראָניאָן, װאַךשילד טרעגער, האָט 
אָנגעשיקט 
צרות, פעראורזאכט אַ נוצלאָזען שטרייט. און איך מיט אַכילעוס 


פס 
1- 
זש 


הונדערט פיער און פיפציג 


האָמער'ס 
אולואַדע 


צווייטער געואַנג. 


האָבען נעשטריטען איבער אַ מיידעל, און שענדליך בעליידינט זיך 
איינער דעם אַנדערן, און איך בין דער ערשטער איהם פאָרגעקומען 
שלעכט. נאָר 

0 אויב מיר זאָלען ווען האלטען בעראטונג צוזאמען, װאָלטען מיר 
דאן מעהר נישט אבגעלעגט קריעג מיט די טראִיער, אויך נישט אויף 
אַ וויילע. 
געהט איצט צו איי'ר מאָהלצייט און קרעפטינט זיך פאר אַ מלחמה, 

נעהמט אייך יעדער די שפּיעזען און נורט אייך אָן אין די שילדען. 

גיט אויך איי'ר פוס-שנעלע פערד זייער פוטער, בעטראכט אויך 
ס'געוועהר, 

8 אום צו זיין גרייט פאר אַ שלאכט, מע װעט זיין בעשעפטיגט אין 
העסליבע 
שלאכטען אַ גאנצענעם טאָנ. מיר וועלען נישט האָבען קיין אֶברוה 
ביז עס װועט קומען די נאכט און שטערען די קרינס-לוסט פון קריענער. 
טריעפען פון שווייס װועט דער ריעמען פון מענש-גרויסען שילד אַרום 
די ברוסט, און 

שװאַך װועט ווערען אין שלאכט די האנד װאָס װעט האלטען די 
שפּיעז און 
0 אויך װעט טריעפען פון שווייס אייער פערד װאָס װעט ציהען דעם 
בעפּוצטען 
רייט-װאָגען. דעם אָבער װאָס איך װועל מערקען זיך האלטען צוריק פון 
שטרייט, אָדער ביי די געבויגענע שיפען, דעם װעל איך נישט לאָזען 
צייט צו ענטרינען פון ד'הינט און די פיינעל װאָס פרעסען נבלות." 

ר'האָט דאָס געזאָגט, און ד'אַרגעער האָבען נעשטורעמט אזוי וו' אַ 
2 כוואליע ווען ס'קומט אָן דער זיעד-ווינד און יאָגט זי ארויף אויף אַ 
הויכען 

שטראנד צו גאָר אויף אַ סטראשענדען פעלזען, וועלכען עס קענען 

קיינמאָל די ווינטען-געטריעבענע כוואליעס נישט אויסמיידען און 
פליעסען 


הונדערט פינף און פיפצוג 


וועלט איין, 
וועלט 
אויס 


באלד דאָ, באלד דאָרטען. זיי האָבען זיך אויפנעשטעלט, דאַן זיך 
געפּאָרעט 
ביי די שיפען, דאן פייער נעמאכט ביי די צעלטען און זייער 
0 מאָהלצייט נגענעסען. און יעדער האָט אָפּפּער געבראכט צו אַן אַנדרען 
פון די אונשטערבליכע נעטער, מיט אַ נעבעט צו ענטגעהן דעם 
טוידט און דעם פּיין פון פערהאסטע מלהמה. דער אַלהערשער קעניג, 
פירשט אַגאַמעמנאָן, האָט אלס זיין קרבן אַ פעטען פינף-יעהרינען 
אָקס געבראכט צו דעם מעכטינען צעוס, און צוזאמענגערופען די 
5 נאָבעלסטע עלטסטע גריכען : צום ערשטען, נעסטאָר און קעניג 
אידאָמעצעוס, דאן די צוויי ברידער אַיאַקס, דאן טיידעאָס! זוהן, און 
זעקסטען, אָדיספעוס, דעם גלייכען פון צעוס אין חכמה. אֶהן איינלאדונג 
איז אויך נעקומען דער פירשט מענעלאַאָס, דער העלד פון דעם 
שלאכט-רוף ; 
ער האָט געפיהלט אין זיין הארץ וויפיעל עס פּלאגט זיך זיין ברודער. 
0 האָבען זיך אַלֶע געשטעלט ארום קרבן און אױיסגעשפּרײיט גערשטען. 
דאַן האָט דער מעכטיגער פירשט אַנאַמעמנאָן געבעטען פאר אַלֶע ; 
,גרויסער און מעכטיגער צעאוס, דו װאָלקענפערזאמלער, װאָס 
וואוינסט אינ'ם 
עטהער! עס זאָל זיך נישט זעצען די זון און עס זאָל אויך נישט ניעדערן 
נאַכט-פינסטער איידער איך על נישט אומשטירצען אין רויך די 
מויער פון 
5 פּיאם'ס שטאָדט און צושטערען די טויערען מיט אַ פערניכטענדען 
פייער, און העקטאָר דעם פּאנצער צוברעכ'ן אויף דער ברוסט מיט אַ 
שטויס מיט מיין 
שפּיעז ; און עס זאָלען פיעלע פון זיינע חברים ארום איהם 
ליענען אין שטויב און גראָבען פאר שמערצען די ערד מיט די צייהנער "* 
ער האָט געבעטען, נאָר קראָניאָן האָט נישט נעװאָלט ציינען קיין 
צייכען ; 
0 ער האָט די אָפּפּער פערצעהרט, נאָר אָנגעגרייט ענדלאָזע ליידען. 
נאָכדעם וי זיי האָבען אַלע געבעטען און אױיסגעשפּרײט נערשטען, 


הונדערט זעקס און פופצוג 


האָמער'ס 
אולואַדע. 
צווייטער געזאַנג, 


האָבען זיי ערשטענס דעם קאָפּ פון דעם אָפּפער אריבערנעבוינען, 
דאן איהם געשלאכטעט, די הויט אבגעשונדען, די לינדען 
אויסגעשניטען, 
זיי אין פעטען דאָפּעלט נעוויקעלט און דאן איבערדערט מיט 
8 רויה-פלייש. דאן זיי פערברענט אויף צווייגען אֶהן בלעטער, און 
ס'איננעווייד 
נעבראָטען אויף שפּיזען ביים פייער. און ווען זיי האָבען פערברענט די 
לענדען און האָבען פערזוכט פון דעם איננעווייד, האָב'ן זיי דאָס 
איבריגע 
פלייש צושניטען אין שטיקער און אויפגעשפּיעזט עס אויף די גאָפּלֶען, 
מיהזאַם נעבראָטען און דאן עס וויעדער ארונטערגעצויגען. 
0 שפּעטער, ווען, מיעד פון דער ארבייט, זיי האָבען געזעצט זיך צום 
מאָהלצייט, 
האָט נאָר קיינעמ'ס אַפּעטיט איבערשטיינט זיין פּאָרציע. און שפּעטער 
ווען זיי האבען געשטילט זייער הוננער און דורשט, האָט נעסטאָר דער 
ריטער, זיך אויפנעשטעלט רעדען אייניגע ווערטער, וי פאָלגט: 
,גרויפער אַטרידעס, דו אלהערשער פירשט אַנאַמעמנאָן, מיר דארפען 
9 נישט רעדען פיעל מעהר, לאָמיר נישט אָבלעגען מעהר די זאך װאָס 
צעוס האָט געגעבען אונז אין די הענד אַריין; זאָלען העראָלדען 
שאַלען און רופען צוזאַמען דאָס פאָלק פון געפּאַנצערטע גריכען 
דאָס זיי זאָלען זיך איינפינדען נעבען די שיפען, און מיר וועלען 
געהען צוזאמען דורך די מאסען פון חיל אום שנעלער 
0 פאָרברייטען צום העפטינען שלאכט די ווארטענדע העלדישע קריגער.* 
אַלִהערשער פירשט אַגאַמעמנאָן האָט אויסגעפאָלנט נעסטאָר'ס עצה. 
ער האָט בעפוילען העראָלדען הויך שאלען און רופען אין העפטיגען 
שלאַכט די שעהנלאָקינע גריכען. זיי האָבען געפאָלגט זיין בעפעה? און 
הויך גערופען, און שנע? איז צוזאמעננעלאָפען דאָס חיל. 
89 ווייטער די געטער-ערצויגענע קעניגע װאָס זענ' געשטאנען 
נעבען אטרידעס האָבען מיט חשק געמוסטערט דאָס חיל. 
צווישען זיי האָט זיך נעפּאָרעט די הערליכע געטין אַטהענ 


הונדערט זיעבען און פופצוג 


וועלט איין, 
וועלט 


אייס 


מיט איהר װערטהפאָלען ואַך-שילד װאָס איז נישט צושטערבאַר און 
ווייס פון קיין 
עלטער, פון וועלכען עס בימבלען ביז הונדערט גאָלדענע פרענז, 

0 מיהזאמגעשטריקטע, און יעדער אין ווערטה פון פול הונדערט אָקסען. 
לויכטענדיג איז זי געגאננען דערמיט און בעוועגט ס'נאַנצע חיל 
פאָלגען זייער פיהרער; און אין יעדער ברוסט אין געוואקסען די 

קריענגס-לוסט 

פעכטען אונאויפהערליך, פיהרען אַן ענדלאָזען שטרייט מיט'ן שונא. 
דאן איז געװאָרען דער שטרייט פאר זיי פיעל אנגענעהמער וי אין 
זיי'רע 

5 הוילע שיפען אומקעהרען אהיים צו זייערע טהייערע היימאַט. 
אזוי וו' אַ פערניכטענדעס פייער װאָס צינדט אָן אַ גרויסען וואלד 

אוים'ן 
שפּיץ פון אַ בארג, און עס זעהט זיך דער פלאם פון דערווייטענס; 
אזוי האָט דאָס 
צאָהללאָזע מעש פון מארשירענדע קריעגער געגלאנצט, און דער שיין 
האָט 

דורכגעשטראהלט דעם עטהער אין דעם ענדלאָזען הימעל. 

200 אזוי װי אונצעהלינע מאסען פליעהענדע פייגעל --- וי ווילדע 
גענז אָדער קראָניכען אָדער לאנג-האלזיגע שוואנען, װאָס פליעהען 
איבער ד' אַזיאַטישע פעלדער פון ביידע זייטען פון קאוסטריאָס 
פלוס, אין פערשיעדענע ריכטונגען, פרעהענדיג זיך מיט די קראפט פון 
זייערע פליעגעל, און לאָזען זיך אַראָב מיט יובעלגעשריי, און 

49 ס'הילכט אב אין לופטען ; אַזױ האָט דאָס צאָהללאָזע חיל געלאָזט זיך 
געהן פון די שיפען און צעלטען אַריין אין די פעלדער װאָס ליעגען 
נעבען סקאַמ'אַנדראָס ; און אונטער די פיס פון זיי און די פערד האָט 
שרעקליך געציטערט די ערד. און עס זענען געשטאנען אויף די 
בלומען-בעפלאסטערטע וויעזע פון סקאַמאַנדראָס העלדישע קריעגער, 

0 טויזענדער, פיעל, וי עס זיינען די בלעטער און בליטהען אין פריהלינג. 

אזוי װי אונצעהליגע, טומלענדע מחנות זשומענדע פליעגען 


הונדערט אַכט און פופצוג 


האָטער'ם 
אולואַרע 
צווייטער געזאַנג. 


פליעהען אֶהן אויפהער אַרום אין די שטאלען וואו ס'רוהן די בהמות 
אין די בליטה-צייט, ווען פול זענ' די שקאָפּעס מיט שוימענדער מילך, 
אין 
אזא צאָה? זענ' געשטאנען די גריכישע קריעגער אין שלאכטפעלד, 
8 גיעריג דאָס גאנצע טראַישע פאָלק אִהן ערבארמען פערטיליגען. 
אזוי װי די פּאסטוכער טהיילען אָב לייכט זיי'רע סטאַדעס ציעגען, 
ווען זיי האָבען זיך אויסגעמישט אויף דער גראָזיגער לאָנקע; 
גראדע אזוי האָבען פיהרער געמוסטער ט ס'צוזאמעננעדרענגטע 
חי? אהין און אַהער און געפאָדערט זיי אויף צו דעם קאמפּף; און 
0 צווישען זיי אַגאַמעמנאָן, זיין קאָפּ און די אויגען װי צעאוס, 
אזוי װוי אַרעס די לענדען, און מעכטיג די ברוסט וי פאָסיידאָן. 
אזוי וו'אין א סטאַדע קיה געהט אלעמען פאָראויס דער אָקס, דען 
ער איז דער ריעז פון די קיה װאָס פיטערען זיך אויף דער לאָנקע; 
אַזױ האָט צעאוס יענעם טאָג פאָרגעצויגען אַטרידעס אַלס איינצינען 
9 פאָרשטעהער, פיהרער פון אַלֶע, און מעכטיגסטען העלד פון די העלדען. 
זאָגט מיר, איהר געטליכע מוזען, װאָס וואוינט אין פּאַלאַצען 
אויפ'ן אֶלִימפּ -- 
איהר זענט דאָך געטער און נעבען מיר יעצט, און איהר זענט דאָך 
אַלל-װיסענד, 
מיר ווייטער הערען נאָר קלאננען און גלויבען מיר ווייסען, און ווייסען 
דאָך נאָרנישט --- ווער זענ' די הערשער און פיהרער פון די נריכען. 
0 ס'פּראָסטע פאָלק על איך נישט אויסרעכנען, כ'װואָלט נישט 
אימשטאנד געוועזען 
ווען כ'װאָלט אפילו געהאט צעהען צונגען און מיילער אַ צעהען, 
און אונערמיעדליכע שטים און אַ מעשענע האַרץ אין דער ברוסט. 
בע מ ער קונ ג: דאָפאָלגט אַ קאַטאַלאָג פון די פיהרער און שיפען 
פון דער גריכישער עקספּעדיציע. פאַר דער איצטיגער ארבייט האָט דער 
איבערזעצער נישט געפונען פאר ראטהואם עס צו איבערגעבען, כאָטש 
דער בלויזער קלאַנג פון די נעמען װאָלט צופריעדענגעשטעלט צו אַ הויכען 
גראַד דאָס עסטהעטישע אויער פון פיעלע. 


הונדערט ניין און פופציג 


אין פערלאַג אַמעריקאַ" זיינען ביז דעם איצטיגען זאַמעלבוך ,וועלט 
איין, וועלט אויס" ערשיענען דריי זאַמעלביכער , שרופטען" מוט פאָלגענדען 


אינהאַלט : 
אינהאלט פון ערשטען בוך , שריפטען" (אויספערקויפט): 


דוד איגנאַטאָוו --- דער גבור ; זישא לאַנדוי --- דערנער און מוידעלשע 
געזאַנגען; מאַני לייב --- פון די ליעדער אָװענד און נאַכט; ר, אייזלאנד -- 
די יונגע ; װאָלט ווהיטמאַן --- אַ גרוס דער וועלט (אידיש הוהדיע י. שװאַרץ) ; 


ו, אָפּאַטאָשו --- ראָמאַן פון אַ פעהד-גנב ; נאָטיצען --- דר. ה. זשיטלאָווסקי, 


די אַלטע און די יונגע, אונזערע קריטיקער ; דערקלעהרונגען. 
אינהאלט פון צווייטען בוך , שריפטען" (אויספערקויפט): 

מ, ?, האַלפּערן --- אין דער פרעמד; א. ראַבאָי -- דער לייכט-טהורעם ; 
ל. מילער --- ליעדער ; מ. באַסין --- פערלאָרענע טרוומען ; י. אָפּאַטאָשו --- 
מאָריס און זיין זוהן פיליפּ; פּרץ הירשביין --- דאָס ליעד פון דעם נאַר; 
י, י, שווארץ --- פון דער טיעפעניס ; ב. ריווקין --- צום נייעם ראָמאַנטיזם; 
זישא לאַנדוי - - גאַמען; מאַני לווב --- מעשה-ליעדער; דוד איגנאַטאָו --- 
אין קעסעל-גרוב ; אבאָ אָסטראָווסקי --- 1) אַ בריעף פון דער היים, 2) פון 
יענע טעג ; װאָלט װוהיטמאַן --- (בילד); דערקלעהרונגען, פאָדער-בלעטעו און 


צייכנונגען פון ז. מאָוד. 
אינהאלט פון דריטען בוך , שריפטען" : 


מאַני לייב --- שטילער, שטילער ; דוד איגנאַטאָו --- פּיב'; ר, אייז- 
לאַנד --- ליעדער ; א. מ, דילאָן --- פון בעהזען געמיט ; מ. ל. האַלפּערן -- 
צוויי ליעדער ; ה. ראָזענטהאַל -- אַ ליעד; זישא לאַנדוי --- פינף ליעדער; 
וו, נאַטאַנסאָן --- קולטור און ענטוויקלונג ; מאַני לווב -- אונגעל צונגעל 
כװאַט; א. ראַבאָי --- הערר גאָלדענבאַרג ; א. ראַבאָו --- קליינע דערצעהלונגען ; 
איבערזעצונגען --- 1) אַלט-קלאַסישעץ (גריכיש); האָמער - - איליאַדע; 
סאַפאָ --- ליעדער און פראַגמענטען ; אַנאַקרעאָנטיקא --- ליעדער צוגעשריבען 


צו אַנאַקרעאָן, (לאַטייניש); קאַטולוסס; האָראַץ, אידיש דורך מ. הערבערט. 
0) מאָדערנע (דייטש): פרידריך ניטשע ; ריכאַרד דעהמעל; הוגאָ פאָן 
האָפמאַנסטהאַל ; מאַקסימיליאַן דאַוטהענדע'; אַלפרעד מאָמבערט; עמיל הער- 
מאַן; ריכארד שאַוקאַל; פּעטער הילע ; הערמאַן העסע; אַונאָ האָלץ; 
קאַרל בוסע ; גוסטאַו פאַלקע. (רוסיש): א. פעט; טיוטשעוו ; פּ. סאָלאָגוב ; 
קוזמין. {ענגליש): ראָבערט ל. סטיװענסאָן, אידיש דורך זישא לאַנדוי, 
ר, אייזלאַנד, מ, ל, האַלפּערן און מאַני לייב. 
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פייול2/גענט ח 
גראַשירט. 
א 
פערלאג ,אַטעריקא" : 
.ץ .א ,חץ!/אססזם 5166 װח44 825 /20 ְ 
: הויפטפערקויף 
גורעוייטשעס בוך-פטאָר, 
2 איסט בראָדוויי, : 
ניו יאָדק 


